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R O D N O  G R U D O  iz d a ja  S lo v e n s k a  iz s e l je n s k a  m a tic a  
v  L ju b l ja n i .  U re d n iš tv o  in  u p r a v a :  L ju b l ja n a ,  C an 
k a r je v a  c e s ta  l / I I .  U re ja  u r e d n iš k i  o d b o r. G la v n a  
u re d n ic a  Z IM A  V R S C A J. U re d n ik a :  IN A  SL O K A N  
in  JO Ž E  P R E Š E R E N .
G ra f ič n o  o b l ik o v a n je :  S p e la  K a lin  in  S ašo  M ac h tig .

I z h a ja  d v a n a j s tk r a t  n a  le to . V p o le tn e m  č a s u  iz i
d e ta  d v e  š te v i lk i  s k u p n o . L e tn a  n a ro č n in a  za  p r e k o 
m o rs k e  d e že le  je  5 Z D A  d o la r je v .  Z a  p la č i la  iz 
in o z e m s tv a : d e v iz n i r a č u n  p r i  S p lo šn i g o s p o d a rsk i 
b a n k i  501-620-3-32040-10-4; z a  d in a r s k a  p la č i la  501-8-51. 
P o š tn in a  p la č a n a  v  g o to v in i. R o k o p iso v  n e  v r a č a 
m o. T isk  t i s k a r n e  » T o n e ta  T om šiča«  v  L ju b l ja n i .
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Iz vsebine:

Ela Peroci: Materino darilo
Zima Vrščaj: Rodna gruda v letu 1968

Novice iz m atice
I. S.: Letos bo v Sloveniji prav veselo 
Pavle Bojc: »Vsem prijateljem v Argen
tini iskrena hvala!«
Jože Prešeren: Knjižnica in čitalnica za 
naše delavce v Gradcu 
Slavko Fras: Zahodna Nemčija in mi 
E. Šelhaus: »Osmica« pri Pepetu

Izleti po naši deželi
Janez Zrnec: Od Rakovega Škocjana 
do Blok
Matevž Hace: Notranjska in turizem

Zanimivosti - novice
Obisk v Rimu
Edo Rasberger: Slovensko gospodarstvo v 
preteklem letu
Marija Namorš: Nova bolnišnica v Ljub
ljani dograjena do strehe

Neivs — Les nonvelles — Noticias

Učimo se slovenščine
Dr. Breda Pogorelec: Nekaj o rasti sloven
ske besede v knjigi

&port

Tone Urbas: Tudi po svetu poznajo kraški 
pršut
Alenka B.: Četrti rojstni dan četverk 
iz Maribora

Rt roči berite

Kultura
Igor Gruden: Naš kulturni dom v Trstu 
Ina Slokan: Gasparijevih 85 let

Naši po svetu

Vprašanja - odgovori

Naši pomenki
Jože Ciuha: La Paz moje mladosti 

Humor
Frane Milčinski-Ježek: V slaščičarni



Vsem Slovencem  po svetu!

SREČNO NOVO LETO 1968 IN NASVIDENJE 
PRI NAS!

HOTEL LEV
Ljubljana, Vošnjakova 1 
Telefon 310 555

OB PRIHODU V LJUBLJANO OBIŠČITE

Gostilno Istra in Resljev hram
oddaljeno od železniške in  av tobusne postaje kom aj eno 
m inuto. Postreženi boste h itro  in  solidno!

Priporoča se:

GOSTINSKO PO D JETJE ISTRA 
L jubljana, Moše P jadejeva 28

GOSTINSKO PO D JETJE

HOTEL SLOVAN
V r a n s k o

Vsem Slovencem  po svetu želimo v  1968. le tu  
vse najlepše in  najboljše!
C e boste prišli n a  počitnice v  Slovenijo, obiščite 
tu d i nas. Prisrčno vas bom o sprejeli in  odlično 
postregli!

HOTEL SLOVAN 
Vransko

Slovenski izseljenski koledar

ima še na zalogi
Slovenska izseljenska matica 
LJUBLJANA, Cankarjeva l/II.
PROSVETA
2657/59 So. Lawndale Ave. 
CHICAGO, IU. 60623
TIVOLI IMPORTS 
6407 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, Ohio 44103 
Pohitite z naročili!

1968



lila Peroci

M A T E R IN O
DARILO

V sam otni h iški pod goro je  živela m ati. O troci so ji zrasli 
in šli za očetom po svetu. Ko so odhajali, so ji  rekli, da se bodo 
vrnili. Odšli so daleč. Včasih so ji pisali, a vrn ili se niso.

K m ateri v sam otno hiško pod goro so se vračali le pomlad, 
poletje, jesen in  zima. Zim a je  bila najtišja , tako  tiha  je  bila 
okoli hiške, da je  m ati slišala, kako se n jeni otroci zunaj sankajo 
in kako se kličejo. Slišala jih  je, čeprav je  bilo to  že zdavnaj 
in  se ne bo več vrnik>. G ledala je  skozi okno in jih  iskala.

Ni iskala čisto zam an. P rišel je  pismonoša ih  ji prinesel 
pismo. N ajm lajši sin ji je  pisal: L juba m am a, tako  daleč sem, 
da ne vem, kdaj se bom vrnil. Pošlji za m enoj vse, k ar sem 
pustil doma.

Le kako naj ti pošljem  vse, k a r  si pustil doma? je  p re
m išljala in  končno se je  spom nila:

Sešijem  m u škatlico in  v n jej bo našel vse, k a r  je  pustil 
doma.

Tako je  storila. Sešila je  škatlico iz slik — razglednic dom a
čega k ra ja . Na p rv i sliki, na  tis ti na  dnu, je  bila domača hiša

z goro zadaj. Na drugi sliki, tisti ob stran i, so bila polja in 
gozdovi. Na tre tji, četrti in  peti sliki so bili potok, cesta v  svet, 
in  lju b ljena  domača vas. Škatlico je  pokrila  s šesto sliko, polno 
cvetočih jablan. Vse te  slike je  sešila v  škatlico z rdečo svileno 
nitjo.

N ajm lajši sin je  škatlico dobil. Odprl jo  je  in  je  v  njej 
našel vse, k a r je  pustil doma:

Na m aterinem  oknu domače hiše so vzcveteli rdeči nageljni 
in  za njim i je  zaslutil m aterin  obraz. N a polju  je  vzvalovalo 
zlato žito, nad gozdom in nad travn ik i so zapele ptice, ob potoku 
se je  zavrtel m ajhen  lesen m linček, ki ga je  pustil tam , ko se 
je  še kot deček igral z njim . Po cesti je  zapeketal očetov konj, 
nad ljubljeno domačo vasjo je  zazvonil zvon, pod cvetočimi jab la
nam i pa so v travo  posedli fan tje  in  dekleta, s ka terim i je  hodil 
nekoč skupaj v šolo.

Ko je  najm lajši sin škatlioo zaprl, je  prile te la  od nekod še 
čebela, in  še n ik d ar si ni fan t tako  zelo zaželel, da bi se vrnil 
domov in  še kdaj m ater objel.



R O D N A  G R U D A  V L E T U  1 9 6 8

Iz vaših pisem  in  razgovorov, k i smo jih  im eli z vami, smo 
vse leto  zbirali želje in  priporočila, kako  naj urejam o RODNO 
GRUDO, da bo našim  bralcem , k i živijo v  tako  različnih deželah 
in v  tako  različnih okoliščinah, vem o prikazovala današn ji obraz 
Jugoslavije  in  Slovenije, ki je  vaša domovina, m nogim  sta ra  do
m ovina, nekaterim  pa že k a r dom ovina prednikov.

Iz vaših priporočil vemo, da m oram o posvetiti posebno po
zornost lepoti slovenskega jezika in  objavljati čim več besedila 
iz domače književnosti, k e r želite tud i s pomočjo um etnikove 
besede spoznati živ ljenje v  svoji rodni deželi. Priporočali ste 
slovenskega jezika, pa bi rad i poznali deželo svojih staršev  in da 
nam  tudi, da poskrbim o za vaše potomce, k i ne  razum ejo  več 
objavim o nekaj g rad iva v  jezikih, k i jih  oni govore. Želite, da 
bi bilo v  rev iji več veselega berila  in  takega, k i govori o starih  
narodnih  običajih. Mnogi ste  nam  rekli, da bi rad i bolje poznali 
p retek lost svojega naroda in  da želite, da bi jo  poznali tud i vaši 
potomci.

N ekateri ste nam  povedali, da so se vaši p rija te lji odločili 
za potovanje v  Jugoslavijo, k e r so b ra li v  RODNI GRUDI o le to
viščih in  zdraviln ih  vodah, o toplicah, lepih  m orskih  in  p lan in
skih krajih .

S tarši nam  pišejo, da berejo  otrokom  pesm ice in  zgodbe iz 
poglavja OTROCI BERITE. Mnogi otroci pa  jih  k a r  sami berejo. 
Veliko število je  m ed vam i tak ih , k i ste  zadovoljni z nasveti 
v naših POM ENKIH ali v ru b rik i VPRAŠANJA IN ODGOVORI. 
P rav ite , da  ste  m arsikatero  nevšečno zadevo k a r dobro uredili 
po našem  nasvetu.

Zadovoljni ste, da vam  pišem o o novicah iz vaših k ra jev  in 
da vas obveščamo o k u ltu rn ih  uspehih naših  um etnikov doma 
in po svetu. N ajra je  pa b ere te  o tem , kako žive naši lju d je  v 
drugih  deželah. To je  razum ljivo; podobno življenjsko pot im ajo 
kot vi in  zato vas zanim ajo njihovi uspehi. Vemo tudi, da želite 
mnogo posnetkov iz krajev , k je r ste bili včasih doma. To željo 
smo b ra li in  slišali največkrat.

Vse to, k a r  smo iz vaših priporočil in  želja našteli, je  del 
program a RODNE GRUDE v le tu  1968, v n jenem  petnajstem  
letniku.

Pouk slovenščine bo v tem  letn iku  im ela za vas tud i Breda 
Pogorelec, profesorica na ljub ljansk i slavistični fakulte ti. Tudi 
ona bo, poleg prof. Jakopina, razprav ljala  z vam i o rab i sloven
skega jezika. V abim o vas, da za to  poglavje pošljete vprašanja  
in želje, k a te re  jezikovne posebnost naj obravnavam o v reviji.

Črtice in  odlom ke iz daljših  novel ali rom anov bodo prispe
vali novejši slovenski p isatelji starejše  in  m lajše generacije. V 
načrtu  im am o, da bom o bralcem  predstavili izvirna književna 
dela in  povedali besedo, dve o sam em  avtorju . Tudi berilo  za 
otroke smo izbrali iz zakladnice naših starejših  in  m lajših  pisa
te ljev : Tone Seliškar, F rance Bevk, Ferdo Godina, Jože Ribičič, 
Oton Župančič, Srečko Kosovel, Igor G ruden, E la Peroci, B ranka 
Jurca, Neža M aurer, Tone Pavček, V era A lbreht, V ida Brest, 
Saša Vegri in  drugi. Tudi v tem  letn iku  bo m ladinsko stran  
OTROCI BERITE ilu strira l akadem ski slikar Jože Ciuha, ki je 
z velikim  uspehom  oprem il že vrsto  slovenskih m ladinskih  kn jig  
in  p rejel že več nagrad in  priznanj. Da ustrežem o vaši želji po 
zgodovini slovenskega naroda, smo naprosili p rofesorja B ranka

Božiča, da nam  napiše za pe tna jsti letn ik  RODNE GRUDE nekaj 
najpom em bnejših  poglavij iz naše zgodovine.

V letn iku  1968 RODNE GRUDE bodo v vsaki številki m i
kavno napisana napotila  za najrazličnejše izlete po Sloveniji za 
avtom obiliste in  planince, peš in  z vozili. Za te  prispevke smo se 
odločili zato, k e r je  m ed vam i m nogo zanim anja za izlete, pove
zane s k ra jevn im i zanim ivostm i.

V našem  n ačrtu  je  tudi, da bi razširili poglavje NASI PO 
SVETU, to  najbolj zanim ivo poglavje v  reviji. V endar pa tega 
v u redn ištvu  ne  m orem o sto riti sam i; odvisno je  od vas, koliko 
nam  boste poslali gradiva. To je  vaše poglavje, bralci, dopisniki, 
ta jn ik i in  predsedniki društev, klubov in  organizacij! V tem  
poglavju bomo objavili nekaj več k ra tk ih  prispevkov o zgodo
vini izseljevanja, ko likor nam  bo dopuščal prostor. Za dve stran i 
bomo povečali obseg gradiva, ki ga v  rev iji objavljam o v angle
škem, španskem , francoskem  in  nem škem  jeziku.

N adaljevali bom o s POM ENKI in  z V PRA ŠA N JI IN ODGO
VORI, p rav  tako  tu d i s hum oristično stran jo  na zadnji stran i 
revije.

Izbrali bomo lepe posnetke iz vaših dom ačih krajev , posnet
ke o naših  ljudeh  in  njihovem  življenju, o gospodarskem  raz
voju, o k u ltu rn ih  dogodkih in  vsem drugem , k a r  vas utegne 
zanim ati. V vsaki številk i bomo objavili daljšo reportažo o enem 
predelu  Slovenije, v  k a te ri bom o opisali današn je  življenje pa 
tud i zgodovinske zanim ivosti in  druge posebnosti dotičnih k ra 
jev. Za prvo  številko smo izbrali N otran jsko; o tej zanim ivi po
k ra jin i nam  je napisal znani pisatelj, dom ačin M atevž Hace.

Poglavje, v ka terem  poročam o o novicah iz delovanja m a
tice, bomo razširili m ed drugim  tako, da bomo več poročali o 
dogodkih, ki se zgode na  središčih podružnic Slovenske izseljen
ske m atice zunaj L jubljane.

Ko vam  pošiljam o prvo številko petnajstega  le tn ika  RODNE 
GRUDE, želimo, da bi vam  njeno berilo  in  slike obudile delček 
domačnosti, ki jo  m orda pogrešate v novi deželi, k je r  zdaj živite. 
Želimo tudi, da bi vas gradivo v  RODNI GRUDI seznanilo z 
vsem  tistim , k a r  vas v resnici zanim a o živ ljenju  in  razvoju 
v rodni deželi.

V tej želji vas iskreno vabim o k sodelovanju. P ošilja jte  nam  
čim več prispevkov o družbeni dejavnosti naših lju d i v  deželi, 
k je r živite, p išite  pa nam  tu d i o svojih osebnih uspehih.

Taka in  vsa druga vaša pism a bodo tud i v  bodoče naša naj- 
v em en jša  napotila  p ri u re jan ju .

U redništvo RODNE GRUDE in Slovenska izseljenska m atica 
sta  pre je la  ob novem  le tu  od ro jakov po svetu na tisoče najlep
ših želja za n juno  delo v le tu  1968. Iz vseh kontiten tov  so p ri
ha ja la  voščila, iskrena in prisrčna. Zahvalju jem o se za ta  voščila, 
ki so izraz vašega p rija te ljs tva , izraz globoke pripadnosti rodni 
deželi in  vas pozdravljam o z iskrenim i željami, da bi tud i vi vsi 
v le tu  1968 p ri svojem  delu uspeh in  da bi dosegli k a r  največ 
zadovoljstva, blaginje in  sreče.



KOVICE IZ
M

ATICE

P ri m atici se n a  sezono že na veliko p ri
pravljam o. Precej je  bilo zgovorjenega in 
sklenjenega že tak ra t, ko je  p rv i letošnji 
sneg pokril s trehe  in  ceste naše L jublja
ne. Tako je  tud i prav, saj m ora b iti vse 
urejeno pravočasno.

Piknik  bo v — Škofji Loki
Veliko izseljensko srečanje  4. julija, ki 

je  vsako leto  najbolj vesel dogodek naših 
izseljencev — predvsem  iz prekm orskih  
dežel, k i jih  je  ta k ra t največ na obisku 
v Sloveniji — bo letos v  Škofji Loki. To 
je že sklenjeno in  dogovorjeno m ed Slo
vensko izseljensko m atico, škofjeloškim  tu 
rističnim  društvom , Transituristom, k i im a 
tudi glavni sedež v  Škofji Loki in  drugim i 
organizacijam i. P rip rave  so v  polnem 
teku in  k ak o r vse kaže, bo to  eden izmed 
najbolj uspelih in  p rije tn ih  piknikov. P ik 
nik bo na  dvorišču škofjeloškega gradu, 
ki se dviga n ad  tem  starim , slikovitim  me
stecem. G rad h ran i bogate m uzejske zb ir
ke, m ed drugim  tud i pohištvo K alanov — 
visoških gospodov, k a te re  opisuje poljan
ski rojak, pisatelj Ivan Tavčar v  svojem  
znanem  rom anu Visoška kronika. Muzej

P o s n e te k  z B rn ik a :  M a ry  G ra sh  in  J o s e p h in e  S lo sa r  
iz M ilw ak u e e  se  n a s m e ja n i  p o s la v l ja ta ,  k a r  d o k a 
z u je , d a  s ta  b ili  z o b is k o m  v  S lo v e n iji  z a d o v o ljn i 

in  b o s ta  še  p r iš l i .  N a  s v id e n je !

P i t s b u r š k i  s lo v e n s k i o k te t  n a  V e lik i p la n in i .  P o 
s n e te k  iz  f ilm a

hran i tud i čudovite zlate baročne o ltarje  
iz Dražgoš, ki so jih  Nemci m ed vojno po
žgali. M arsikaj si bodo rojaki, k i pridejo  
na piknik, lahko ogledali poleg prelepega 
razgleda, ki je  s  škofjeloškega gradu  na 
slikovito škofjeloško okolico.

To bo doslej drugi p ikn ik  za naše iz
seljence, k i bo p rire jen  na  G orenjskem . 
Z izbiro k ra ja  boste p ra v  gotovo zelo za
dovoljni, saj je  lepa Škofja Loka tak o  re 
koč na pragu  L jubljane. O program u in 
vseh drugih novicah v  zvezi s piknikom  
bomo seveda v Rodni g rudi še podrobno 
poročali.

Iz ZDA blizai 21 skupin
Konec pretek lega le ta  je  obiskal m atico 

lastn ik  znanega potovalnega u rad a  g. Au- 
gust K ollander iz Clevelanda te r  se s p red 
stavn ik i m atice in potovalnega u rada  
T ranstu rist iz Škofje Loke pogovarjal o 
prip ravah  za letošnjo sezono.

Po izjavi g. K ollandra bo v  letošnji se
zoni obiskalo Slovenijo blizu 21 skupin 
naših izseljencev iz ZDA. P rv a  skupina 
bo prispela 27. m aja, zadnje  pa pridejo  
v začetku avgusta. K akor vsa le ta  doslej,

jih  bo največ prispelo v  jun iju , da  se bodo 
izletniki lahko udeležili p iknika, ki je  n a j
bolj p rije tno  vsakoletno srečanje  naših  iz
seljencev na dom ačih tleh. Skupine bodo 
največ pripotovale z letali in  jih  bomo 
pozdravih na  letališču v  Brniku.

Med obiskovalci bodo spet številni znan
ci iz p re jšn jih  let, m nogi ugledni društveni 
delavci.

Tudi mladi pevci Iz Clevelanda 
pridejo

Posebej nas veseli, da bo m ed skupina
m i iz ZDA, ki nas letos obiščejo, močno 
zastopan tud i naš m ladi rod. Obišče nas 
m ladinski pevski zbor k rožka št. 2 iz Cle
velanda pod vodstvom  svoje d irigen tke 
Cilke Valenčičeve. Seveda pridejo  z o troki 
tud i starši. Pripotovali bodo v  jun iju  te r  
si na to  n a  dvanajstdnevnem  izletu ogle
dali neka te re  naše najlepše kraje . Vmes 
bodo ipo nekaj dni počivali v  P iran u  ali 
k je  drugje ob našem  m orju, v B ohinju in 
v  Šm arjeških  Toplicah. Zbor bo  v  tem  
času tu d i nastopal. P rired il bo štiri do pet 
koncertov.

Znani in  v Clevelandu zelo popularni 
Tony Petkovšek, u rednik  radijske oddaje 
na rad iu  WXEN v Clevelandu, ki m u p ra
vijo  tud i »Polka am basador«, nas je  lani 
obiskal. Ugajalo m u je  in bo letos pripe
lja l veliko skupino izletnikov. V skupini 
bodo predvsem  potomci naših  izseljencev, 
ki so že v A m eriki rojeni. K nam  p rih a ja 
jo predvsem  z željo, da bi videli naše lepe 
k ra je  te r  se veselili in  zabavali. Skupina 
bo zelo velika in  m enijo, da bo štela nad 
sto  udeležencev. Na njihovo željo bo 
T ranstu rist s sodelovanjem  m atice sredi 
avgusta organiziral vesel petdnevni izlet 
pod naslovom  »Slovenian polka tour«. Na 
tem  izletu bodo obiskali našo  lepo š ta je r 
sko in Gorenjsko, ob večerih pa priredili 
domače zabave s sodelovanjem  naših n a 
rodnozabavnih ansamblov. Pravijo , da že
lijo pokazati našim  ljudem , kako  se zaba
va m ladi rod  naših izseljencev v  Cleve
landu.

Tako smo vam  povedali nekaj prvih no
vic o  naši letošnji sezoni. Seveda nas obi
ščejo skupine naših izseljencev tud i iz d ru 
gih dežel. D ruštvo Simon Gregorčič iz To
ro n ta  nam  je  sporočilo, da je  že začelo 
zbirati prijave. Določen im a tu d i že datum  
izleta v Slovenijo.

LETOS BO V SLOVENIJI  PItAV VESELO



»V SEM  P R I J A T E L J E M  V A R G E N T IN I ,  
I S K R E N A  HVALA«

V avgustu  bom o pozdravili skupine na
ših ru d a rjev  iz F rancije  in  Holandije. Vse 
od ja n u a rja  dalje  pa  številne posam eznike 
od vsepovsod, saj zdaj je  avtom obilizem  
na pohodu in  naši lju d je  posebej še iz ev
ropskih dežel se vse ra je  odločijo za zaseb
na potovanja. Ina slokan

Novoletno darilo matici
P rejeli smo naslednjo voščilnico:
Progresivne S lovenke vam  vsem  pošilja

jo  voščila za srečno, zdravo in  vsestransko 
uspešno Novo leto. V prig ibu pošiljam o 
Slovenski izseljenski m atici nakaznico za 
50 dolarjev. To vsoto poklan jam o m atici v 
počastitev naše glavne odbornice Viki 
Poljšakove in  njenega moža, k a te ra  sta 
p red  nekaj meseci slavila 50-letnico poro
ke. Oba sta  znana d ruštvena  delavca, ved
no sta  delala in še delata  za  naš slovenski 
narod.

D arilo poklanjam o m atici, k e r  ste  vedno 
in  vselej p rip rav ljen i nud iti pomoč ali 
nasvete našim  Progresivnim  Slovenkam , 
k a d a r obiščejo domovino. Želimo, da bi 
bilo tak o  tud i v  bodoče. Lepe pozdrave in 
na veselo svidenje!

J o s ie  Z a k ra jš e k ,  g la v n a  ta jn ic a  
P r o g re s iv n ih  S lo v e n k

Slovenska izseljenska m atica se toplo 
zahvalju je  glavnem u odboru P rogresivnih 
Slovenk za darilo  v  počastitev življenjske
ga jub ile ja  znanih društvenih  in  ku ltu rn ih  
delavcev Viki in  Lea Poljšak; na tem  m e
stu  jub ilan tom a prisrčno čestitam o z željo, 
da bi v  takšn i lepi m edsebojni povezanosti 
še v rsto  le t tako  uspešno delovala na  polju  
slovenske k u ltu re  v  Clevelandu.

Slovenglia izseljenska matica  
je  posnela film  za vas!

Tudi v lanski sezoni obiskov naših  ro
jakov je  Slovenska izseljenska m atica po
snela reportažno-dokum entarn i film  v  n a 
ravn ih  barvah  o  p re tek li izseljenski tu 
ristični sezoni. O film u, ki so g a . p rav  v  
te h  dneh m ontirali v  stud iu  RTV L jub
ljana, b i v  tem  tren u tk u  ne mogli pove
dati več kot to, da bo zanim iv za naše ro
jak e  in  bodo ob n jem  lahko obujali p ri
je tne  spom ine na srečanje v  starem  k ra 
ju . M orda pa bodo m ed letošnjim i obisko
valci našli na film u tud i sebe in  še po
sebno, če so se udeležili p ikn ika v  Vele
n ju , Rogaški S latini ali kakšne druge p ri
reditve.

P red  nekaj m eseci se je  v rn il v  domo
vino Pavle Bojc, ki je  b il p red  tem  skoraj 
štiri le ta  poslanik Jugoslavije  v  Argen
tini. Takoj po prihodu  se  je  v  L jubijam  
vključil v družbeno  in  politično delo — 
izvršni svet Slovenije ga je  im enoval za 
predsednika verske kom isije; bil pa je  iz
voljen tu d i za predsednika konference za 
rehabilitacijo  invalidov Slovenije. Ves čas 
tu d i že sodeluje p ri delu Slovenske iz
seljenske m atice, saj ji bo s  svojim  tem e
ljitim  poznavanjem  živ ljenja naših ro ja 
kov v  A rgentin i in  v  vsej Latinski in  Se
vern i A m eriki lahko  veliko pom agal pri 
n jenem  delu.

Ob enem  izm ed naših  srečanj na  m atici 
smo ga naprosili, da bi za naše bralce od
govoril na  nekaj vprašan j. V abilu se je  
z veseljem  odzval, saj — ko t nam  je  sam 
rek e l — se je  že dolgo p rip rav lja l, da bi 
nekaj povedal rojakom , s k a te rim i se je  
srečaval v  A rgentini.

»Zanim a nas vaše m nen je  o slovenskih 
društv ih  in  organizacij ah v  A rgentini, saj 
s te  se z njim i m ed svojim  službovanjem  v 
te j deželi dobro seznanili?«

»Že ob sam em  prihodu v  A rgentino me 
je  iznenadila gostoljubnost naših  izseljen
cev, Slovencev in  pripadnikov  ostalih  ju 
goslovanskih narodnosti. P ravzap rav  sem 
šele tam  dodobra spoznal, -koliko jugoslo
vanskih  d ržavljanov  je  m oralo  p o  prvi 
svetovni vojni, m ed vojno in  dolgo po 
n je j iskati k ru h a  v  teh  oddaljen ih  deželah 
Latinske Am erike. V vsej globini in  rea l
nosti sem  spoznal alternativo , k i so jo  
im eli t i  ljud je , ko so se podajali v popolno 
negotovost v  daljno  tu jin o  brez znanja je
zika, brez najm anjšega zagotovila bodoče 
eksistence. Ko sem  širom  A rgentine, od 
severa do juga, od vzhoda do zahoda, spoz
naval rezu lta te  tega  30-, 40-letnega dela, 
sem se ponovno prepričal, da so bili ti 
ljud je  nekaj posebnega, h rab ri in  sposobni, 
ki so bili zmožni prem agati vse neizm erne 
težave, si u s tv a riti novo ognjišče in  se 
vživeti v  novo domovino.

Po m ojem  m nenju  g re  tud i tu  za ponov
no potrditev, da  so jugoslovanski izseljenci 
z dejanji, k o t so v idna v  A rgentin i in  v  
ostalih  deželah, pokazali neverje tno  v ital
nost, sposobnost in vztrajnost.

M nogokrat sem o tem  razm išljal in  po
novno spoznal to  preprosto  resnico, ko 
sem  obiskoval naše kolonije v  Chacu, Ro- 
sariu, Cordobi, Venado T uerta , Mendozi,

A riasu, G eneral M adriagi, M ar del P lati, 
Neuguenu, Bariloche, Comodoro R ivadavii 
in  v  vseh drugih  m estih  t ja  do Rio G rande, 
Rio Gailegos in  Ushuaia.

Vsem jugoslovanskim  izseljencem  bi se 
želel toplo zahvaliti za številne sprejem e, 
k i sem jih  doživljal n a  teh  obiskih, želim 
jim , da bi tu d i njihovi otroci gojili tra d i
cije, ki so jih  sta rš i tak o  določeno izražali 
ves čas svojega življenja. Želim, da ta  
ponosni rod  tud i v  bodoče čvrsto izpričuje 
svoje poreklo. Želim, d a  bi bili tud i vna
prej dobri sinovi svoje nove dom ovine 
republike A rgentine in  da bi jugoslovanski 
p redstavnik i v  A rgentin i p rav  tak o  s  po
nosom poslušali sam o najlepše  ocene o 
njihovem  delu in  zadržanju, k ak o r sem jih  
b il deležen jaz s  s tran i argen tinsk ih  p red 
stavnikov.«

»Znano je, da naši ro jak i iz A rgentine 
p rih a ja jo  na obisk v  domovino, vendar le 
posam ezno ali le  v  m anjših  skupinah. Ali 
ste  m orda opazili zanim anje za številnejši 
obisk s ta re  dom ovine v  skupinah?«

»Predvsem  v  p retek lem  letu, ko  smo za
čeli razm išlja ti o ideji o skupinsk ih  poto
vanj ih v  Jugoslavijo, sem  ugotovil, d a  je  
zanim anje za ta k a  potovanja izredno ve
liko. Glede n a  to  so nekatere  potovalne 
agencije že začele s  konkretn im i p red p ri
pravam i in  iskan jem  inform acij p r i le ta l
sk ih  družbah, zaradi čim uspešnejše orga
nizacije in  p rim erne  cene potovanja. Kot 
vem, je  nekaj teh  družb že ponudilo svoje 
usluge po  zm ernih cenah. Če bo to  zani
m anje  tud i realizirano, -sem prepričan , da 
b i se v  A rgentini, U rugvaju  in  Cileju zbra
lo toliko interesentov, da b i se že v  p ri
hodnjem  le tu  lahko  organiziralo  ta k e  di
rek tn e  polete v  Jugoslavijo. Mislim, da 
bi SIM in ostale izseljenske m atice s po
sebnim  zanim anjem  sodelovale p ri teh 
potovanjih.«

Ob koncu pa nam  je  Pavle  Bojc še dejal:
»V im enu m oje soproge in  v  mojem 

im enu se želim  zahvaliti vsem  našim  iz
seljencem  v  A rgentini, kako r tu d i izseljen
cem drugih  narodnosti, k i so m i p rire ja li 
nepozabne poslovilne večerje in  kosila ob 
m ojem  odhodu in  ki so v  tako  velikem  
številu p rih a ja li na  te  slavnosti. Vsem 
društvom , posam eznikom  in  družinam  v 
Buenos A iresu se še posebej zahvaljujem  
za nepozabno srečanje n a  letališču ob mo
jem  odhodu. Vsem izseljencem  v A rgen
tin i želim srečno in  zadovoljno novo leto.«
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V prenovljeni stavbi jugoslovanskega 
generalnega konzulata  na  H ilm teiehstrasse 
v G radcu je  bilo v  soboto 25. novem bra 
sila živahno. V čakalnici se  je  zbiralo pre
cejšnje število naših delavcev, ki so p rid 
no segali po časopisih in  revijah , ki so 
bile razstavljene po mizi, razprav ljali med 
seboj o vsakdanjih  problem ih te r  se sezna
njali. Veseli so bili, da so lahko  prisostvo
vali dolgo pričakovani o tvoritv i knjižnice 
in  čitalnice, k i s ta  jo  za naše delavce pri- 
rpravila občinska odbora Socialistične zve
ze iz M urske Sobote in  Čakovca. O tvorit
ve so se udeležili tud i predstavnik i obeh 
občin, knjižnico sam o pa je  izročil v  v a r
stvo  konzulatu podpredsednik m urskoso
boške podružnice Slovenske izseljenske 
m atice F ranc Sebjančič, ki je  v  svojem 
k ra tkem  nagovoru med drugim  dejal: 
»Uresničena je  velika želja naših ljudi, ki 
živijo in  delajo v  m etropoli avstrijske 
Štajerske, v G radcu in  v njegovi okolici. 
O tvarjam o knjižnico s slovenskim  in  srbo
hrvaškim  knjižnim  fondom  te r  s  kopico 
našega časopisja in revij. Zavedamo se 
namreč, da je  tiskana m aterinska beseda 
našim  ljudem  na deloviščih v  A vstriji ne

ogibna duhovna h ran a  in  trd n a  vez z do
movino, z rodnim  krajem .«

Knjižnico in čitalnico je  sprejel v v a r
stvo jugoslovanski konzul v  G radcu Franc 
Matijiaca, ki je  ob te j p rilik i poudaril, da 
je  to  šele začetek program a širše k u ltu r- 
no-rorosvetne aktivnosti, ki naj bi se sča
soma razvila v  k lub Jugoslovanov v  G rad
cu. Že zdaj im am o tud i vrsto  plošč in  m a
gnetofonskih trak o v  z domačo glasbo, ki 
jih  bodo na  željo predvajali. Ob posebnih 
prilikah  bodo predvaja li tud i k ra tk e  filme, 
p ri nabav ljan ju  novih kn jig  in  časopisov 
pa se bodo ozirali predvsem  n a  želje obi
skovalcev.

K njižnica bo za sedaj izposojala knjige 
ob .sredah, ko je  n a  konzulatu  tradicional
ni jugoslovanski dan, od 17. do 20. ure 
zvečer, čitalnica, k je r  je na voljo večina 
jugoslovanskih dnevnih in  tedenskih  časo
pisov in  revij, ipa bo seveda poslovala tud i 
ob vseh u radn ih  dnevih na konzulatu.

H krati z otvoritvijo  knjižnice so v  pro
storih  konzulata  priprav ili tudi m anj !o 
razstavo likovnih del m ariborskih  likovnih 
um etnikov; slike bodo m enjali vsake tr i 
mesece.

Tako konzularni predstavnik i kak o r naši 
delavci, k i so bili navzoči ob te j priliki, 
so izražali željo, naj bi ta  čitalniški p ro
sto r postal tudi vez m ed delavci in  konzu
larn im  osebjem, ki je vedno pripravljeno 
pom agati z nasveti ali s posredovanji pri 
pristo jn ih  oblasteh.

Pogovarjali smo se tud i z nekaterim i 
delavci, ki so se ob tej priliki m udili na 
konzulatu in  ki so vsi izražali očitno za
dovoljstvo nad skrbjo, ki jim  jo posve
čajo v domovini in  naši predstavniki.

Janez Herga, dom a iz M oškanjcev, nam  
je  m ed drugim  dejial: »Ta knjižnica je  bila 
v  resnici potrebna. Pom agala nam  bo 
oh ran ja ti stik  z domovino, tu  se bomo se
stajali. M ene sicer ne vlečejo časopisi, am 
pak predvsem  knjige. Sicer pa bom pri
h a ja l sem  ob večerih, po  ših tu  . . . « Vlado 
Frangež iz M aribora nam  je  dejal: »Mi
slim, da je  bilo to  nekaj najlepšega, kar 
je  bilo storjeno za splošno jugoslovansko 
besedo.« M arina Kolednik, m edicinska se
stra , zaposlena v graški otroški bolnišnici, 
nam  je dejala: »Zdaj bomo imeli več sti
ka  s konzulatom . Privablja le  nas bodo 
knjige in časopisi, tu  pa se bomo srečavali 
tu d i Jugoslovani, se seznanjali in  se pogo
vorih  o  naših skupnih  problemih.«



Z A H O D N A  N E M Č I J A  

IN MI
Slavko Fras

O dkar je  bila  v  B onnu ustanovljena 
»čroo-rdeča« koalicija, se vprašan je  jugo- 
slovansko-zahodncnem ških odnosov ne 
um akne več s seznam a ak tualn ih  političnih 
problem ov. Ce bi sklepali po u radn ih  in  
neuradn ih  izjavah  zahodnonem ških poli
tičnih osebnosti, potem  bi lahko  celo iz ra 
zih »bojazen«, da u tegne p r it i  do  b istve
nega prem ika v  te h  odnosih prej ko  bo ta  
zapis zagledal beli dan — tak o  naglo se 
sprem inja  položaj, tak o  naglo se sprem i
n ja  a tm osfera  v  m edsebojnih prizadeva
n jih , 'da b i p rišli že končno »na čisto«.

K ljub tem u pa bi bilo seveda nesm isel
no razširja ti p reu ran jen i optim izem , k a jti 
problem  odnosov Bonn—B eograd je  tak o  
kom pleksen, reš itev  tega problem a bi bila 
tako daljnosežna, da  bi ne  bilo p rav  nič 
čudno in  presenetljivo, če bi se spodbudni 
vzgon zadnjih  m esecev nenadom a ustavil 
in  uplahnil.

D esetletje je  minilo, o d k ar s ta  »vele
poslanika vzela klobuk«, in  m ednarodni 
razvoj je  pokazal v rednost ta k ra tn e  pote
ze jugoslovanske vlade. N em ška dem okra
tična repub lika  je  m edtem  postala prava 
gospodarska velesila, m očno se je  uvelja
v ila  na m ednarodni pozom ici, navznoter 
pa  se je  politično tako konsolidirala, da 
danes ni praktično nikogar več, ki bi mo
gel kolikor to liko  utem eljeno dvom iti v 
državnost vzhodnonem ške države. To, k a r 
se je  zgodilo, je  to rej d iam etralno  naspro t
je  tistem u, k a r  je  bonska vlada le ta  1957 
nam eravala  doseči, ko je  za nekakšno 
»represalijo-« p re trg a la  odnose z Jugosla
vijo; NDR je  postala trd n o  politično dej
stvo sred i Evrope, združitev Nemčije je 
bolj daleč, ko t je  bilo kdaj koli prej, »Hall- 
steinova doktrina«  je  po svoji p ravn i vse
bini navadna farsa, po prak tičn i vrednosti 
pa  zgolj sredstvo najpreprostejšega gospo
darskega p ritisk a  na m anj razvite države. 
H krati se javno  m nenje v  Zahodni Nem 
čiji čedalje bolj nag iba k  prepričanju , 
da pot k  m orebitn i združitvi drži samo 
preko konfederacije dveh nem ških držav 
— z drugim i besedam i: da  združitve ni 
brez p riznanja  razdeljenosti.

N a ši d e la v c i v  S tu t tg a r tu  n a  k o n z u la rn i  d a n

Spričo tega je  seveda jasno, da zahod- 
nonem ška vlada priznava h k ra ti zm otnost 
ali vsaj zavoženost dosedanjih svojih kon
cepcij glede nem škega vprašanja , ko na
vezuje sp e t diplom atske stike z našo drža
vo. V tem  je  tu d i težava in  zapletenost 
tega problem a, k a jti  p rim er z Rom unijo 
je  jasno dokazal, da tak o  im enovana »no
va vzhodna politika« ni združljiva s H all- 
steinovo doktrino. Brž ko sta M anescu in 
B rand t podpisala ločeni izjavi o Nemški 
dem okratični republiki, se je  pokazalo, da 
nam erava Bonn »obkoliti« vzhodni Berlin 
— in že so ostale socialistične države v 
»železnem triko tu«  postavile pogoj za na
vezavo diplom atskih stikov z Zahodno 
Nemčijo, nam reč priznan je  NDR. Noša d r
žava sicer ne postavlja nobenih pogojev, 
toda spričo časa in  načina vzpostavitve 
diplom atskih odnosov m ed NDR in Jugo
slavijo bi ponovna norm alizacija na rela
ciji Bonn—Beograd v bistvu pom enila po
polno izničenje H ahsteinove dok trine  in  s 
tem  eo ipso m ednarodno priznanje obsto
ja dveh nem ških držav. Za ostale sociali
stične države si lahko Bonn izm išlja vse
mogoče um etne alib ije  za n jihovo razm er

je  do NDR; za Jugoslavijo  si jih  ne more. 
Zato je  reševan je  problem a jugoslovan- 
sko-zahodnonem ških odnosov tako  rekoč 
sim boličnega pom ena za vse tis to  dogaja
n je  v  zvezni republiki, k i ga navadno za- 
obsežemo z izrazom  »prem iki k  realizmu«.

»O prijem ljivih« dekazov za to, da smo 
pred novim  obdobjem  v odnosih m ed d r
žavam a, je  mnogo in  malo. Malo, k e r  gre 
v  glavnem  zgolj za  izjave, 21 besede, in 
mnogo, k e r te  besede vendarle  vsebujejo 
povsem  konkretne  obveznosti.

N enehno in sistiran je  K iesingerja in  
B randta, da je  norm alizacija z Beogradom  
n u jn a  za nada ljn ji uspeh »nove vzhodne 
politike«, in  n ju n e  tak o  odločno form uli
ra n e  napovedi o »skorajšnji« vzpostavitvi 
diplom atskih odnosov — to  so vsekakor 
obveznosti, porojene iz neke n u je  in  po
trebe. Tudi tiha  »valorizacija« našega 
p redstavn ištva  v  B ad G cdesbergu je  zna
m enje, da p rip rav lja jo  tla  za konkretna 
dejan ja: š ifrirna  služba je  postala samo
sto jna  in  kom uniciranje ne g re  več preko  
švedskega veleposlaništva, h k ra ti pa je  bil 
im enovan za šefa našega p redstavništva 
Zvonko Lučič, diplom at posloniškega 
ranga.

P o g o v o r i  o  citatu««  
ju g o s lo v a n sk ih  d e la v c e v

v Z a h o d n i N e m č ij i

Najbolj spodbudno znam enje novega 
dogajanja pa  je  b ila  vsekakor vest, da je 
kancler K iesinger naročil B randtovem u 
zunanjem u m inistrstvu , naj začne kon
k re tn e  pogovore z jugoslovansko vlado o 
ured itv i socialnega in  siceršnjega sta tusa  
jugoslovanskih delavcev v  Zahodni Nem 
čiji, in  sicer neposredno, ne pa s posredo
vanjem  švedskih in  francoskih diplom a
tov, p ri k a te rih  form alno gostujemo. Ra
zum ljivo je, da diplom atski odnosa sami 
na  sebi ne  pom enijo mnogo, če nim ajo 
prave vsebine. D ržavni sek re ta r za zuna
n je  zadeve M arko Nikezič je  že večkrat 
om enil na  raznih  tiskovnih konferencah, 
da im am o sicer diplom atske odnose na 
p rim er s K itajsko  in  A lbanijo, da pa res
ničnih odnosov z n jim a p ravzaprav  nim a
mo. Tako je  bistvenega pom ena tudi, da 
vzpostavim o delovne stike z Zahodno 
Nemčijo, da bodo imeli bodoči form alni 
okviri svojo vsebino. Položaj noše delovne



sile v Zahodni Nemčiji — govorim o na
vadno o  100.000 delavcih, nedvom no pa 
jih  je  več — je  vse prej ko t zavidanja 
vreden, spričo dejstva, da  naši delavci n i
m ajo u rejenega socialnega in  pokojnin
skega zavarovanja  in  da  tud i sicer m ore
bitne sam oupravne ugodnosti uživajo- bolj 
po m ilosti k ak o r p a  po trdno- določenih 
delodajalskih obveznostih, č e  bodo bese
dam sledila de jan ja  in  pogovorom spora
zumi, bodo zahodnonem ško-jugoslovanski 
odnosi dobili vsekakor novo kakovost in 
bo m arsikateri problem  postal lažje re š
ljiv.

Da bi uredili to  nenorm alno stan je  in 
izenačili jugoslovanske delavce vsaj z osta
limi tu jim i delavci v ZR Nemčiji, bi bilo 
treba za zdaj sk len iti k a r  tr i  sporazum e:

— sporazum  ali konvencijo o  socialnem 
zavarovanju,

— sporazum  o zaposlovanju delavcev in
— sporazum  o  zavarovanju  v  prim eru 

b rezp oselnosti.
Vsa ta  vp rašan ja  so že ugodno rešena 

z nekaterim i državam i, k je r  je  zaposlenih 
večje število naših delavcev, tak o  s F ran 
cijo, A vstrijo, Švico in  še z nekaterim i 
drugimi. Jugoslavija  torej upravičeno pri
čakuje, da bodo ta  v p rašan ja  končno u re
jena  tud i z ZR Nemčijo.

Takih težkih problem ov, k i bi naj po
stali lažje rešljivi, pa  -ni malo. Naj om e
nimo samo vprašan je  odškodnine za žrtve 
nacizma in  k a r  je  s tem  v  zvezi ali prob
lem plačilne bilance v  blagovni m enjavi. 
Zato je  velikega pom ena, da se poleg re 
ševanja načelnega vp rašan ja  form alnih 
odnosov m ed -državama, ki je  nazadnje le 
odsev širšega dogajanja v  evropskem  pro 
storu, zavzem am o tud i in  predvsem  za 
u rejevan je  konkre tn ih  zadev. Tako bo mo
reb itna ponovna izm enjava veleposlanikov 
res sm iselna -za o-be strani.

Konzularni dnevi 
na Tirolskem  

in v Vorarlbergu

Jugoslovanski generaln i konzulat v  Ce
lovcu je  z Novim letom  uvedel redne kon
zularne dneve za jugoslovanske državljane 
v V orarlbergu in  na Tirolskem. Ti konzu
larn i dnevi bodo posebno dobrodošli našim  
delavcem, ki jih  je  na  tem  področju za

poslenih okrog 15.000, in. so m orali doslej 
vsa vp rašan ja  u re jevati pismeno.

Na T irolskem  bodo konzularni dnevi 
vsak prvi to rek  v mesecu dopoldne in  po
poldne v  prostorih  A vstrijskih sindikatov 
za Tirolsko v Innsbrucku, Sudti-rolerplatz 
14—16/IV, soba 71. Za jugoslovanske d r
žavljane v  V orarlbergu p a  bodo konzularni 
dnevi vsako prvo sredo v mesecu ob istem  
času v  prostorih  D elavske zbornice v  Feld- 
kirchu, W idnau 4.

Ce bi bil -prvi to rek  ali sred a  v  A vstriji 
praznik, bo-do konzularn i dnevi naslednji 
dan ob istem  času.

Večje pravice  
za naše delavce v Belgiji

V začetku decem bra so v B ruslju  ra ti
ficirali sporazum  o sprem em bah in  dopol
n itvah  jugoslovansko-be-lgijske konvencije 
o socialnem  zavarovanju, ki je  b ila  skle
n jena že le ta  1954. Delegaciji s ta  se 
sporazum eli, -da bosta vnesli v  konvencijo 
važne sprem em be in  dopolnitve.

Jugoslovanski delavci, k i delaj-o v  Belgi
ji in  so socialno zavarovani p ri belgijskih 
organih, bodo i-meli v prihodnje pravico do 
zdravstvenega varstva  za člane svoje d ru 
žine. V prim eru, da živi družina v  Jugo
slaviji, bo odškodnina in  višina stroškov 
zasnovana z adm inistrativn im  sporazum om  
o izvajan ju  sprem enjene in  izpopolnjene 
konvencije. Jugoslovanski delavci, zapo
sleni v  Belgiji, si bodo p rav  tako  izposlo
vali pravico do otroškega dodatka tud i v 
prim eru, če žive njihovi otroci v  Jugosla
viji. Z n-ovim sporazum om  se bo zboljšal 
tud i položaj pokojninskih upravičencev, ko 
se v rnejo  v Jugoslavijo.

Delegaciji s ta  se sporazum eli, da bo šlo 
zdravstveno varstvo pokojninskih uprav i
čencev v  brem e zavarovalnih o-rganov ti
ste države, k i izplačuje pokojnine. P rav  
tako  je  zdaj odpadla možnost, da bi se 
delavcem, ko se v rnejo  v  deželo, zm anjšala 
pokojnina. Na podlagi dodatnih 'določil v 
k-omvenaiji se bo zboljšal tud i položaj v 
Belgiji zaposlenih jugoslovanskih delavcev 
v prim eru, da postanejo invalidi; pravico 
do pokojnine si pridobe že prej, p reden so 
zaposleni v Belgiji 12 mesecev.

Podrobneje o dopolnitvah h konvenciji 
pa tudi o  konvenciji sami si oglejte v  in
form ativnem  priročniku, ki je  priložen tej 
številki Rodne grude.

Kov korak v razvoju  
jugoslovanskih  
klubov v Švici

V Švici, tej m ajhni s ta ri »deželi reda-«, 
k je r živi sedaj okoli 10.000 Jugoslovanov, 
so se k lubi jugoslovanskih državljanov 
tako uveljavili, kot verje tno  n ik je r drugje 
v Evropi, k je r  žive naši začasno zaposleni 
delavci. S svojo solidnostjo pa so si klubi 
pridobili ugled tud i p ri švicarskih oblas
teh. Vzrokov za to  je  verje tno  več. Toda 
brez dvom a so k lub i s svojo aktivnostjo  
dokazali našim  ljudem , da so jim  po treb 
ni in  koristn i in  so si tak o  pridobili n ji
hovo zaupanje. S kratka, m nogi Jugoslo
vani v  Svioi si sedaj težko predstavljajo , 
kako bi bilo, če ne bi im eli »svojega k lu 
ba«, k je r  se redno sestajajo, srečujejo, 
gledajo filme, poslušajo predavan ja  in 
podobno. K lubi pa se u k v arja jo  tud i s 
problem i naših  ljudi, s  katerim i se sre
čujejo v  Švici v  zvezi z zaposlitvijo.

V tem  oziru je  bil zelo zanim iv sesta
nek, ki je  bil novem bra v  Ziirichu, na ka
terem  so se zbrali predstavniki vseh po
družnic in klubov v  p rostorih  jugoslovan
skega k luba v  Ziirichu. P redstavnik  vsa
ke podružnice je  poročal, kakšen je polo
žaj na  njegovem  področju in  k a te ri so po
glavitni problem i, s katerim i se ukvarja jo  
naši ljudje. P redsednik  k luba v  Ziirichu 
inž. Ladislav Cerar, je  uvodom a povedal 
nekaj zelo zanim ivih stvari. Med drugim , 
da je  zdaj v  Švici zaposlenih okoli 200 
zdravnikov in 300 inženirjev  iz Jugosla
vije. N adalje je  dejal, da je  pričakovati, 
da bodo v  p rihodnje  naši lju d je  še dobili 
zaposlitev v  Švici. D oktor Brzakovič 
iz podružnice v  Davosu, je  m ed drugim  
povedal, da je  n a  tem  področju še vedno 
pom anjkanje zdravnikov in  da jih  iščejo 
p rivatne bolnišnice, sanato riji in drugi. 
Rojak Simič iz B asla je  med drugim  po
vedal, da je  v  večjih  tovarnah  položaj za 
naše delavce boljši kot v  priva tn ih  pod
jetjih , ustanovah in  gostinskih obratih. 
Tudi n a  tem  področju je  klub posredoval, 
k-o je  prišlo d-o nesoglasja med delodajalci 
in  našim i delavci, ko uprava ni spoštovala 
delovnih pogodb. Prišlo  je  tudi do krajše 
stavke v  neki tovarn i te r  so v  svojih zah
tevah uspeli.

S. Stojčevi-č iz St. G allena je  med dru
gim poudaril, da so v  zadnjih štirih, petih 
letih  im eli veliko uspehov pri posredova



N aše  r u d a r s k e  d ru ž in e  so se  v rn ile  s p o č itn ic  v  S lo 
v e n i j i  v  F ra n c ijo .  F o to :  F r a n c  P e te r l in ,  F re y m in g

n ju  v sporih m ed delodajalci in  delavci. 
Svojega k lubskega prosto ra  nim ajo, sesta
ja jo  pa se v  neki restavraciji. P redstavn ik  
iz Schaffhausma pa je  govoril, da im ajo 
tam  nekaj težav, k e r  delajo na njihovem  
področju v  glavnem  nekvalificirani delav
ci. P rišlo  je  tu d i do  pretepov  in  pijanče
vanja. Tovarna Georg F ischer je  dala k lu 
bu  n a  razpolago prostore, k je r  se lahko 
sestajajo. Im ajo tu d i igrišče za odbojko 
in  rokom et in  celo lasten  nogom etni klub 
»Beograd-«.

Na splošno je  bilo n a  tem  sestanku  sli
šati pripom be, da so v  težavah, k e r  je  po
nekod težko dobiti ustrezne prostore  za 
klub. Veliko pozornost v  diskusiji so p o 
svetili tud i vprašan jem  carine. V glav
nem  pridejo Jugoslovani na  delo v  Švico 
za dobo od enega do petih  le t in  se potem  
vrnejo. Tedaj se p a  postavi vprašanje, 
kam  s pohištvom  in drugim  blagom, ki so 
ga m orali v  tem  času kupiti. Ce hočejo 
p rodati na p rim er pohištvo v  Švici, pri 
tem  zelo veliko zgubijo. Zlato je  bilo  reče
no, da bi bilo treb a  vp rašan je  carine ne
koliko bolj libera liz ira ti in  u red iti tako, 
da bi lahko  p ripelja li te  s tv a ri v  domo
vino brez carine. L. s .

S i n d i k a t i  in  n a š i  d e l a v c i  
v F r a n c i j i

M eddržavni sporazum i sam i po sebi še 
niso dovolj, da bi bilo ž iv ljenje naših de
lavcev v  inozem stvu dokončno urejeno. 
To je  bila tud i ena izm ed ugotovitev dele
gacije centralnega sveta Zveze sindikatov 
Jugoslavije, ki je  p red  nedavnim  obiskala 
Francijo. M ed našo državo in  francosko 
vlado nam reč že obstoji sporazum  o zapo
slovanju delavcev in  je  že b ila  sklenjena 
konvencija o socialnem  zavarovanju, k ljub  
tem u pa  večina izm ed jugoslovanskih de
lavcev v  F ranciji — in  teh  naj bi bilo 
okrog 60.000 — ne uveljav lja  svojih p ra 
vic, k e r enostavno niso z njim i podrobne
je  seznanjeni ali pa  so pri tem  še druge 
ovire. Med obem a državam a so to rej p ro 
blemi načelno rešeni, v  praksi, m ed sam i
mi delavci, pa se bodo šele začeli u re je 
vati.

Jugoslovanska sindikalna delegacija se 
je  m ed svojim  bivanjem  v  F ranciji zavze
m ala p rav  za te  p rve  korake, da bi bila 
načela sporazum a v  polni m eri uresniče
na. Ugotovili so, da bi bila ena izmed re 

šitev tud i to, da se naši delavci v vse več
jem  številu vk ljuču je jo  v  francoske 
sindikate. Tako stališče, ki so ga jugoslo
vanski sindikati uveljavili tud i do neka
terih  drugih  držav, podp irata  tu d i fran 
coski sindikalni cen trali CGT in CFDT, 
k e r  je  koristno  za obe stran i. Jugoslovan
ski delavec v  F ranciji je  prepuščen sam 
sebi, dela za m anjše  plačilo kot. domači 
delavec, ne izkorišča pravic, ki m u po za
konu pripadajo, s tem  pa neposredno ko
ris ti tud i in teresom  delodajalcev te r  škodi 
in teresom  francoskih  delavcev.

Ko govorim o o  jugoslovanskih delavcih 
v  Franciji, im am o pred  očmi predvsem  
dve izredno važni dejstvi: večina naših 
delavcev p rih a ja  m im o zavodov za zapo
slovanje in  sprejem a katerako li delo za 
nižjo plačo od običajne. S tem  se sami 
postavljajo  v  neenakopraven položaj. D ru
gi problem  pa je  neznanje jezika, zaradi 
česar si Jugoslovani cesto ne  uspejo u re
diti pogodbenih delovnih odnosov tako, 
da bi jim  bile  zagotovljene vse pravice, 
k a te re  so jim  zagaran lirane  z m eddržav
nim i pogodbami.

V tak ih  razm erah  bi bilo včlanjevanje 
v  francoske sindikate velikega pom ena — 
tako  za sam e delavce kak o r tud i za fran 
coske sindikalne organizacije, k i se  vse 
bolj bore za enakopraven status naših de
lavcev v  inozem stvu.

Naj omenimo, kaj p ravzaprav  lahko 
nudijo  francoski sind ikati našim  delav
cem: vse nasvete in  vso pravno  zaščito ta 
ko iz delovnih odnosov in iz socialne za
konodaje k ak o r tud i zastopanje na sodi
ščih. Vse to  so dosegli na  podlagi dogovo
ra  m ed našim i in  francoskim i sind ikati in 
to  ne glede na to, če je  naš delavec član 
francoske sindikalne organizacije ali ne. 
P ri lokalnih  sindikalnih  u n ijah  se bodo 
v  k ra tkem  oblikovali posebni odbori, k je r

bodo naši delavci dobivali vsa obvestila  in  
potrebno pom oč v  naših jezikih. En ta k  
odbor že dela v  predm estju  Pariza. Vsak 
petek  od 18. do 20. u re  sprejem a Jugoslo
vane pravna kom isija  sind ikata  CGT in  
tolmač. To pa je  sam o začetek. Po tem  
zgledu nam eravata  razširiti svoje delova
n je  obe sindikalni centrali.

P redstavnik i naših sind ikatov  so se v 
Franciji sestali tu d i z dvem a skupinam a 
naših delavcev — s skupino, k i je  zapo
slena v M ichelinu, ki je  prišla  t ja  p rek  
zavoda za zaposlovanje, pa tu d i z drugo 
skupino, k i se je  na franooskem  tržišču 
delovne sile pojavila neorganizirano. Za
nim ivi so problem i, s katerim i se sreču
je ta  obe skupini; p ri p rv i skupini se je  
pojavilo  kot osnovno vp rašan je  neorgani
zirano izkoriščanje prostega časa, p ri d ru 
gi skupini pa so problem i mnogo težji in  
zadevajo globlje v  sam način življenja, na 
stanovanjska vprašanja , nezaposlenost in  
tudi že pojave špekulacij z njihovim  de
lom.

O rganiziranost zaposlovanja je  torej 
edini način za dosego enakopravnosti tu 
jih  delavcev z dom ačim i, to  je  bil tud i 
najvažnejši zaključek franoosko-jugoslo- 
vanskih sindikalnih  razgovorov.

Eden izmed sklepov je b il tudi, da je 
treba  našim  delavcem  v  F ranciji nuditi 
več razvedrila  tako s pošiljanjem  časopi
sov k ak o r tud i z gostovanjem  domačih 
ku ltum o-um etn išk ih  skupin. Veliko bo 
lahko  pri tem  pom agal Jugoslovanski 
k lub v Parizu. Jugoslovanske ku ltu rno - 
prosvetne sekcije pa nam eravajo  ustano
viti tud i francoski sindikati, organizirali 
bodo tečaje francoskega jezika in tečaje 
za strokovno izpopolnjevanje. Kaže, da je 
s tem i začetnim i ukrep i »prebit led«, vsa 
la  ho ten ja  pa bodo seveda uresničena šele 
tak ra t, ko bodo vso- korist, k i jim  jo  lahko 
nudi sindikat, spoznali naši delavci v  
F ranciji sami. Želimo, da bi bilo to  čim- 
prej. j. p.



Med tržaškim i Slovenci 

» OS M I C A «  P R I  P E P E T C

Sem  pa tja  zasledim o v tržašk ih  časopi
sih še posebej pa v  slovenskem  listu 
»•Primorski dnevnik« vabila na Osmico. 
Na p rim er: v  Dolini p ri T rstu  je  včeraj 
Josip Jercog odprl Osmico, k je r  bo točil 
svoje črno in  belo vino. Torej kaj je  Osmi- 
ca. Že nad  sto  let. je  v  navadi, da km etje  
vinogradniki iz okoliških vasi T rsta  kot 
so sv. Križ, Šem polaj, Kontovel, Prosek, 
Opčine, R icm anje, Boršt, Dolina itd. točijo 
in prodajajo  svoja v in a  k a r  n a  domu. To 
se dogaja v  vsakem  letnem  času, m orajo 
pa im eti za to  posebno dovoljenje. P rodaja  
tra ja  po  navad i osem dni, od tod  najbrž 
izvira im e Osmica. Seveda, če je  vino do
bro, ga prodajo  že prej, tra ja  pa tud i lahko 
do 14 dni. P rv i obiskovalci Osmice so v a 
ščani pridelovalca. O bičajno so to strokov
n jak i za pw>skušnjo v in  in  če ga ocenijo za 
dobro, bodo naslednji dan prišli že iz so

sednih vasi, pa  tud i iz Trsta. Saj pregovor 
pravi: dober glas seže v  deveto vas.

Za najbolj vnete obiskovalce Osmič ve
lja jo  tržašk i p ristaniški delavci in  pa 
p rodajalke na  zelenjavnem  trg u  v  Trstu, 
takoim enovane »venderigole«. Zgodi se, da 
ga slednje prenesejo več ko t moški.

O gledati smo si hoteli Osmico pa smo 
naprosili dva izkušena »osmioarja« Tonina 
in M ičeta iz okolice Opčin. P redlagala sta 
nam  Dolino. Č eprav je  teh  Osmič na leto 
tud i sto, s ta  m ožakarja točno vedela za 
datum  in  k ra j, k je r se to  dogaja. Na k ri
žišču cest m ed Boljuncem  in  Dolino je  bila 
na drogu obešena »fraska«, to  je  venec ze
len ja  n ap rav ljen  iz bršljana, ki opozarja 
mimoidoče, da je  nek je  blizu Osmica. Res 
je  bilo  tako. P ri P epetu  je  b ila  že zbrana 
gruča m ožakarjev, na mizi so im eli p ršu t 
in  m ajolike vina. Razpoloženje je  bilo do
bro, peli so, hvalili pridelek. Tonin in  Miče 
sta našla  tu  svoje p rija te lje  in  začelo se je  
obu jan je  spominov. Miče je  pripovedoval 
kako je  bilo na  Osmicah za časa F ranca Jo
žefa. T ak ra t se je  pilo na  uro. P lačal si

dvajset soldov (to je  danes 400 lir) in si ga 
spil, kolikor si ga mogel v  tem  času. Se
veda, če si ga polival po mizi, si m oral 
plačati posebej. Še danes se spom injajo 
Vianeta, ki je  veljal za najhujšega uniče
valca Osmič. B aje ga je  v  eni u ri spil šest 
litrov. Tonin pa  se spom inja naslednjega 
dogodka. Ko so v Piščancih p ri T rstu  od
prli Osmico, je  km et pisal na  tab lo  k v ar
tine, ki so jih  popili. M ed pivci je  bil tud i 
Nino, p ristan išk i delavec. Bil je  zelo ple
čat. N aslanjal se je  na  tab lo  in  s hrbtom  
brisal, k a r  je  bilo napisanega. Še in  še so 
govorili, toda tu d i Osmica im a določeno 
uro, ko se zapre. P o  poti p ro ti Opčinam  sta  
nam  Tonin in  Miče pripovedovala, kako je 
bilo pod fašizmom. T akra t se na Osmicah 
ni sam o popivalo, tu  so se zbirali tu d i za
vedni Slovenci in  peli slovenske pesmi. 
G orje ta k ra t fašistom, če so prišli izzivat. 
Naleteli so na osje gnezdo. Za slovo sta 
nam  pa Tonin in  Miče zapela še osm ičar- 
sko. »Oj vinček ti moj, bodi dober z m e
noj, n ik a r m e ne vrzi pod mizo nocoj.«

E. S e lh a u s



O Cerkniškem jezera  so ohranjene številne zgodbe, ("e 

hoče« jezero spoznati, ga moraš obiskati «po

mladi in jeseni, ko je zalito. Pa v pole

tja, ko je tam na stotine koscev 

in grabljic

D A \ E §
OBIŠČEMO

N O T R A N J S K O

IZ L E T I  P O

V mirni dolini Bloškega jeze-ra 

se zrcalijo smreke na 

obrežja

D E Ž E L I

Tudi Cerknica se pomlaja. 

Nove stanovanjske hi

še rastejo drnga 

poleg druge



P ri vasi Unec se makadamska cesta priključi asfaltirani glavni cesti, ki hiti do v 

daljavi že vidnega IKakeka. Rakov Škocjan mnogi imenujejo biser Brasa.

V resnici je ta  kotiček natrpan z lepotami kraškega sveta, ne

kaj posebnega, edinstvenega. Cerknica, središče 

Notranjske, je  znana že iz dobe, ko so 

Turki obiskovali naše kraje



O D  R A K O V E G A  
Š K O C J A N A  D O  B L O K

•lanei Krn*«

Le nekaj k ilom etrov od Postojne, preden 
se pripeljem o v  m esto, se odcepi lepa  m a
kadam ska cesta, ki nas povede preko že
leznice, skozi košate gozdove do p rijazne
ga tu rističnega dom a v Rakovem  Škocjanu. 
Prenočišč v  sam em  dom u nim ajo ljub ite
ljem  prirode, s ta  n a  voljo dve hišici, vsaka 
im a dve ležišči, proč od trušča, sredi proste 
narave, v  po letn ih  m esecih pa  tu d i cam- 
ping.

Rakov Škocjan m nogi im enujejo  b iser 
K rasa; človeku, k i je  že videl vso Slove
nijo, je  nekoliko težko v e rje ti v  to  izjavo, 
je  pa  resnica, da je  ta  kotiček, n a trp an  z 
lepotam i k raškega sveta, nekaj posebnega, 
nekaj edinstvenega, s čim er se ne m ore 
ponašati nobena p o k ra jin a  n a  svetu. Spo
kojni sm rekovi gozdovi sk rivajo  množico 
k rašk ih  jam , vodoravnih  in  globokih b re 
zen, množico udorov, n a  dnu k a te rih  teče 
rečica Rak, ki sp e t izg in ja  pod oboke v 
črno tem o. R ak je  ena naj izrazitejših 
krašk ih  rečic, saj ima. skoraj polovico toka 
pod zemljo, dokler se p rav  tak o  pod zemljo 
ne združi s Pivko, k i p riteče iz Postojnske 
jam e in  na P laninskem  polju  nastopi kot 
Unec. Vse te  s tv a ri si lahko  ogledate, saj 
so poti — stezice dobro vzdrževane in  
označene.

N adaljujem o potovanje p o  poti pod m o
gočnimi sm rekam i, k i se  po š tirih  kilo
m etrih  v  vasi Unec spet p rid ruži asfalti
rani, glavni cesti, k i h iti do v  daljavi že 
v idnega R akeka, k ra ja  ob železniški progi 
Lj ubij ana—Postoj na.

Tu pa  se bosta proga in  sm er naše poti 
ločili. K renili bomo po cesti pod hribom  in 
km alu  n a to  ob znam enitem  Cerkniškem  
jezeru  v  Cerknico. Cerkniško jezero, naj
bolj poznano geografsko im e tega  okoliša, 
zavzem a ob visoki vodi površino 26 kva
d ra tn ih  kilom etrov, ob suši p a  od tega 
ogrom nega kom pleksa zalitega z vodo, 
ostane le  lužica. Ne čudite se, ko  boste v 
sušni dobi na  jezerskem  dnu  ugledali ko
lovoze, ki jih  uporablja jo  km etje  za dostop 
k  svojim  n jivam  n a  jezerskem  dnu. Če gre 
vse po sreči, k m etje  p ride lke  poberejo 
preden zaradi m nožine padav in  požiralniki 
ne m orejo požreti vse vode, k i se razlije. 
Voda n jive pognoji, ko p a  pom ladi odteče, 
pa spet zažive. O bstojajo predlogi, da bi 
vodo sploh zajezili in, da bi bilo jezero 
vse leto, k a r  je  zlasti tu rističnega pom ena, 
sicer pa so n jive na jezerskem  dnu že red 
ke in  je  njihov donos m ajhen  v prim erjav i

s tem  k a r  bi dal tu rizem  m edel. Hoteli bi 
zrasli ob jezeru. T uristom  ne bi m anjkalo  
p rije tnega  razvedrila: poleti kopan je  in  
čolnarjenje, ribo lov  in  lov n a  vse v rste  
divjadi, pozimi p a  sm učanje v  okolici.

Oglejmo si m alo še pretek lost C erkni
škega konca, predvsem  kaj je  od njega 
ostalo! T urk i, k o t drugim  slovenskim  k ra 
jem, tu d i Cerknici niso prizanašali. O tem  
nam  pričajo  ostanki p ro titu rškega tabora 
z dvem a stolpom a in  obzidjem , v  katerem  
je s ta ra  cerkvica v  gotskem  slogu. Drugo 
zanim ivost im ajo  v dva k ilom etra  oddalje
ni vasi 2elše, cerkvico z edinstvenim  tlo
risom  v  obliki deteljice. D a je  bil k ra j na
seljen že v  davnini, dokazujejo ostanki 
keltske naselb ine na 858 m etrov  visokem 
griču Gradišču.

K aj pa  tu ristične  zanim ivosti v  cerkniški 
okolici? N a 1114 m etrov  visoki gori Sliv
nici, na  n jen  v rh  je  speljana tu d i cesta, 
sto ji planinski dom, k i je  zlasti p rilju b 
ljena  sm učarska postojanka. Seveda p a  ta  
gora slovi še po nečem  drugem . Ljudska 
dom išljija je  sp letla  nešteto  pripovedk o 
čarovnicah, k i so p rav  n a  tem  v rh u  baje 
im ele svoje zbirališče, kam or so prijezdile 
na  m etlah. No, zadnje čase so se že m oder
n izirale in  se  n a  v rh  ra je  vozijo z avtom o
bili, tak e  n a  m etlah  p a  za m ale  denarje  
p rodajajo  ko t spom inek v  poslovalnici tu 
rističnega društva.

Ko brzim o po cesti naprej p ro ti Blokam, 
je  asfalta  v  vasi M artin jak  konec; naprej 
se razprostira  m akadam , re s  razprostira , 
saj je  cesta dovolj široka. Na Bloški polici 
je  križišče, ena cesta vodi n a  Dolenjsko, 
v  Velike Lašče, ena p a  v  Č abar in  seveda 
še prej v  Lož in  S ta ri trg , središče Loške 
doline. K ilom eter od S tarega trg a  — vse 
ceste so dobro označene s kažipoti — stoji 
šestnajst m etrov  visok spom enik padlim  
borcem  na Ulaki, od k je r  se odpira preču
dovit razgled. M orda vas bo zanim al grad 
Snežnik, obnovljeno renesančno poslopje, 
poleg katerega je  sloveča restav racija . Od 
tod se lahko  peljete po sam otni gozdni cesti 
naprej v  Leskovo dolino in  p ro ti M ašunu. 
Po cesti je  mogoče le do v išine 1330 m e
trov, na sam  1796 m etrov visoki v rh  Snež
nika, k je r  je  p lan inska koča, p a  je  treba  
peš.

V vasici V rhnik i (kraj n im a z V rhniko 
p ri L jubljani n ikake zveze), k i je  le  tr i  
k ilom etre oddaljena od S tarega trga , je  
izvir Obrha, poleg pa dom ača gostilna,

k je r  vam  postrežejo z raki, postrvm i in  
drugim i specialitetam i.

Lovska družina im a v  okoliških gozdovih 
k a r  štiri koče, če se dogovorite z lovci in  
plačate, pod re te  lahko  m edveda, divjo 
svinjo, jelena, a li katerokoli divjad hočete.

Na K rižni gori, k je r  je  re le jna  postaja, 
je  tu d i razgledni stolp, s ka terega  se v  
jasnem  vrem enu lepo vidijo celo K am ni
ške Alpe. P od  K rižno goro je  vhod v  sedem 
kilom etrov dolgo K rižno jamo, k i ni m anj 
lepa od Postojnske, saj p rod ira te  v  osrčje 
zem lje po  skrivnostn ih  podzem skih jeze
rih , skozi gozdove kapnikov, k i se zdijo, 
kot da ra ste jo  iz vode, a  je  žal dostopna 
le jam arjem . V hodni del si lahko  ogledate 
brez posebne oprem e z vodičem, k i ga do
bite  p ri T urističnem  d ru štv u  v  S tarem  
trgu . Jam a, vhodni del, je  znana po  m no
žinah izkopanih kosti izum rlih  jam skih 
medvedov.

Ko se v rača te  skozi Lož, si ne  pozabite 
ogledati m uzeja NOB, ki je  podnevi odp rt 
v  vsakem  času in  vam  za ogled nudijo  
strokovno vodstvo.

V rnili smo se nazaj n a  Bloško polico 
in  se napotili p ro ti V elikim  Laščam. P rv i 
večji k ra j je  Nova vas. O dkrili boste vsaj 
dve gostilni in  p a  tablo, k i opozarja na 
Bloško jezero, dva k ilom etra  oddaljeno 
jezerce, v  ka te reg a  m irn i vodi se zrcalijo 
sm reke n a  obrežju. Tu puri tem  očesu p ri
rode, vlada neskaljen  m ir, m ir, ki ga danes 
že redkokje  najdeš din m orda se boste na» 
m esto v  gostilni ra je  ustavili tu  in  si p ri
voščili p rije ten  p iknik  v  prosti naravi.

D rugi k ra j, k ra j, k i je  dal vsej okrog 
700 m etrov  visoki p lanoti ime, so Velike 
Bloke, zibelka sm učanja. V alvasor v svoji 
kn jig i »Slava vojvodine K rajnske« piše, da 
so dom ačini že v sedem najstem  stoletju  
p rire jah  nekakšna sm učarska tekm ovanja. 
Na noge so n atakn ili p reproste  smučke, 
sedli na palico, k i so jo  deli m ed noge in  
se zaprašili po pobočju. Za tiste, ki so to 
ta k ra t prvič videli, je  bilo to  seveda nekaj 
nezaslišanega. K akor dugi naši k raji, im a
jo  tu d i Bloke dosti izseljencev po svetu.

Km alu po B lokah se začne cesta v  m no
gih ovinkih naglo spuščati v slikovito tiho 
dolino p ro ti V elikim  Laščam. Ob cesti sto
je  sam otne domačije, m arsik je  se izpred 
petdesetih  le t niso sprem enile, tu  je  Slo
venija tako, ko t je  b ila  nekoč, preprosta, 
topla in  domača, prijazna, taka, da jo  mo
ram o im eti radi.
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K ar se tiče turizm a, je  N otranjska, še 
nedotaknjena. V svetu  so n jene  leipot.e le 
malo znane, čeprav im a svoje edinstveno 
presihajoče C erkniško jezero, ki ga je  prvi 
opisal zgodovinar k ran jsk e  dežele V alva
zor in  je  p rav  zaradi tem eljitega opisa 
tega čudežnega jezera  postal član Angle
ške akadem ije znanosti in  um etnosti.

Ob bregovih Cerkniškega jezera leži 
dvanajst vasi in  naselij. Do konca vojne 
so se prebivalci teh  vasi preži vij ah pred
vsem s km etijstvom , gozdarstvom  in  p re
vozništvom, precej m ladih ipa je  odhajalo 
v tujino. Sedaj sta  v  M artin jaku  in  v 
Cerknici dve m oderni tovarni, k je r je  za
poslenih nad  tisoč delavcev in  delavk.

Središče N otran jske je  trg  Cerknica, ki 
je znan še iz dobe, ko so divji T urk i obi
skovali naše kraje , požigali in  ropali. Leta 
1797 so francoski vojaki n a  čistini nad 
Cerknico zajeli nekaj sto spečih n o tran j
skih km etov, ki so s sekiram i, vilam i in 
kosami čakali Francoze, ali k ak o r so jim  
ta k ra t rekli »divje in brezverne jakobin
ce«. Tudi le ta  1813 je  bila tam  huda bitka 
med um ikajočim i se  francoskim i vojaki in  
avstrijskim i četami. Med zadnjo  vojno, 
leta 1943, pa smo se z oddelki Tomšičeve 
brigade tu  to lk li z Nemci, ki so ta k ra t z 
m etalci plam enov požgali v Cerknici pre
cej hiš.

Nad Cerknico se  dviga znana gora Sliv
nica, k je r je  p rije tna  tu ristična postojan
ka. V ražjevem i lju d je  so v  s ta rih  časih 
verjeli, da se n a  Slivnici shajajo čarovni
ce, ki delajo točo te r  prinašajo' podežel
skim ljudem  nesreče in  škodo pri ljudeh 
in živini. V zgornjem  delu Cerkniškega 
jezera nad naseljem  Steberg, s ta  bila ne
koč dva gradova. G rad  na gričku, k je r so 
še razvaline, so neke noči porušili km etje  
v  času km ečkih uporov. Drugi v S teberku 
je  pa opustel okrog le ta  1750. G radbeni 
m ateria l so km etje  raznesli za zazidavo 
svojih poslcpij. V S teberku  je b ila  med 
zadnjo vojno k u rirsk a  postaja. Tam  nam  
je le ta  1943 pokojni pisatelj Bogomir M a
gajna pripovedoval, kako  je  pisal knjigo 
G raničarji. V S teberku  je  tu d i cerkev sv. 
Stefana, ki im a starinsk i križev pot. 
V gornjem  koncu, na  pobočju gore S tra 
žišče, leži vas G ornje jezero, ah  kakor 
smo jo pred  vojno im enovali — V rh jeze
ra. Tam  je  dvesto le t s ta ra  gostilna P ri 
vragu, najbolj znana po tem, da točijo 
p ristna vina. V to  gostilno je  rad  zahajal

pisatelj H inko Dolenc in  drugi. Tam  je 
tud i shajališče domačih in  ljub ljansk ih  
lovcev. Nad jezerom  na  gori Stražišče je 
s ta l nekoč grad, ki so ga prav  tak o  poru
šili km etje  v času km ečkih uporov. G ra
ščak z družino je  zbežal v  S teberški grad.

V času fevdalizm a so b ih  prebivalci 
krog jezera tud i čuvarji ribolova. Za pla
čilo so dobih ribe. Vsi tis ti N otranjci, ki 
smo v šolskih letih  pasli k rave  ob jezeru, 
smo se učili p lavati in  ribe loviti.

O Cerkniškem  jezeru  so ohranjene šte
vilne zgodbe. Ce hočeš jezero spoznati, ga 
m oraš obiskati spomladi in  jeseni, ko je 
zalito. P a  v  poletju, ko je  tam  na stotine 
koscev in  grabljic, ki kosijo, sušijo in  vo
zijo slabo krm o širom po N otranjski. V hu 
dih zimah, ko jezero zamrzne, je  p rav  p ri
m erno za drsalce. V m ladih le tih  se nas 
je  ob tak ih  zim ah n a  stotine fantičev 
drsalo po ledu Cerkniškega jezera  podne
vi in  tud i ponoči ob mesečini. D rsalke 
smo si seveda k a r sam i naredili. P rav  
uspešen je  tam  pozimi tud i lov na race.
V zakloniščih, ki si jih  nared ijo  iz snega, 
čakajo lovci na  vzlet rac. Cekniško jezero 
je  slikalo že veliko slikarjev. Domačih in 
tu jih . Že v  le tih  1919 do 1924 so ob p o le t
jih  francoski in  angleški shkarji slikah 
jezerske motive.

V bližini je  znana K rižna jam a s šte
vilnim i podzem nim i jezeri. Nekaj kilo
m etrov od G rahovega proti severovzhodu 
pa je  znam enita Bloška planota, k je r  so 
domačini p rv i na Slovenskem  začeli sm u
čati. N ajvišja no tran jska gora je Snežnik. 
Z n je  je  prelep razgled na  vse s tran i: tja  
do beneške ravnice, pa do zelenega Po
horja  in  celo do bosenskih gozdov.

Tudi Loška dolina im a dva gradova: 
Snežniški, ki je  znan, da so šh le ta  1848 
nadenj uporni k m etje  iz Loške doline.
V M arkovcu pa je  g rad  Koč j a vas. Ta 
grad sta  včasih rad a  obiskovala veliki 
glasbenik M ozart in  znani m aršal Erdecki. 
P red  vojno se je  tam  m udil tud i pesnik 
Oton Zupančič in tam  napisal pesem Ostr- 
nice. Loška dolina je  znana po tem, da je 
tam  m ed zadnjo vojno najbolj divjal faši
zem in da je  dala partizanski vojski naj
več borcev na N otranjskem .

N ad S tarim  trgom  se dviga hribček 
Ulaka, k je r  je  bilo p red  dva tisoč leti ja - 
podsko m esto Terpa, ka terega  je  razrušil 
rim ski cesar Avgust. V času m ed obema 
vojnam a je tam  vodil zgodovinska izkopa

van ja  znani graški znanstvenik profesor 
Sm idt. Ta izkopavanja je  p rek in ila  vojna 
in jih  žal tud i zdaj ne nadaljujejo.

V kotu  Loške doline je  staro  mestece 
Lož, k je r je  danes tovarna K ovinoplasti
ka, ki zaposluje precej domačinov. Mesto 
je  znano iz davnih  časov, ko so divjale 
krog njega večkrat hude vojske z V itov- 
cem in  Turki. Leta 1473 je  cesar Friderik  
zaradi h rabrosti Ložanov, podehl Ložu 
m estne pravice. T ak ra t so se Ložani pred
vsem ukvarja li s stro jen jem  kož. Iz P r i
m orske so prinašali na konjih  in  oshh 
sol, tako  kakor M artin K rpan. N ajstare j
ša stavba v Ložu je  s ta ra  celih devet sto
letij. V Loški dolini je  precej cerkva iz 
15. in  16. stoletja, ki so znane po drago
cenih freskah, k a te re  so shkali znani sh 
karji, kakor na  prim er Tomaž iz Senja, 
Bergant, Šubici itd. N ajstarejšo  cerkev 
im ajo v S tarem  trgu, zidana je  v  rom an
skem  slogu in  s ta ra  nad  devet stoletij. 
Z lepimi freskam i se ponašajo tud i cerk
ve v Nadlesku, Kozariščah, n a  K rižni go
ri, v Ložu in  'drugod. Med revolucijo  so 
ostale vse cerkve nepoškodovane. U m et
niki jih  rad i obiskujejo.

To je  k ra tek  opis nekaterih  znam enito
sti naše N otranjske, ki im a vse pogoje za 
lep razvoj turizm a. T reba je  te  pogoje le 
izrabiti. L jubljanski urbanistični zavod in 
zavod za vodno gospodarstvo sta  izdelala 
n ačrte  za stalno ojezeritev Cerkniškega 
jezera. T a poskus ne bi dom ačinov nič ve
ljal, saj bi ga izvršili s  sredstvi, ki so jih  
v ta  nam en prispevali sklad Borisa K idri
ča (25 m ilijonov starih  dinarjev), Vodna 
skupnost (25 m ilijonov starih  dinarjev) in 
Savske e lek trarne (prav tako  25 milijo
nov starih  dinarjev). Občinska skupščina 
je  p red  nekaj meseci izglasovala z veliko 
večino sklep, da se ta  poskus takoj izve
de. Torej je  aa to  vehka večina N otran j
čev in  vse družbene organizacije. Samo 
prebivalci Dolnjega jezera so proti. P ra 
vijo, da bi b ih  oškodovani za košenice. Te 
pa bi jim  seveda občina odkupila, oziro
m a bi jim  jih  dala drugje, k je r  je  dosti 
boljša krm a. Saj je  jezerina znana kot ze
lo slaba krm a, km etje jo  večjidel uporab
ljajo  le za nastal v hlevih. Prebivalci Dol- 
lenjega jezera bi m orah sprevideti, da ne 
živimo sam o danes, am pak m oram o misli
ti tud i na ju trišn ji dan in  na naše potom
ce. N apredku, ki je  na  pohodu povsod po 
naši dežeh, ne  smemo zavirati poti.
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Predsednik jugoslovanske 
vlade na obisku v 11 im n

V začetku jan u a rja  s ta  obiskala Rim 
predsednik  jugoslovanske vlade M ika Spi- 
ljak  in  državni sek re ta r  za zunanje zadeve 
M arko Nikezič. Jugoslovanska državnika 
s ta  s tem  vrn ila  podoben obisk p rem iera  
A lda M ora v  decem bru 1965. Jugoslovan
ska delegacija je  b ila  izredno  p risrčno  
sprejeta . P redsednik  ita lijanske  republike 
G iuseppe S aragat je  jugoslovanske goste 
sprejel v  kvirirjalsiki palači, navzoča sta  
bila  tud i predsednik  ita lijanske  vlade Aldo 
Moro in  zunanji m in ister Fanfani. Nasled
n ji dan so bili u radn i razgovori, k i so se 
v glavnem  nanašali na vp rašan ja  b ila te
ra ln ih  odnosov.

Trgovinska izm enjava m ed obem a deže
lam a se sta lno  krepi. V pretek lem  letu  se 
je  v  prim erjav i z letom  1966 povečala za 
35 odstotkov. Tesnejši politični stik i naj bi 
gospodarske stike še razširili in  poglobili, 
diplom acija pa naj bi nastopala  enotno 
povsod tam , k je r  g re  za vp rašan ja  m iru  
in  varnosti, posebej še v Sredozem lju.

Poseben poudarek  te j težn ji daje tud i 
obisk jugoslovanske delegacije p ri papežu 
P av lu  VI. To je  bil p rv i obisk predsednika 
jugoslovanske v lade p ri pog lavarju  k a to 
liške cerkve. Papež je  izjavil, da z živim 
zanim anjem  sprem lja  m iroljubne pobude 
jugoslovanske v lade in  da je  s  posebnim  
zadovoljstvom  sprejel n a  znanje, da je  
predsednik  SFR J spre je l poziv v  zvezi s 
proslavo dneva m iru, ka te reg a  nam en je  
p rik lica ti v  spom in pozabljivih duhov, da 
je  ohran itev  m iru  v dušah, v  družinah 
in  m ed narod i naj višje dobro. N a koncu 
je  papež v  našem  jeziku vzkliknil: »Živela 
Jugoslavija«. Izm enjana so b ila  tu d i darila.

Po obisku p ri papežu je  jugoslovanska 
delegacija v središču R im a obiskala naše 
turistično predstavništvo, 'ki je  organizira
lo »jugoslovanski teden«. V trgovinah  so 
bile  razstav ljene slike naših  najlepših tu 
rističn ih  krajev .

P redsednik  M ika Spiljak je  v prostorih  
našega veleposlaništva sp rejel tu d i dele
gacijo slovenske narodnostne m anjšine, v 
k a te ri so bili p redstavn ik i tržaških, gori- 
ških in  beneških Slovencev, ki so v p risrč 
nem  p>ogovoru predsednika podrobno se
znanili s položajem in  življenjem  sloven
ske m anjšine v Italiji.

Slovensko gospodarstvo 
v preteklem  letu

V času, ko celotno jugoslovansko gospo
darstvo zarad i prizadevanj gospodarske 
reform e nap red u je  nekoliko počasneje, k er 
je  m arsik je  treb a  n a jti povsem  nove tem e
lje, m odern izirati proizvodnjo in  nabaviti 
nove stroje, pa ugotavljam o, da sm o v  
Sloveniji v  p retek lem  le tu  sorazm erno 
dobro gospodarili. Uspeli smo povečati naš 
izvoz za 2 do 3 odsto tke v  pcprečju. P ri 
tem  m oram o še posebej om eniti kem ično 
industrijo , k i ji  je  z izrednim i prizadevanji 
uspelo povečati proizvodnjo v  p rim erjav i 
z lanskim  letom  k a r  za 19 odsto tkov in  
je  velik  del svoje proizvodnje prodala v  
tu jino . N a drugem  m estu je  povečanje 
proizvodnje gradbenega m ateria la  — za 13 
odstotkov v p rim erjav i z lanskim  letom.

V Sloveniji im am o že nad  100.000 mo
to rn ih  vozil, zato je  razum ljivo, da  je  več
ja  tud i poraba  in  prodaja  nafte  in  plina, 
približno za 10 odstotkov. Res je, da naše 
slovenske zaloge n a fte  v  Lendavi usihajo, 
v en d ar pa  pridobim o precej zem eljskega 
plina, glede porabe bencina pa smo med 
prvim i v državi, saj je  Slovenija najbolj 
m otorizirana republika.

Dokaz dviganja življenjske ravn i pa je  
tud i povečana proizvodnja e lektričnih  stro 
jev  in  naprav , p ri čem er velja  predvsem  
om eniti tovarno  gospodinjske oprem e Go
ren je  v  Velenju, k je r izdelujejo  električne 
in  druge štedilnike, k ak o r tud i naj novejše 
tipe p ra ln ih  stro jev  na tekočem  tra k u  in 
zalagajo tržišče dom a in  v  tu jin i. Zdaj 
p rip rav lja jo  tu d i proizvodnjo stro jev  za 
pom ivanje posode, vendar še vedno skrbno 
proučujejo trg , k a jti takšne  stro je  proda
ja jo  le  v deželah, k je r  je  narodni dohodek 
nad  1000 dolarjev  na leto. V endar sloven
sko poprečje še ni tak o  visoko, čeprav je  
sam o v  razširjen i ljub ljansk i občini po 
podatkih  predsednika m estnega sveta ing. 
Mihe Košaka nekaj tisoč prebivalcev, ki 
ustvarijo  n a  leto povprečno 4000 dolarjev 
na osebo, m edtem  ko je  povprečje te  n a j
bogatejše občine v Jugoslaviji 1200 dolar
jev, k a r  je  približno toliko ko t v sosedni 
Ita liji ali v  A vstriji.

Naš površni pregled že om enjenih indu
strij, k i so velikega pom ena v  gospodar
stvu, ne bi bil popoln brez slovenske lesne 
industrije, ki jo im am o lahko za tem eljno 
industrijo  naše republike, saj sm o prav  na

izvozu lesa in  lesnih izdelkov v  p rv ih  po
vojnih le tih  zgradili industrijske  gigante 
ko t L itostroj in  druge. Naše največje to
varn e  pohištva, M eblo v  Novi Gorici, B rest 
v  Cerknici in  M arles v  M ariboru, izvažajo 
skupaj s tovarnam i kosovnega pohištva v 
Logatcu in  Lesne galan terije  v  Podpeči in 
drugim i več ko t tre tjin o  svoje le tne  pro
izvodnje in  im ajo  svoj delež v slovenskem  
izvozu s 16 °/o, na  področjih s  konvertib il
no v a lu to  p a  celo 20 %>.

P ri izvozu poh ištva je  Jugoslavija  na 
drugem  m estu v  svetu, na  am eriškem  trž i
šču p a  celo prva, p red  Dansko, Japonsko, 
Ita lijo  in  drugim i.

S kupni izvoz SR Slovenije je  letos dose
gel približno 18 odstotkov celotnega jugo
slovanskega izvoza, ki je  v p rv ih  desetih 
m esecih letos že presegel m ilija rdo  dolar
jev. Res je, da je  tu d i slovenski uvoz večji 
ko t je  bil lani v enakem  obdobju, vendar 
pa m oram o p ri tem  upoštevati, da se prek  
Slovenije uvažajo surovine tud i za  d ruge 
republike, in  pa to, da sm o letos uvozih 
precej oprem e za novo m oderno v a ljam o  
jek la  n a  Jesenicah, za cprem o nove v a lja r
ne alum in ijastih  izdelkov IM POL v  Slo
venski Bistrici, za tovarno  dušika v  Rušah 
in  še precej oprem e za m odernizacijo več
jih  gospodarskih podjetij, k i se bodo le  s 
sodobno tehniko  lahko  vključevala v  sve
tovno gospodarstvo in  v m ednarodno m e
njavo.

Letos so investicije  v Sloveniji sicer ne
koliko m anjše kot lani, v en d ar pa  m oramo 
poudariti, da je  im elo ta k ra t prednost 
predvsem  gospodarstvo, saj so bila  vložena 
sredstva vanj t r ik ra t  večja  kot v negospo
darske dejavnosti, m edtem  ko  je  bilo lani 
to razm erje  2 : 1 .

H krati s  tem  velja  poudariti, da se je 
število novo zaposlenih začelo nekoliko 
zm anjševati v  p rim erjav i s preteklim i leti, 
v en d ar pa to ni p rivedlo  do nazadovanja 
proizvodnje, k a r  je  dokaz, da je  naše go
spodarjen je  postalo bolj intenzivno, pa če
p rav  v lada tren u tn o  nekoliko večja brez
poselnost, k i pa se polagom a zm anjšuje in 
in  je  b ila  n u jn a  posledica prizadevanj v 
okviru uresn ičevanja ukrepov gospodarske 
reform e.

Velik del p rim an jk lja ja  v  naši trgovin
ski bilanci bom o letos pokrili z dohodki iz 
turizm a, ki so se precej povečali, in sicer 
na 180 m ilijonov dolarjev, te r  s 150 m ili
joni dolarjev  dohodka našega trgovinske-



ga brodovja, k i je  z 1,200.000 b ru to  regi
strskim i tonam i na  17. m estu v svetu. 
Tako bomo našo plačilno  bilanco v  večji 
m eri skoraj povsem  izravnali, čeprav  bo 
verje tno  ob koncu le ta  še vedno p rim an jk 
ljaj in  to  v  odnosih z zahodnim i državam i.

Ce se zdaj dotaknem  še našega k m etij
stva, potem  naj bi om enili razveseljiv po
datek v jugoslovanskem  m erilu  in  sicer, 
da sm o z lansko žetvijo  blizu 5 m ilijonov 
ton pšenice že lahko  pokrili domače potre
be in  tako  v  p rihodnje  n i pričakovati več
jega uvoza, za ka te reg a  smo doslej porabili 
precej dragocenih konvertib iln ih  deviz.

Številni slovenski km etje  so si nabavili 
trak to rje  in  razne pom ožne stroje, in  ne
redko bom o pod skednji ah  pa  v novo- zgra
jenih garažah  videli novi avtomobil, s k a 
terim  km etje, posebno tis ti v  okolici mest, 
prevažajo svoje p ride lke  n a  trg. To bo še 
bolj razum ljivo, če omenimo, da so zasebni 
km etje letos prodali š tir ik ra t to liko  p e ru t
nine, in tr i  če trtine  več prašičev kot lani, 
vseh drugih p ridelkov  pa najm anj za 5 do 
10 odstotkov več. Pa tud i družbena pose
stva, k i se dolgo časa niso mogla spraviti 
na zeleno vejo, so letos zaznam ovala pozi
tivne uspehe, p ri čem er v e lja  posebej om e
niti ljub ljansk i agrokom binat Emona, ki 
ne pošilja v tu jin o  samo svojih pridelkov, 
tem več pošilja  celo svoje tehn ike  in  inže
nirje, kam or prenašajo  našo  preizkušeno 
tehniko sodobnega farm arskega km etij
stva.

Seveda velja  om eniti še čedalje bolj po
m em bno vejo  našega gospodarstva, tu r i
zem, ki se nenehno razvija. Letos je  obi
skalo Slovenijo približno 8 odstotkov tu jih  
turistov  več ko t lani, in  čedalje več jih 
prihaja. P ri n a s  pa so porab ili nad 40 m ili
jonov dolarjev  ali 37 odstotkov več ko t 
lani v  10 mesecih. Nekdaj izključno po
letno turistično  sezono skušam o zdaj raz 
širiti še na posezonski obisk z znatno niž
jim i (tudi do 1/3) cenami, h k ra ti p a  se 
čedalje bolj razv ija  tud i zimski tu rizem  v 
naših sm učarskih  središčih n a  Pohorju, 
n,a K ranjsk i gori, na Zelenici in  drugje, 
kam or p rihaja jo  sm učat predvsem  naša so
sedje Ita lijan i in  A vstrijci, čedalje več pa 
je  tud i Nemcev in  celo Nizozemcev, ki so 
postali že k a r  redni gostje naših zim sko
športnih središč.

Tako je  važno, da pri nas čedalje več 
investiram o v  tiste  veje gospodarstva, k je r 
im am o za to  največ naravnih  pogojev. Pa

naj bodo to  naša številna zdravilišča, sm u
čišča in  obm orski k ra ji za turizem , naši 
gozdovi za razvoj lesne industrije  in  viso
ko kvalificirani kader te r  tud i m aterialn i 
pogoji za razvoj posam eznih industrijsk ih  
vej, pa naj bo to kem ična, s tro jeg radn ja  
(Litostroj je  oprem il največji žerjav  v 
Evropi) in druge.

P rav  tako  p a  smo pravilno  razum eli 
vlogo razvoja  našega km etijstva v  sodob
nem  gospodarjenju, kot je  zaradi čedalje 
bolj naraščajočega prebivalstva v  svetu 
nu jno  pridela ti čim več h rane  n a  domači 
grudi. Tako kot so dane možnosti razvoja 
zasebnem u km etovalcu, tako  im ajo  danes 
tu d i zasebni obrtn ik i priložnost, da se z 
intenzivnim  delom  vključijo  v dopolnjeva
n je  industrijske  dejavnosti in  pa seveda 
predvsem  v  storitveno  dejavnost.

Da bi začrtali povsem jasno  in  gospodar- 
sko-politično pot za naprej, je  dal Izvršni 
svet SR Slovenije odgovorno nalogo inšti
tutu za ekonom ske raziskave v  Sloveniji, 
in  sicer, da čim prej izdela načrt dolgo
ročnega gospodarskega razvoja naše repu
blike v okviru  jugoslovanskega in evrop
skega prostora, ki bo vseboval ne samo 
načrte  za g radn jo  industrije  in za uspešno 
uveljav ljan je  km etijske dejavnosti tem več 
tu d i vse to, k a r  zraven spada in  sicer: 
m oderne ceste, sodobna letališča (zdaj 
im am o eno na B rniku), h itre  in  ekonomič
ne železnice in  vse k a r dopolnjuje u rejen  
življenjski p rostor in  sodobno gospodar
stvo. Edo RasOerger

¡Kov» pri nas
Dan repub like je  največji jugoslovanski 

praznik, zato je  ob te j p rilik i dokončana 
vedno tu d i v rs ta  pom em bnih objektov. 
O tvoritev teh  objektov je  tako  združena s 
proslavam i praznika. Zanim ivo je, da jih 
je bilo lani celo več ko t nekatera  prejšnja 
leta, k a r  vsekakor zanikuje nekatera  m ne
nja, da se po gospodarski reform i pri nas 
veliko m anj gradi. Resnica je, da se še 
vedno dosti gradi, grad i pa  se  tud i veliko 
bolj prem išljeno in  z gradn jo  prične šele 
tak ra t, k ad ar so sredstva v  resnici zago
tovljena.

O prvem  vlaku, k i je  pripeljal v  Koper, 
smo poročali že v  novem brski številki re 
vije, danes pa om enim o še drugi zelo po
m em ben dogodek za jugoslovanske želez
nice. P red  dnevom republike je  nam reč

pripelja l v Zidani most prvi električni 
vlak. Vsepovsod ob poti, od L jubljane do 
Zidanega m osta, so ta  v lak  pozdravljale 
množice prebivalcev. N jihovo zadovoljstvo 
je  bilo upravičeno — električni vlak jim  je 
za dragocen čas prib ližal L jubljano. Ta 
elek trific irana proga je  velika pridobitev 
za slovensko gospodarstvo, saj je  to  n a j
bolj p rom etna železnica v  vsej državi. Z 
elektrifikacijo  železniške proge do Zida
nega m osta im am o v  Sloveniji zdaj elek
trific iran ih  71 odstotkov prog. Delavci pa 
so se  zdaj preselili še na  progo Zidani most 
—Dobova. Če pa  bo dovolj denarja, bomo 
imeli do le ta  1970 elektrificirano tu d i p ro 
go Zidani m ost—Celje—M aribor—Šentilj.

U resničena je  bila  tud i več desetletij 
s ta ra  želja prebivalcev K rškega in  k rške 
občine — odprli so nov širok železobeton- 
ski m ost p rek  Save. G radilo  ga  je  g rad 
beno podjetje  P ion ir iz Novega m esta, dela 
pa so velja la  okrog m ilijardo in  30 m ili
jonov s ta rih  dinarjev.

Velik praznik  za prebivalce vsega Po
m urja  je  b ila  o tvoritev m ostu čez Muro 
v Veržeju, ki bo skupaj z drugim i mostovi 
v Lendavi, Radgoni in Ormožu odprl vso 
severovzhodno Slovenijo svetu. Tudi na 
veržejski m ost je  bilo treb a  čakati dve 
desetletji. S tarega so sicer zgradili že le ta  
1946 in  so m u s stalnim i popravili podalj
ševali življenjsko dobo vse do sedaj, ven
d ar pa še zdaleč ni ustrezal vedno zahtev
nejšem u cestnem u prom etu.

Le nekaj dni po prazniku so izročili na
m enu tud i nov m ost čez D ravo pri Rušah. 
Posebej so ga bili veseli številni prebivalci 
Selnice, B restem ice in drugih  naselij, ki 
se vozijo na delo v  Ruše, pa seveda tudi 
vsi prebivalci Ruš in  k ra jev  ob koroški 
m agistrali.

Tudi v  vseh drugih jugoslovanskih re
publikah smo debili nove tovarniške obra
te, šole, mostove, ceste, trgovine in  spome
nike.

Posebej m oram o pri tem  om eniti rudar- 
sko-m etalurško-kem ijski kom binat »Trep
ča« v Kosovski M itroviči, k je r so ob pro
slavah 40-letnice obsto ja tovarne, začele 
obratovati k a r  tr i nove tovarne: topilnica 
svinoa, elektroliza cinka in tovarna ak u 
m ulatorjev. Vsi ti tr ije  objekti so velike 
važnosti ne  sam o za razvoj same »Trepče«, 
am pak tud i za vse jugoslovansko gospodar
stvo v celoti.



k o v a , »i o d i :r \ a  b o l n i š n i c a
V L J U B L J A N I  
D O G R A J E N A  DO S T R E H E

__rilovenija je  po vojni izredno razširila  
om režje zdravstvenih  ustanov, tako  da 
im am o organizirano v  vseh občinskih sre 
diščih dokaj popolno am bulan tno  in d ispan
zersko službo, n a  širših  obm očjih pa bol
nišnice, k i so dom ala vse m odernizirane 
in  razpolagajo z neprim erno  večjim  šte
vilom  bolniških postelj, ko t pa je  bilo to  
p red  20 leti. R epublika Slovenija pa se je 
p red  nekaj leti lo tila še ene glavnih na
log, da m odernizira in  razširi naj višjo 
strokovno ustanovo, klinične bolnišnice z 
in štitu ti m edicinske fakultete.

N a urbanistično  zaključenem  območju, 
k je r  se je  p red  100 le ti začela razv ija ti 
deželska bolnišnična služba, so v  m inulih  
le tih  zrasli novi objekti posam eznih k li
n ik, ko t so pediatrična in  infekcijska. Na 
tem  obm očju je  v  n ačrtu  izgradn ja  kom 
pleksnega kliničnega centra, ki naj bi z 
boljšim i sodobnim i pogoji zagotovil t r i  ci
lje: bolniki, po trebni kliničnega zdravlje
nja, naj bi dobili sodobno u re jene  hospi- 
ta lne  prostore  z ustreznim i m odernim i 
funkcionalnim i oddelki za diagnostiko in  
zdravljenje, zdravstveni delavci ustrezno 
učno bazo za študij, m edtem  ko bi m edi
cinska fak u lte ta  dobila pogoje za razvoj 
znanstveno raziskovalnega dela.

K linični cen ter je  L jubljana začela g ra
diti po večletn ih  načrtovaln ih  p rip rav ah  
lansko jesen. P o  program u so najprej 
zgradili bolniški t ra k t z dvem a etažam a 
pod zem ljo in  desetim i nad  zemljo, v  k a 
te rih  bo prostora  za okrog 900 bolniških 
postelj. Ta velika zgradba je  bila tik  pred 
praznikom  republike, p red  koncem  no
vem bra, dograjena do strehe. Za doseda
n ja  groba zidarska dela je  bilo investira
nih  že 2,2 m ilijarde s ta rih  din te r  so vsa 
gradbena podjetja , k i so sodelovala, opra
vila zidarska dela dva m eseca p red  dolo
čenim rokom.

N aglica in  solidnost gradnje, ki se je 
odlikovala s popolno m ehanizacijo grad
benih del, cm ogoča tako jšn je  nadaljevanje 
izgradnje. Tako bodo poleg vzidavanja 
n o tran jih  sten  na bolniškem  tra k tu  začeli 
letos zgodaj spom ladi kopati tem elje za 
funkcionalni bolnišnični trak t, k i bo ne
posredno povezan s stavbo  za ležeče bol
nike in v  katerem  bodo rentgenski, labo
ra to rijsk i, sprejem ni, servisni in  operacij
sk i oddelki. Ta del je  p rog ram iran  v  več
jem  obsegu in  ne le  za po trebe sedanje

nove bolnišnice, k a jti  p ro jek tan ti in  zdrav
stveni sodelavci računa jo  n a  nu jnost na
da ljn je  izgradnje kliničnega centra, ki ga 
bomo postopom a dograjevali, funkcionalni 
p rostori pa bodo skupni. Sedaj začeti del 
izgradnje  kliničnega cen tra  z novo bolniš
nico in  funkcionalnim i prostori bo dogra
jen  in  vseljiv  po sedanjih  načrtih  1971. 
leta.

H ospitalni t ra k t  je  g ra jen  po  sodobnih 
načrtih  eno-, dvo- in  triposteljn ih  sob te r  
upošteva vse specialne zahteve, ki jih  te r ja  
zdrav ljen je  tre h  različnih  klinik, ki bodo 
ko t p rve dobile novo sodobno zgradbo. 
Sem  se bodo selile k iru ršk a  k lin ika z

nezgodnim  oddelkom , klin ika za in terne 
bolezni in  del gimekološko-porodniške k li
nike, p ri g radn ji pa so upoštevane tud i 
posebnosti, k i jih  te r ja  zdrav ljen je in nega 
otrok, ki bodo im eli svoje oddelke.

Z novo bolnišnico bodo dobile om enje
ne klin ike tud i novo sodobno medicinsko 
oprem o in  vodstva k lin ik  že sedaj prilaga
ja jo  vse nove nabave uvožene in domače 
oprem e funkcionalnim  potrebam  v  novi 
stavbi, tako da bodo zadnje mesece z no
vim i nakupi ap a ra tu r  le dopolnjevali na
prave, ki bodo omogočile zdrav ljen je  bol
n ikov in  znanstveno raziskovalno delo po 
najsodobnejših  m etodah. M a r ija  N a m o rš



Š k o f ja  L o k a

I t  W il l  B e  V e r y  C h ee r fu l  
In S lo v e n ia  th in  Y e a r

G reat p reparations a re  going on fo r the 
coming season a t Slovenska izseljenska 
matica. A g reat deal of arrangem ents and 
conclusions w ere already  settled  before 
snow covered th e  rooves of L jubljana. 
And th a t is how  i t  should be; everything 
m ust be settled  in  time. As it  looks like 
th is  year’s season is going to  be very  
cheerful and gay and w e are  su re  th a t 
nobody, w ho in tends to  v isit h is native 
country privately  o r  w ith  a group, will 
reg re t his doing so. As probably  everybody 
who has decided to  visit us th is  year and 
perhaps those who are  still hesitating  and 
can not decide for th e  oversea-trip , is very  
curious to  know  w hat and how everything 
is prepared fo r th e  sesason, w e are  going 
to  appease his curiousity  today.

P ic n ic  in  Š k o fja  L oka
The g rea t em igrant-m eeting, w hich is 

th e  nicest and m ost cheerful event for 
o u r em igrants every year, especially for 
those coming from  overseas, and w ho are 
in  m ajo rity  on th e ir  v isit to Slovenija for 
th a t  occasion, w ill take  place in  Škofja 
Loka on 4th Ju ly  th is year. Everything 
has been settled  betw een Slovenska iz
seljenska m atica, Škofja Loka Tourist 
Society, T ransturist, w ho has its m ain seat 
in  Škofja Loka, and o ther organizations. 
All perparations a re  in  fu ll sw ing and it 
looks as though th a t  w ill be one of the 
m ost successful and  p leasan t picnics till 
now. The picnic w ill be arranged  in  the 
court of the Škofja Loka castle, situated  
on a sm all h ill above th e  ancient and pic
tu resque  Škofja Loka tow n. In  th e  castle 
th e re  a-re p reserved  rich m useum  collec
tions, including th e  well know n original 
fu rn itu re  of th e  »Visoških gospodov«, 
whose life is well described in  the  well 
know n novel, »Visoška kronika«, w ritten  
by Ivan Tavčar of Visoko. In th e  m useum  
th ere  is th e  m ost beautifu l gold baroque 
a lta r  from  Dražgoše, w hich was burned 
down by th e  G erm ans during the  II. World 
W ar. We a re  su re  th a t  th e re  will be 
p len ty  of m ost in teresting  things and pla
ces to see and  v isit fo r those coming to 
th e  Škofja Loka picnic.

T here w ill now be a second picnic for 
ou r em igrants, organized in  Gorenjsko. 
We hope that, everyone w ill be satisfied 
w ith  th e  place chosen, as Škofja Loka is, 
so to  say, on the  th reshold  of L jubljana. 
A bout the  program  and  all o th e r news in 
connection w ith  th e  picnic will be given 
in  detail in  o u r n ex t issues of Rodna 
gruda.

A b o u t 2 1  G r o n p i fr o m  A m e r ic a
Mr. A ugust K ollander from  Cleveland, 

the  ow ner of the  well know n travel-offi
ce, visited  M atica a t  the  end of last year 
and discussed w ith  the  representatives of 
M atica and those of the  travel-office, 
T ranstu rist from  Škofja Loka, the p repa
ra tions an d  arrangem ents fo r this year’s 
season. According to  Mr. K ollander’s in 
form ation, about 21 groups of our emi
g ran ts living in  Am erica will visit Slovenia 
in  the  coming season. The first group w ill 
arrive  on 27th May and the  last a t  the 
begining of August. As i t  has been usual

all years h itherto , m ost groups will arrive 
in  Slovenia in  Ju n e  to  have th e  opportu
n ity  of taking p a r t  in  the  picnic, which 
every year is th e  m ost pleasant m eeting 
of o u r em igrants in  th e ir  native coun
try . M ost of the  groups w ill come to  Y u
goslavia by plane and will be w arm ly 
greeted  a t the aarpont in  Brnik.

Among th e  visitors this year, th ere  w ill 
again be m any acquaintances from  pre
vious years — m any respected society 
w orkers. Some of them  w ill guide th e  

'travel-g roups as well. The group of the 
»Slovenska narodna podporna jednota« 
w ill be guided by th e  w ell know n com
m ittee  w om an of th e  English Sections 
SNPJ, Elsie C ulkar; Tončka G arden w ith 
the  group of Progressive W omen and the 
head secretary  A lbina Novak w ith  the  
group of th e  Slovene W omen Union, who 
will v isit Slovenia now  for the  th irteen th  
time. This year w e will also have the 
p leasure of m eeting h e r daughter, Corin- 
ne Leskovar, the editor of th e ir m agazine 
»Zarja«. This sum m er w ill also v isit us 
th e  Singing Society »Zarja« from  Cleve
land, w hich w ill come to Slovenia in  the 
m iddle of Ju ly  and will be guided by Mr. 
A ndy Turkm an. Slovenska izseljenska 
m atica and  the  T ranstu rist will organize 
a five-day to u r th rough G orenjsko and 
N otranjsko a t th e ir  request. They w ant 
to v isit the  places know n for th e ir hom e 
m anufacture  and have th e re  a party  to
gether w ith the  inm ates. O rganizers will 
try  to fulfil th e ir wish.

A lao  Yonnrf S in g e r s  
fr o m  C le v e la n d  w i l l  C om e

We are  especially glad to  hear th a t 
among th e  groups from  USA coming to 
us th is  year, o u r young generation, living 
in  Am erica w ill be also well represented. 
We will be honoured by the  v isit of the 
young singing chorus of the Club N um ber 
II from  Cleveland under the  leadership of 
th e ir  conductor, Mr. Cilka Valenčič. With 
th e  children will come th e ir parents as 
well. The group w ill a rrive  in  June  and 
will tak e  p a rt in  th e  12 day trip  to  some 
of the  m ost beautifu l places of our coun
try ; staying some days a t Piran, o r some 
other place along ou r coast, and then 
going on to Bohinj and  Šm arješke toplice. 
I t w ill not only be a  tour, th e  group will



also give concerts and  o th e r perform ances 
in  various places.

Last years w e w ere visited by th e  fa
m ous and in  Cleveland, very  p o p u la r To
ny Petkovšek, the  rad io  emission editor 
on th e  rad io  sta tion  WXEN in  Cleveland, 
called also »Polka am bassador«. He found 
Slovenia very  a ttrac tive  and charm ing 
an d  decided to b ring  to o u r country  a  big 
group of tourists, a lready  b o m  in  Am erica. 
T heir w ish to  come to  Y ugoslavia is firs t 
of all to  see and  to  spend some lovely 
days in  o u r beau tifu l country. The group 
will be very  big and i t  is said  th a t over 
100 tourists w ill tak e  p a r t in  it. On. th e ir  
w ish T ranstu ris t in  collaboration w ith  
Slovenska izseljenska m atica  w ill o rga
nize a  cheerful fiveday trip  u n d er th e  
title  »Slovenian P o lka Tour«. The tr ip  is 
a to u r trough  the  beautifu l countries of 
Š tajersko  an d  G orenjsko and  in  th e  even
ings w ill be arranged  hom e parties in  col
laboration  w ith  o u r »narodno-zabavni an
sambel«. T hey say th a t  they  w an t to 
show  how  th e  young generation  of ou r 
em igrants en te rta in  them selves in  Cleve
land.

So w e have told you som e of- o u r m ost 
im portan t new s about ou r arrangem ents 
fo r th is y ea r’s season. Of course th ere  will 
be also groups of o u r em igran ts from  
o th e r countries. L ike fo r instance: The 
Society Sim on G regorčič from  Toronto 
inform ed us th a t  they  have already  s ta r
ted  to  collect th e  applications.

We shall be able to  g ree t a  group of 
ou r m ine-w orkers living in  F rance and 
Holland in  A ugust. N um erous tourists 
especially from  Europe w ill v isit us from  
Jan u a ry  on, especially those w ho have 
cars and  like  to  trav e l by them selves.

In o u r n ex t issue of Rodna gruda, we 
shall re p o rt everything about th e  a rra n 
gem ents an d  tr ip s  and inform  you of all 
th e  new s in  oonection w ith  your visit to  
your n a tiv e  country.

T h e  8 5  Y e a n  o f  th e  S lo v e n e  P o in t e r ,  
Y luhaini G aapn ri

O ur Slovene pain ter, M aksim  Gaspari, 
know n by his fine pain tings in  his ow n 
country as w ell as abroad, celebrated h is 
85th b irthday  on 26th Jan u a ry  th is year. 
O ur sm all Slovene country is very  proud 
of its  re la tive  large num ber of a rtis t-pa in 
ters. Among th em  is especially w ell know n

th e  p a in te r M aksim  G aspari. The m otive 
of his pain tings are taken  out of th e  very  
rich  treasu re  of old Slovene customs. His 
pain tings rep resen t Slovene villages ju st 
as th ey  w ere years ago: a bee-house w ith  
a g rand-dad  sitting  in fro n t of i t  and 
sm oking a  pipe, a laughing accordion 
p layer w ith  a h a t on his head, a g irl’s 
blushing face w ith  a  na tional cap on h er 
head an d  red  carnations .in h e r hands, gay 
m usicians, peasan ts’ housew ifes w ith  th e ir  
bunchy petticoats, young shepherds and 
shepherdesses — all these are people from  
his paintings. T hey a re  ju s t as he saw 
them , w hen he as a young boy and  m an 
travelled  th rough  our beau tifu l country 
w ith  h is eyes and  h ea rt w ide open to  
rem em ber the  im ages of his country, w hich 
he  m ade so lively and  vivid on h is linen, 
preserving them  fo r us and  those coming 
a fte r us.

M aksim  G aspari w as b o m  on 26th J a 
nuary , 85 years ago a t Selšček n ear C erk
nica. As a  sm all boy he  w as a perfect 
draw er. He w anted  to  go to  school very  
m uch bu t because of the  death  of h is m o
th e r he  had  to  go as an  apprentice to  a 
shop. T here he  w as m et by  th e  w ell know n 
K am nik collector, of w orks of art, J. N. 
Sadnikar, w ho discovered his ta le n t and 
took the boy’s p a rt. I t  w as him, above all, 
w ho p u t into- h is h ea rt th e  seeds of love 
for an d  in te rest in  o u r original w orks of 
art, w hich from  th en  on th ey  discovered 
together in  o u r num erous villages: from  
old pain ted  chests, peasan ts’ national dres
ses, in teresting  peasan t fellows etc. Owing 
to  S adn ikar’s merit., th e  young G aspari 
finished th e  Industria l School in  L jubljana 
and then  G raphic School and the P ain ting  
Academ y in V ienna. L a te r on, like m any 
young painters, he  w ent w ith  th e  p a in te r 
Hinko S m rekar to  study  in  Monaco, bu t 
because of th e  lack of m oney they  had  to  
re tu rn  again very  soon home.

G aspori’s artistic  harvest is ex trao rd i
n a ry  rich. He has produced a line of po in t
ings, illu stra ted  num erous books, m agazi
nes etc. W ith h is m arvellous vignettes he 
decorated the firs t num ber of R odna 'gruda 
and was ou r collaborator fo r a num ber of 
years. i

Today he lives as a  pensioner in  Ljub
ljan a  a t Gradišče. The w alls of his w ork
room  are  covered w ith  h is ow n paintings 
as w ell as those of h is p a in te r friends,

m any of them  not living any  m ore — Ja 
ma, Jakopič, Sm rekar, S ternen  and  others. 
These are  cheerful, lively images, fu ll of 
gay colours and  sun.

In  such surroundings one does no t get 
old!

T h e  F ir s t  H o te l fo r  U n m a r r ie d  P e o p le  
in  L ju b lja n a

The tow n L jub ljana w ill get its firs t ho
tel fo r unm arried  people in  the  begining 
of th is  year. The building enterprise 
»Dom« is building a colum n-house w ith  
263 garsonieres in V idovdanska s tree t near 
the w ell know n ho tel fo r pensioners. The 
garsonieres w ill be fu rn ished  and w ill ha
ve one o r  tw o beds. On th e  gro-undflcor 
th ere  w ill be shops of all k inds for the  
lodgers and  others as well. Also a b reak 
fast-room , respectively restau ran t, w ith  60 
seats is projected  in  the  p lan. T here w ill 
also be a p o rte r and  a charw om an fo r th e  
w hole building. The garsonieres w ill be 
h ired  on long-term  lease contracts. The 
re n t is going to be v e ry  acceptable —
25.000 old d inars m onthly. If w e com pare 
the  ren ts  for p riva te  furn ished  room s we 
can easily say th a t i t  is very  cheap and 
satisfactory. Some of the  garsonieres are  
also in tended  fo r pensioners and  m em bers 
of »Zveza borcev«, w hose ren ts  w ill be 
lower.

T his is going to  be th e  firs t hotel w ith 
th e  fla ts  to  ren t fo r th e  unm arried  people 
in  L jubljana and w ill probably  be very  
quickly occupied. If th e re  is enough in te 
rest for such a hotel, L jub ljana  w ill surely 
very  soon get m ore hotels of th is  kind. 
We a re  sure th a t th ere  w ill be no t a  few 
am ong o u r em igran ts in tending to re tu rn  
to  th e ir  country  to  tak e  an  in te rest in  such 
garsonieres.

T h e  N e w  H in d er»  lloK pitn l B u i l t  
u p  to  th e  H o o f  in  L ju h ljn n ii

The n e t of m edical institu tions in  Slo
venia has been ex traord inarily  extended 
since th e  Second W arld W ar. Today th e 
re  is  organized a  com plete hospital and 
am bulance, and dispensary service in  all 
com m unity centres, and in  bigger places 
th e re  are  m odem  hospitals having a much 
g rea te r num ber of pa tien t beds th an  they  
had 20 years ago. A few  years ago in  th e  
Republic of Slovenia th e  firs t dicussions



w ere led  about th e  m ain  task  of m oder
nizing and extending th e  highest profes
sional institu tion , th e  hospitals and  also 
containing th e  in s titu te  of th e  m edical 
fakulty.

In th e  d istric t chosen by  the  city p la
ners, w here a 100 years ago the tow n’s 
medical service sta rted  to  develop, new ly 
built hospitals of single departm ents, like 
the  hospital of paediatrics and  infection, 
have grow n up in  th e  la s t few  years. Be
cause of th e  num erous hospitals in  this 
p a rt of the  tow n of L jubljana, a  fixed 
program  has been accepted to build here  
the com plete hospital center.

The ac tual w ork of building th e  hospi
ta l cen tre  in  L jubljana, began a fte r  m any 
y ear’s p repara tion  only last year. The 
building program  fo r th e  firs t phase in 
cludes the  building of the  hospital trac t 
w ith tw o floors underground and  ten  
floors above ground, in  w hich th e re  w ill 
be beds fo r over 900 patien ts . This enor
mous block w as b u ilt up  to th e  roof be
fore the end of Novem ber, ju st for the Re
public Day last year. The costs of the 
previous building w orks am ounted up to 
2,2 m illiard old dinars. All building en ter
prises involved finished th e ir  m ason’s 
w orks tw o m onths before th e  fixed date.

E arly in  spring this year the  w orks will 
began of digging th e  foundation  fo r th e  
functional hospital trac t, w hich w ill be 
directly conected w ith  th e  building fo r 
the patien ts and in  w hich th ere  w ill be 
Röntgen laboratory , receptional service 
and operative departm ents. This p a r t  will 
be developed to  a m uch g rea te r extend 
later. The architects and the  m edical col
laborators both caun t on the  necessity of 
the  fu rth e r  building of th e  hospital cen
tre , w hich w ill be b u ilt by dergees, and 
the  functional room s will be communal. 
I t  is said th a t  according to  the  presen t 
plans the  hospital centre w ith  all depart
m ents w ill be  fin ished by 1971.

A  l j u l i l i n n n  G i r l  I c e - N k n te r  
in  » H o l i d a y  o n  l e v «

The fam ous A m erican skating-group 
gave a  w onderful perform ance under the 
title  »Holiday on Ice« from  12th Decem ber 
in  L jub ljana  last year. Among the m any 
well know n m em bers of the skating  group, 
L jub ljana’s skating  enthusiasts had  th e  
opportun ity  of greeting  th e ir  com patriot

K atjuša  D erenda from  L jubljana, m any
tim e Yugoslav skating  and ro ller-skating  
sham pion. K atjuša D erenda a  m em ber of 
the  fam ous skating  group from  Ju n e  last 
year, has partic ipated  in  m any group 
events. Before K a tju ša  en tered  th is p ro 
fessional artistic  group on ice, she had 
partic ipa ted  in  th e  European cham pion
ship in  L jub ljana and Vienna. By th a t 
tim e she decided to leave am ateur skating. 
H er review  perform ances w ith  the  famous 
skating  group s ta rted  in  M arseilles and 
continued in  m any other European tow ns 
like Budapest, Solun, A thens, Nantes, G re
noble, Lyon, Orleans, A m sterdam , S tu tt
g a rt and others. K a tju ša  D erenda in tends 
to  collaborate exclusively w ith  th is  skating  
group about one year, th a t is un til June  
and th en  she w ill re tu rn  hom e to h e r  fa 
m ily in  L jub ljana  an d  continue h er 
language studies.

B lo n d c k  A w a rd »  fo r  t h e  M ont 
O e s r r r ln g  Stem

On th e  ann iversary  of ing. S tanko  Blou- 
dek’s death, th e  Slovene sp o rt pioneer, 
th e re  w ere aw arded to  th e  m ost deserv
ing gym nastic pedagogical w orkers and 
o th e r people’s organizations a num ber of 
aw ards — seven rew ards and 20 plaques 
— w ith  th e  nam e of th e  unforgettable 
constructor of th e  m ountain  jum ps. The 
p residen t of th e  ZTKS Adolf A rrig ler 
g ran ted  the  Bloudek aw ards to  th e  follow
ing personalities: Boris Gregorka, the  
gym nastic expert,, fo r his professional 
w ork; Stanko Lorger, th e  fo rm er rep re 
sen tative in  110 m  races fo r h is com petition 
successes and  professional w ork; Zoran 
Polič for his social an d  editorial w ork; 
Dr. Miha Potočnik fo r his m erits in  the  
developm ent of th e  Slovene m ountaineer
ing; th e  chess champion, Vasja Pirc fo r his 
com petition successes and the  professional 
w ork; Gym nastic pedagogical Society Par
tizan Narodni dom in Ljubljana fo r the 
calling in the  youth  to  th e  gym nastic and 
for th e ir  competdtional successes; and the  
Železničarsko športno društvo Maribor for 
th e  sam e m erits.

G r e n o b le  In K r n r e r  th a n  S a p p o r o

Y ugoslav sk i-runners before th e ir  exa
m inations fo r the  Olympic Games.

Taking p a r t in  the  Olympic Games in  
Grenoble, depending on th e  success, of the

skiers, is also for th e  Yugoslav top skiers 
the  m ost im portan t aim, especially because 
they a re  conscious, th a t they  probably  will 
be unable to  participate in  th e  nex t w in ter 
Olympic Games tak ing  place in  Sapporo, 
Jap an  in  1972, because of its distance and 
thus expensive travel. Though not to  such 
a g rea t ex tend  as, fo r instance, in  France, 
Soviet Union, USA, both East and W est 
G erm any and o ther big countries as well 
as in  those sm all alp ine countries (Switzer
land, A ustria) and Scandinavian countries, 
the  Yugoslav sk i-runners have still tra ined  
for th e  Olympic Games, in  th e  past th ree  
years an d  especially th is year, still m ore 
thoroughly and  system atically th an  ever. 
O ur federal tra in e rs  and captains fo r the  
individual events (alpine skying, jum ps, 
racing) a re  very  satisfied w ith  th e  course 
of th e  preparations, w hich began w ith  th e  
skiing on the  Triglav glacier in th e  sum er 
heat, an d  w ith  th e  w ater-skiing  a t  Portorož, 
continuing on th e  ski-jum ps in Czecho-Slo- 
vakia and  DDR in the  au tum n, in Cerinii 
(alpine ski-runner), in  St. M oritz (jumpers) 
and on the  Pokljuka (runners), and  a t  
Planica (jumpers) a t  home.

The num ber of com petitors representing  
Yugoslavia tak ing  p a rt in  the  Olympic 
Games in  the  neighbourhood of Grenoble, 
depends on th e ir  results and successes on 
the big in ternational com petitions abroad. 
In  th is  tr ia l the  jum pers w ill have to  w in 
one of he best 20 places, th e  runners and 
alpine skiiers, on th e  o th e r hand  to  come 
in the  upper half of the  com petitiors. Such 
was the  conclusion of the  Yugoslav Olym
pic Com m itte a t its  recent p lenary  m eeting 
in Belgrade. The m em bers of th e  plenary 
voted only fo r the  hockey representatives 
reliably  tak ing  p a r t in  the G renoble com
petitions. The team  is composed of 16 
players, a ll of them  from  Jesenice. There is 
nothing to  w onder about this, as the  Je 
senice hockey players have been our state 
cham pions fo r m ore th an  5 years and have 
recently  defeated  th e  W est G erm an 
cham pion called »Düsseldorfer« and elimi
nated  them  from  fu rth e r competition for 
the European cham pion cup.

There is no doubt th a t we expect most 
from  our jum p competitors, Eržen and 
Zajc as w ell as others and  we are sure tha t 
one o r  o ther will come in  one of the  first 
20 places.



V I  K U  M A L E G A  O R A S T I  S L O V E N S K E  B E S E D E  
V  K N J I G I

Slovenci smo na zgodovino naše besede v knjigi — tako imenu
jemo zaradi posebnosti tudi najstarejše zapiske — lahko ponosni. 
Zelo stara beseda je to — saj je bila prvič zapisana že v 8. stoletju 
in nam je v prepisu ohranjena iz konca 10. ali začetka 11. stoletja, 
Brižinski ali freisinški spomeniki, kot bi se morali imenovati po 
Freisingenu, mestu na Bavarskem, kjer so jih našli, so sicer le tri 
besedila, od teh dva prevedena obrazca splošne spovedi — na vsem 
Nemškem se je iz tega časa ohranilo le kakih deset podobnih obraz
cev — in pridiga o grehih, o svetlem zgledu dobrih in svetih ljudi 
in o pokori, s katero naj si verniki prislužijo večno življenje. To 
besedilo so strokovnjaki prišteli med najlepše tovrstne spise tega časa. 
Izvirnik je prav gotovo najstarejši znani pisani spomenik slovanskih 
narodov, saj je nastal več kot pol stoletja pred deli Cirila in Metoda, 
pa tudi prepis je iz časa, iz katerega poznamo najstarejše, tudi zgolj 
prepisane kniige drugih slovanskih narodov. Slovesna beseda je skopa 
in skromna: škof ali višji duhovnik je moral po šegi časa pred ver
nike z vzvišeno, starinsko besedo, ki je učinkovala, ker je bila verni
kom odmaknjena. In ubrati jo je moral mogočno skladno, po stari 
antični šegi, kakor je predpisoval ta srednjeveški čas. In tako nam 
danes skozi že odmaknjene, neznane oblike pripeva stara modrost: 
Možete, potomu, sinci, videti i sami razumeti, eže beše prve človeci 
v lica tacije, akože i mi jesem tere nepriiaznina vznenavideše, a božja 
vzljubiše. — Tako lahko sinovi moji, vidite in sami spoznate, da so 
bili prvi ljudje v obličje takšni, kakršni smo tudi mi, ter so hudičeva 
dela zasovražili, a božja vzljubili. Seveda smo zapisali po našem pravo
pisu, vsaj, kolikor se je dalo, da bi bili tako bolj razumljivi. — Sled 
tega starega jezika se je komajda kje še ohranila, morda najbolj v 
hvalnici ob ustoličevanju koroških vojvod, ki so jih kar do 15. stoletja 
razglašali za vojvode tudi v slovenskem jeziku, jeziku ne le podlož
nikov, temveč tudi svobodnih kmetov, torej v glavnem in najbolj 
razširjenem deželnem jeziku na slovenskem ozemlju.

Prav malo spomina na starino pa je v drugem ohranjenem spo
meniku iz 14. stoletja. V stoletjih med prvim, brižinskim spomenikom 
in tem drugim, imenovanim r a t e š k i po kraju, kjer so ga našli, 
in znanim kot c e l o v š k i ,  po kraju, kjer ga hranijo, so našli sem 
in tja kakšno slovensko besedo, seznam imen, stavek, ki se je izgubil 
med latinščino srednjeveške knjige. Drugi večji spomenik iz zgodnje 
dobe nam sporoča, kako se je glasil takrat očenaš in kakšno vero so 
izpovedovali Slovenci v 14. stoletju. Komajda slutnja starejšega jezika 
se je ohranila v nekaterih oblikah. Drugače pa nas ta najstarejši 
očenaš že spominja na današnjega. Tu in tam in le, če pazljivo pri
sluhnemo, najdemo razloček: Oča naš, kir si v nebesih, posvečenu 
bodi tvoje ime, pridi bogastvu tvoje, bodi vola tvoja kakor v nebesih 
ino na zemlji. Današnja molitev je sicer spremenjena v oblikah — 
jezik se je od 14. stoletja do danes pač spremenil, mogoče je tudi bolj 
vsakdanja od te stare, preproste resnosti polne molitve. Žal sta rateški 
očenaš in vera napisana na listu, iztrganem iz knjige, ki pa se ni 
ohranila. Žal pravim zaradi tega, ker bi morda iz drugih besedil še 
boli kakor iz teh starih molitev zaslutili nov čas in spoznali drugač
nega duha kot v brižinskih spomenikih. Pa se ga da spoznati že iz 
teh obrazcev. Čeprav so slovesni in po nekaterih znakih po izvoru 
nemara starejši od tega zapisa, so vendarle napisani v jeziku, ki je 
moral biti ljudem tako blizu, da so lahko dobro razumeli vsebino 
svoje glavne molitve. Kljub tej preprostosti pa je morala biti beseda 
lepa in pretresljiva, da je bila po slogovnem razpoloženju visokega 
srednjega veka.

Tako smo ne le ponosni na ta najstarejši živ spomin zapisane 
slovenščine, temveč skušamo spoznati razloček v jeziku, njegovo rast 
in spreminjanje njegove podobe od enega zgodovinskega obdobja do 
drugega. Od brižinskih spomenikov do rateškega spomenika — od 
vzvišenega in odmaknjeno slovesnega jezika k preprostemu in resno 
lepemu, a ne več tako odmaknjenemu jeziku je šla prva znana pot.

dr. Breda Pogorelec

r j ^ f p E O V E N Š i l N E

K O Š A R K A
O krog igrišča v T ivoliju se je  nagnetlo  toliko gledalcev, da 

sta  se Ellen in  n jena p rija te ljica  Vesna kom aj p rerili do mreže. 
Tekm a se je  m edtem  že začela. Žoga je  švigala iz rok v  roke. 
da ji  je  bilo v bojeviti gruči igralcev v svetlih  in  tem nih  m ajicah 
k a r težko slediti z očmi. In  število košev je  za obe s tran i naglo 
rastlo.

Vesna je  k a r  cepetala od navdušenja  in  strahu , da bi mogla 
domača ekipa doživeti poraz.

»K ateri pa je  ta le  z dolgimi nogam i? K ar naprej n a v a lju je !«
»Molči, Ellen, dolge noge im ajo  tako  vsi — ti bom že potem  

povedala. Spet koš! Bravo!«
Brž ko je  čarobna, n ik d ar m irujoča žoga poletela v naspro t

nikov koš, so gledalci zatulili od navdušenja. K adar pa jo  je za
neslo v koš domačega m oštva, so se vznem irili in  še bolj spod
bujali svoje ljubljence.

R azburjeni vzkliki so se razlegali z vseh strani.
»Koliko j p zdaj?« — »D vainsedem deset p ro ti devetinpetdeset.« 

— »Jih  bomo, kaj?«  — »P etna jst m in u t im ajo  še.« — »Izenačijo 
še lahko, prem agati nas pa ne m orejo več.« — »Staviva?« — 
»Ne bi te  rad a  k a r  takole sprav ila  ob tisočak.« — »Samo še pet 
m inut!«  — »To ti je  tem po, kaj?«

»Joj, kako  je  razburljivo!«  zavzdihne Ellen.
»Razburljivo? R ajši reci im enitno,« je  navdušeno dejala Vesna 

in  dodala: »Po m ojem  so naši košarkarji neprem agljivi!«

S L O V E N E  F O R  YOU
Arranged by Yadn VitorovK

B A S K E T B A L L
So m any onlookers crow ded round  th e  basketball court in 

Tivoli th a t Ellen and h er girl friend  Vesna hard ly  pushed th e ir  
w ay th rough  the  crow to  the  w ire  netting . M eanw hile the gam e 
had  already  started . The ball was passing from  hands to  hands 
so quickly th a t it w as h a rd  to  follow it w ith  one’s eyes in  the 
th rong  of com batant players in  ligh t and  dark  vests. A nd the 
num ber of points w as rising  rap id ly  on both  sides.

Vesna capered w ith  enthusiasm  as w ell as fea r lest the  home 
team  should lose.

»Who is th a t long-legged one? The one w ho keeps charging 
all th e  tim e!«

»Shut up, Ellen, they  a re  all long-legged, anyw ay, — I ’m 
going to  tell you la te r  on. A nother goal! H urrah!«

As soon as th e  fascinating, restless ball flew  in to  the  riva ls’ 
basket, the  onlookers yelled w ith  exitem ent. B u t w hen it  found 
its w ay in to  th e  hom e-team  basket, they  became alarm ed and 
cheered th e ir  favorites even more.

Shouts of excitem ent resounded from  every direction.
»W hat’s th e  score now?« — »72 to  59.« — »We’ll beat them , 

w on’t  we?« — »They have 15 m inutes left.« — »They can still 
reach an equal soore, b u t they  cannot bea t us any m ore.« — 
»Let’s bet!« — »1 w ouldn’t  like to  take  you in  fo r a thousand 
dinars like this.« — »There are  only five m inutes le f t now.« — 
»This is some pace, isn’t  it?«



»Oh, how  exciting i t  is!«, sighed Ellen.
»Exciting? You’d b e tte r  say i t  is w onderful«, said Vesna 

enthusiastically  and added: »If you ask me, our basketball players 
are invincible!«

P R O N O U N

D e m o n s tr a t iv e  a n d  I n te r r o g a t iv e  P r o n o u n s

The Slovene language has three chief demonstrative pronouns:
1. ta, tâ, tô
2. tisti, tista, tisto
3. ôni, ôna, 6no
this
that (the one, that one)
Of them, only the pronoun ta, ta, to has a special declension. 

The other two are inflected as adjectives. Yet there is quite a lot 
of similarity to be found also in the declension of ta, ta to to the 
declension of adjectives. The pronoun endings of masculine and 
neuter forms agree with the adjective endings in all the subordinate 
(i. e. all cases except the Nom. and Acc.) singular cases except in the 
Instrumental. In all the subordinate dual and plural cases of all three 
genders, the relation of the vowels e : i  (pronoun: adjective) is to be 
found in the endings: teh: dobrih, tern: dobrim, etc. The dual and 
plural nominative and accusative endings agree with the endings of 
masculine and neuter nouns, and feminine nouns in -a.

S i n g u l a r  D u a l  P l u r a l
M. N. F. M. F. N. M. F. N.

N. tâ, tô tâ tâ tí tí té tá
G. téga té téh téh
D. tému téj téma tém
A. tâ, téga, tô tô tâ tí té té tá
L. pri tém téj téh téh
I. s tém tô téma témi

The demonstrative pronouns tisti, tdk (such), and others are in
flected as adjectives.

All the demonstrative pronouns can be, especially in colloquial 
speech, strengthened by the suffix (particle) -le: tale (this here), 
tistile (the one there), temule, etc.

The interrrogative pronoun for person is kdo? (who?), for things 
kaj? (what?). They are both used in singular only, and also for asking 
after the cases.

Declension: kdo, koga, komu, koga, pri kom, s kom;
kaj, česa, čemu, kaj, pri čem, s čim.

The interrogative pronouns kakšen? (what like?), kateri? (which?), 
and the interrogative-possessive pronoun čigav? (whose?) are inflected 
as adjectives.

I E SLOVÈNE A  VO TRE P O R T É E
Adapté par Viktor Jesenik

Vesna trép igna it d’enthousiasm e et de crain te  que l’équipe 
du pays pû t essuyer une  défaite,

«Qui donc est celui-ci avec de longues jam bes? Il est conti
nuellem ent à l’attaque!»

«Tais-toi, Hélène, ils on t d’ailleurs tous de logues jam bes — 
je  te  le d irai ensuite. De nouveau un  panier! Bravo!»

Dès que le ballon m agique, jam ais a u  repos, s’envolait dans 
le panier de l’adversaire, les spectateurs poussaient un rugisse
m ent d’enthousiasm e. Q uand p ar contre il é ta it em porté dans le 
panier de l’équipe du pays, iis s’inqu iétaien t e t encourageaient 
encore plus leurs favoris.

Des exclam ations excitées re ten tissaien t de tous les côtés.
«Combien est-ce m aintenant?»  — Soixante-douze contre cin

quante-neuf.»  — «On les au ra , hein?» — «Ils ont encore quinze 
m inutes.» — Ils peuvent encore égaliser, m ais ils ne peuvent 
plus nous battre.»  — «On parie?» ■—■ «Je ne voudrais pas comme 
ça te  fa ire  p erd re  un  b ille t de mille.» — «Encore cinq m inutes 
seulem ent!» —■ «Ça, c’est une cadence^ hein?»

«Oh! Comme c’est excitant!» soupire Hélène.
«Excitant? Dis p lu tô t que c’est excellent,» d it Vesna avec 

enthousiasm e e t elle ajouta: «A m on avis, nos jouer s de basket- 
-ball sont im battables!»

E E  P R O N O M
Le Slovène a trois pronoms (adjectifs) démonstratifs principaux:

1. tâ, tâ, tô — ce, celui-ci; cette, celle-ci; ceci, cela
2. tisti, tista, tisto j celu._ cette . . .  là celle_là
3. om, ona, ono J ’

Seul le pronom (adjectif) démonstratif ta, ta, to a une déclinaison 
particulière, les deux autres se déclinent comme les adjectifs. Nous 
trouvons cependant aussi dans la déclinaison de ta, ta, to beaucoup 
d’affinité avec la déclinaison des adjectifs; ainsi, dans les cas subor
donnés du singulier (tous sauf N. et A.) du masculin et du neutre, 
les désinences — excepté à 1 instrumental — concordent entièrement. 
Dans tous les cas subordonnés du duel et du pluriel pour les trois 
genres, nous avons le rapport vocal e : i (pronom: adjectif) à la dé
sinence (teh: dobrih, tem: dobrim, etc.). Au nominatif et à 1 accusatif 
du duel et du pluriel, les désinences du pronom sont égalisées — 
comme pour les adjectifs — avec les désinences des substantifs des 
genres masculin, neutre et féminin en -a.

Singulier Duel Pluriel
M. N. F. M. F. N. M. F. N.

N. tá, tó tá tá tí tí té tá
G. téga té téh téh
D. tému téj téma tém
A. tá, téga; tó tó tá tí té té tá
L. pri tém téj téh téh
I. s tém tó téma témi

R  A S  K E T I I A E E

A utour du te rra in  de jeu  se sont a ttroupés ta n t de specta
teurs que H élène et son am ie Vesna se sont frayées avec peine 
un passage ju squ ’au filet. Le m atch avait entre-tem ps déjà com
mencé. Le ballon passait rap idem ent de m aine en m ains, au 
point que dans cette m asse com pacte belliquese de jouers en 
m aillots clairs et foncés il é ta it difficile de la su ivre des yeux. 
Et le nom bre des paniers pour les deux côtés croissait rap i
dement.

Le pronom démonstratif tâk (tel) et d’autres se déclinent comme 
les adjectifs.

Tous les pronoms (adjectifs) démonstratifs sont, surtout dans la 
langue parlée, renforcés par la particule -le (taie, tistile, temule, etc.).

Lepronom interrogatif pour les personnes est kdo?, pour les cho
ses kaj? Tous deux nen s’emploient qu’au singulier.

Déclinaison: kdô, koga, kômu, kôga, pri kôm, s kôm 
kâj, česa, cému, kâj, pri cém, s čim.

Avec ces deux pronoms on s’interroge aussi dans les divers cas.
Les pronoms interrogatifs kakšen? katéri? (quel?) et le pronom 

interrogatif possessif čigav? (de qui, à qui?) se déclinent comme les 
adjectifs.



L ’u n iv e rs i té  d e  L ju b l ja n a

L E S  I O UM / L E L L E S

N o u v e l le s  d e  S l o v é n i e

Le Jo u r de la  R épublique est la  plus 
g rande fête yougoslave, c’est pourquoi on 
achève tou jours à cette occasion une série 
d ’ouvrages im portants. C ette année aussi, 
pour cette  fête, la  construction de quel
ques ouvrages im portan ts  a  été term inée 
en Slovénie. Il est in téressan t de constater 
q u ’il y  en a  eu m êm e plus qu’à certaines 
années précédentes — ce qui dém ent les 
opinions selon lesquelles on constru it beau
coup m oins chez nous après la  réform e 
économique.

Du p rem ier tra in  a rriv an t à Koper, nous 
avons déjà donné com m unication dans le 
num éro  de novem bre de no tre  revue; 
au jo u rd ’hui nous m entionnons encore un 
au tre  événem ent trè s  im portan t p o u r les 
chem ins de fe r  yougoslaves. A van t le 
Jo u r de la  République, le premier train 
é lectrique est arrivé  à Zidani most. P a r
tout, su r  le  tra je t  de L jub ljana à Zidani 
most, de nom breux  hab itan ts  on t salué ce 
tra in . Leur satisfaction  é ta it justifiée — le 
tra in  électrique leu r rap p ro ch a it L jub lja
na, leu r fa isan t gagner un  tem ps précieux. 
C ette voie é lectrifiée est une grande ac
quisition pour l ’économie Slovène, é tan t 
donné que cette  ligne est la  p lus fréquen 
tée de Yougoslavie.

P our le  Jo u r de la  R épublique de cette 
année s’est réalisé aussi un  voeu de plusi
eurs décennies des hab itan ts  de K rško et 
de la  com m une de K rško — on a en effet 
inauguré un nouveau large pont en béton 
arm é su r la  Save. Ce pon t a été constru it 
p a r l’en treprise P ion ir de Novo mesto. Les 
trav au x  o n t coûté environ un  m illiard 
tren te  m illions d ’anciens dinars. Ce nou
veau pon t est une acquisition im portan te  
pour tou te  la  vallée de la  Save, pu isqu’il 
re lie ra  le  vaste  te rrito ire  du K ozjansko à 
l ’au to ro u te  de L jub ljana—Zagreb, et aussi 
toute la  Basse Coimiole avec la Styrie.

U ne g rande fête pour les h ab itan ts  de 
to u t le Pom urje  fu t aussi l ’inauguration  
du pont su r  la  M ura à Veržej, qui, en
sem ble avec les au tres  pon ts à Lendava, 
R adgona e t Ormož, ouvre tou te  la  Slové
n ie  du nord-est au  monde. On avait dû 
a tten d re  le pont de Veržej deux décennies. 
L’ancien pont a v a it déjà été constru it en 
1946, e t ju squ ’à ces derniers tem ps on en 
prolongea la  durée p a r de constantes rép a
rations, m ais il ne parvenait pas à s a tis 

fa ire  les exigences de plus en plus pres^ 
santés de la circulation routière.

Q uelques jou rs après les fêtes, on in au 
gu ra  aussi u n  nouveau pon t sur la  D rave 
près de Ruse. Il ré jou it particu lièrem ent 
les nom breux h ab itan ts  de Selnica, B re- 
stem ica  e t d ’autres localités, qui von t t r a 
vailler à Ruse, et bien sû r aussi tous les 
h ab itan ts  de R u ïe  et des lieux  le  long de 
la  ro u te  de C arinthie.

Dans toutes les au tres  républiques you
goslaves aussi, nos travailleu rs on t célébré 
leu r plus g rande fête  p a r  de nouveaux 
succès de travail: ils ont inauguré de nou
velles usines, des écoles, des ponts, des 
-routes, dès m agasins e t des. m onum ents. 
E t q u ’est ce qui fu t au cours des fêtes au

centre de l’a tten tio n  à L jubljana? Ce fu t 
certa inem ent le  p e tit sapin  posé su r  le to it 
du nouvel hôpital de L jubljana. M ais de 
cela nous vous inform ons séparém ent.

L u  Y o u g o s l a v i e  il l a  d e u x i è m e  p l a c e  
«luain l e  m o n d e

A l ’exportation  des m eubles, la  Yougo
slavie est à la deuxièm e place dans le 
monde, et sur le m arché am éricain, m êm e 
à la p rem ière  place, devant le  D anem ark 
et le  Japon, l ’Ita lie  e t  d’autres. La Slové
nie a exporté  cette année pour près de 40 
m illions de dollars d ’articles de bois, dont 
plus de la  m oitié de produits finis. Nos 
plus grandes usines de m eubles: M eblo à 
Nova Gorica, B rest à Cerknica e t M aries



à M aribor exportent, ensem ble avec les 
usines de m eubles de Logatec et d ’articles 
de fantaisie de bois de Podpeca e t  d ’autres, 
plus du tie rs  de leu r production annuelle.

l a  n o u v e l  b ô p ltn l m o d e r n e  à  L ju b ljo n a  
é d i f ie  ju s q u 'a u  to it

La Slovénie a  fo rtem ent étendu après 
la guerre  le  réseau de ses institu tions sa
nitaires, en sorte  que nous avons dans tous 
les centres com m unaux des foyers san i
taires organisés et, dans les secteurs plus 
im portants, des hôpitaux  qui sont tous 
m odernisés e t on t plus de lits  qu ’il y a 
20 ans.

Il y  a quelques années, le p ro je t de con
struction de l’institu tion  san ita ire  la plus 
élevée en Slovénie — un  hôpital clinique 
avec les in stitu ts  de la  Faculté de m éde
cine — a été élaboré. On. a commencé à 
construire ce centre clinique à L jubljana 
en autom ne 1966, après avoir p en d an t p lu
sieurs années p réparé  les plans. Les nou
veaux hôpitaux  cliniques seront dans la 
sphère de n o tre  ancien hôpital général, 
institué il y  a cent ans. On a commencé 
à construire d’abord  une  aile  d ’hôpital qui 
aura deux étages sous le sol et dix étages 
en surface. Elle au ra  des cham bres à un, 
deux e t tro is lits  — a u  to tal neuf cents 
lits. Dans cette  aile fonctionneront la cli
nique. chirurgicale avec la  section des cli
niques pour les m aladies in ternes e t une 
partie  de la  clinique ipour les m aladies 
fém inines et l ’accouchement. Là se tro u 
vera. aussi la  section enfantine.

Ce grand  ouvrage du* nouvel hôpital a 
été édifié ju squ ’au to it avan t la fête de 
la  République, le 29 novem bre 1967. Les 
entreprises du bâtim en t on t exécuté la 
construction deux m ois av an t le  délai fixé. 
Dès le printem ps, on continuera  les tra 
vaux in té rieu rs  dans cet ouvrage et à la 
fois on com m encera la  construction d’un 
au tre  ouvrage qui se ra  d irectem ent lié au 
prem ier. C’est là que seront les départe
m ents radiographique, de laboratoires, de 
réception, de services e t opératoire.

L ju b lja n a  r e c e v r a  Non p r e m ie r  h ô te l  
p o u r  ee lib a ta lreN

Dans les prem iers mois de cette  année, 
L jubljana au ra  son p rem ier hôtel pour 
célibataires. A v ra i dire, il ne s’agit pas 
là d ’un hôtel au  sens propre de ce mot. 
Sur la  V idovdanska cesta, au  voisinage de

l’hôtel connu pour les re tra ités, l ’en treprise 
de logem ent Dom a constru it une tour, 
dans laquelle se trouven t 263 appartem ents 
pour célibataires, d es  appartem ents seront 
m eublés e t au ron t un  ou deux lits. Au 
rez-de-chaussée du bâtim ent, il y aura  des 
locaux qui serv iron t aux habitan ts de l’im 
m euble e t évidem m ent aussi au x  hab itan ts  
des alentours. Là il y  au ra  aussi un  restau 
ra n t qui au ra  60 sièges. L’im m euble aura  
un concierge et des fem m es de m énage 
pour les locaux communs. Ces apparte
m ents seront octroyés p a r  contrat. Le lo
y er sera commercial; le locataire  paiera 
près de 25.000 anciens dinars, p a r mois. Si 
nous pensons aux  m ontan ts élevés exigés 
pour les cham bres m eublées p ar de nom
breux  particuliers, ce p rix  est évidem m ent 
trè s  favorable. Quelques appartem ents on t 
été m is à la  disposition des re tra ités  et des 
m em bres de l ’Union des Com battants, évi
dem m ent à des p rix  inférieurs.

C’est là le p rem ier im m euble du genre 
avec des appartem ents en location pour 
célibataires à L jubljana et il sera  proba
blem ent v ite  occupé. S’il y au ra  assez d ’in
té rê t pour ce genre d’hôtel, L jubljana en 
recevra sû rem ent p lusieurs au tres  encore 
dans les prochaines années. Il y au ra  cer
ta inem ent aussi beaucoup d’in té rê t pour 
ces appartem ents parm i nos ém igrés rapa
triés.

G R E N O B L E  E S T  P E E  S  P R È S  
Q U E  S A P P O R O

l e s  NklcnrN yongonlaveN  a v a n t  
le s  e x a m e n «  p o u r  le s  J e u x  O ly m p iq u e s

La participation  aux Jeu x  O lym piques 
à G renoble est égalem ent pour les sk ieurs 
yougoslaves les plus en vue le b u t le  plus 
im portan t de leurs efforts, su rto u t parce 
q u ’ils se renden t bien com pte que proba
b lem ent ils ne partic iperont pas aux Jeux  
Olym piques d ’h iver suivants, qui se dé
rou le ron t en 1972 à Sapporo au Japon, 
p ar su ite  de l’éloignem ent et des frais de 
voyage trop  coûteux. Bien que leu r en tra î
nem ent n ’ait pas été conçu aussi large
m ent que p a r exem ple en France, en Uni
on Soviétique, aux  U. S. A., dans les deux 
A llem agnes et. dans d’autres grands pays, 
et évidem m ent aussi dans les pays alpins 
plus petits (Suisse, Autriche) et les pays 
Scandinaves, les sk ieurs yougoslaves se 
son t p réparés au x  Jeu x  O lym piques au

cours de ces tro is  dernières années, et sur
to u t cette année, plus à fond e t systém a
tiquem ent que jam ais jusqu’à présent. Les 
en tra îneu rs e t les capitaines fédéraux  pour 
les épreuves particu lières (ski alpin, sauts, 
courses) sont satisfaits du cours des p ré
paratifs, qui on t commencé dans les cha
leurs de l ’été p ar le ski su r le  glacier du 
Triglav,, p a r le ski n au tique  à Seča près 
de Portorož, et se sont poursuivis en au 
tom ne en Tchécoslovaquie et en R. D. A. 
(sauteurs), à Cervinia (skieurs .alpins) et 
à St. M oritz (sauteurs) et chez nous à P o
k ljuka  (coureurs) et à P lanica (sauteurs).

Evidem m ent, le nom bre des concurrents 
qui rep résen teron t la Yougoslavie su r les 
te rra ins de ski olym piques des alentours 
de Grenoble, dépend de leu rs résultats, 
obtenus en janv ier aux grandes compé
titions in ternationales à l’étranger. Lors 
de ces épreuves, les sau teurs devront se 
classer parm i les v ing t m eilleurs concur
rents, e t les coureurs et les skieurs alpins 
dans la m oitié supérieure des concurrents. 
Telle fu t La décision prise p a r le Comité 
O lym pique Yougoslave à son récent plé
num  de Belgrade. Celui-ci s’est prononcé 
pour la  participation  sûre à Grenoble seu
lem ent de l’équipe nationale de hockey 
su r glace, qui se compose de 16 joueurs, 
pour la p lupart de Jesenice. .On ne s’en 
étonnera pas, é tan t donné que l’équipe 
des m étallos de Jesenice est déjà cham 
pion de Yougoslavie depuis 15 ans et que 
récem m ent elle a ba ttu  le cham pion de la 
R. F. A., l ’équipe des Düsseldorfer, l ’éli
m inan t ainsi des com pétitions ultérieures 
pour la Coupe des champions européens.

Nous pouvons espérer aussi les m eilleu
res perform ances des sau teurs Eržen, Zajc 
et d ’au tres aux  Jeu x  Olympiques. Au 
moins un ou deux d’en tre  eux se classe
ront parm i les 20 prem iers su r environ 
80 concurrents. D u ša n  K u re t

U n e  L to u b la n a tse  à  « I lo lîd n y  o n  ïe c »

En décem bre s ’est p rodu it à L jubljana 
le célèbre groupe de patinage am éricain, 
qui du 12 au 26 décem bre a présenté une 
revue de patinage sous le titre  de «Hob
day on Ice 1967». Parm i les m em bres de 
ce groupe, qui compte de nom breux pati
neurs connus, les habitan ts de L jubljana 
on t salué avec enthousiasm e leur compa
trio te  — K atjuša Derenda, qui fu t p lu
sieurs fois cham pionne de Yougoslavie en



patinage su r glace et su r  roulettes. N otre 
patineuse, qui fa it p a rtie  de ce groupe 
depuis ju in  1967, s ’est p rodu ite  dans p lu 
sieurs num éros de groupes.

A vant d’en tre r dans ce groupe artis ti
que professionnel, no tre  patineuse p a rti
cipa a u  championnat. d’Europe à L jublja
na  e t au cham pionnat du m onde à Vienne. 
C’est là  aussi q u ’elle a  décidé de p rendre  
congé du patinage am ateur. Ses p roducti
ons de revue avec ce groupe ont commencé 
à M arseille et se sont poursuivies dans de 
nom breuses villes d’Europe, en tre  au tres 
à Budapest, Selonique, A thènes, Nantes, 
Grenoble, Lyon, Orléans, A m sterdam  et 
S tu ttgart. D ans ce groupe exclusivem ent 
de revue, no tre  patineuse collaborera un 
an, donc ju squ ’en ju in  1968. Puis elle rev i
endra à L jub ljana  dans se  fam ille e t elle 
se consacrera à l ’étude des langues é tran 
gères.

Lo» 8 5  a n o s  p ln tr r  e s lo v e n o  
M a k sim  ta u p iir i

Este ano, el 26 de enero, transcu rrieron  
85 anos del nacim iento del p in to r esloveno 
M aksim  G aspari que es conocido por sus 
creaciones artísticas en tre  los eslovenos, 
aquí y  en el ex tran jero . N uestra pequeña 
Eslovenia se enorgullece con num erosos 
hom bres de m érito. E n tre  ellos no es pequ
eño el núm ero  de p in tores. E n tre  éstos, 
ocupa especial lugar el p in to r esloveno 
M aksim  Gaspari. Los m otivos de sus cua
dros son tom ados de en tre  las v iejas co
stum bres eslovenas. Desde sus cuadros sa
ludan  pueblitos eslovenos y  su gente, así 
como eran  anos atrás.

M aksim  G aspari nació hace 85 anos, el 
26 de enero, en Selšek nad  Cerknico. To
davía nine, ya e ra  u n  excelente d ibujante. 
Deseó estud iar pero, a  causa de iba m uerte  
de su m adre, debió desem peñarse como 
aprendiz en un  comercio. Allí conoció al 
famoso coleccionador de obras de a r te  J. 
N. Sadnikar, que descubrió su ta len to  y se 
preocupó por él. Ju stam en te  él sem bró en 
su corazón am or y  especial inclinación h a 
cia nuestras au ténticas piezas de arte  que 
jun tos descubrieron en nuestros pueblos. 
En m érito  a Sadnikar, el joven Gaspari, 
concluyó en L jub ljana  la »Escuela de A rte« 
luego, en  Viena, visitó la »Escuela de a rte s  
gráficas« y  la  »Academia de pintura«.

La creación artística  de G aspari es ex
cepcionalm ente rica. Creó enorm idad de 
cruados, ilustró  num erosos libros, revistas,

etc. E n tre  éstas, tam bién  adornó, con sus 
lindas v iñetas, R odna gruda y  fue du ran te  
anos nuestros colaborador.

A ctualm ente como jubilado, vive en 
Gradišče, L jubljana.

S u e v o  y  m o d e r n o  h o s p ita l  e n  L ju b lja n a

Eslovenia luego de la  guerra , agrandó 
excepcionalm ente la  red  de instituciones 
p a ra  la  salud, tanto , que tenem os organ i
zados en todos los sectores dependientes 
de los d istintos m unicipios, diversos dis
pensarios y en  sectores m ayores, hospita
les que tienen  m as cam as a  disposición 
como hace 20 anos atrás.

H ace algunos anos, m aduró el p lan  pana 
la  construcción de la  m ayor institución 
p ara  la  salud en Eslovenia — clínica, hos
p ita l e in stitu to  p ara  la  F acultad  de Me
dicina. En el otono pasado se comenzó, en 
L jubljana, a  constru ir este edificio, luego 
de term inados los planos cuya preparación 
llevó algunos anos.

El nuevo hospital-clínica estará  ubicado 
en donde se encuentra  ac tualm ente  nue
stro  viejo hospital construido hace cien 
anos. P rim eram ente  han  comenzado a  con
s tru ir  elsector correspondiente al hospital 
que ten d rá  dos pisos en el subsuelo y  diez 
pisos. T endrá piezas con una, dos y tres 
oamas, en to ta l nivecientoas camas. En 
este sector se funcionarán : la  clínica qui
rúrgica con la  sección p a ra  accidentados, 
la  clínica p a ra  enferm edades in ternas y  la 
m atern idad . A quí estará  tam bién la  sección 
pana ñiños.

Este grandísim o bloque del nuevo hos
p ita l antes del feriado  del 29 de noviem 
bre, fue levantado hasta  el techo. La em
presa constructora term inó esta p a rte  de la  
costrucción, dos meses an tes de la  fecha 
convenida. En p rim avera continuarán  con 
las obras en eginterior del bloque y, ali 
m ismo tiem po, com enzarán con la  con- 
s rucción del segundo bloque que esta rá  
d irectam ente unido al prim ero. En él fu n 
cionarán los sectores: radiografías, labora
torios, salas de  operaciones y receptión de 
pacientes.

« S A V A  0 8 »  — la  m a y o r  c o a a t r a c c l in  
d e  n n en tra  ju v c n tn s

En el ano 1968, m ás de 4500 jóvenes de 
ambos sexos de todos los lugares de Yugo
slavia, constru irán  diques y un  nuevo p u 
erto  en el río Sava. En esta construcción

tra b a ja rán  m ás de 45 brigadas de jóvenes. 
»Sava 68«, así denom inaron esta acción, 
rep resen ta rá  la  m ás significativa inversión 
de la  capital de Croacia y la  m ayor con
strucción de nuestros jóvenes. A excepción 
de esto, jóvenes de Zagreb ayudarán  tam 
bién  en o tras acciones locales como ser: 
la costrucción de un centro deportivo-re- 
creativo  en Ja run , arreglo  de la  playa en 
la  orilla derecha del Sava, a rreg lo  de las 
superficies verdes en N uevo Zagreb y ar
reglo de la ca rre tera  p a ra  autom óviles 
»H erm andad y  unidad«, a  la  en trada  a la 
ciudad.

En la acción principal, construcción de 
diques a orillas del río  Sava, colaboró co
mo en e l ano pasado, la  juven tud  eslovena.

Y a tfo s la v ia  e n  s e g a n d o  lu g a r  
e n  e l  m o n d o

En la  exportación de mueblos, Yugosla
v ia  ocupa el segundo lu g ar en el m undo 
y  en el m ercado am ericano, el prim ero, 
antes de D inam arca, y Japón, Ita lia  y otros. 
Eslovenia, este ano, exportó en un  valor 
aproxim ado a los 40 m illones de dólares, 
m uebles de m adera. N uestros m ás grandes 
fábricas de m uebles: Meblo en N ueva Go
rica, B rest en Cerknici y  M arles en M ari
bor exportan , conjuntam ente con la  fáb ri
ca de m uebles en Logatec y F antasías de 
m adera en Podpeč y  o tras m ás del tercio 
de su producción anual.

A  1« « O lim p ia d a  c u ltú r a lo
Yugosavia partic ipará, en México, en  la 

«O lim piada C ultural» .ue se celebrará el 
año 'próximo, a la  p a r  que los Juegos 
Olímpicos. E sta m anifestación se compon
drá. de una gran  Exposición de arte  po
pular, de un  Festival de danzas y  cancio
nes, de u n a  Exposición de energía nuclear 
y de un  Concurso de Juegos Florales. To
das esas m anifestaciones culturales ten d rán  
por m arco los grandes museos, los espaci
osos parques y las m ejores salas de espe
ctáculos de México.



S P O R T

D u ša n  K u re t

G R E N O B L E  J E  B L I Ž E  
K O T  S A P P O R O

Jugoslovanski smučarji 
pred izpiti za olim pijske igre

Udeležba na o lim pijskih  ig rah  v G re- 
noblu je  tud i jugoslovanskim  vrhunskim  
sm učarjem  najpom em bnejši cilj, še zlasti 
zato, k er se zavedajo, da n a  naslednjih  
zimskih olim pijskih igrah , ki bodo 1972 v 
Sapporu na  Japonskem , zaradi oddaljeno
sti oziroma predragega potovanja najbrž 
ne bodo sodelovali. Č eprav ne v  tako ve
likem  obsegu, kakor na p rim er v Franciji, 
Sovjetski zvezi, ZDA, obeh N em čijah te r  
v drugih velikih državah in  pa seveda 
m anjših alpskih (Švica, A vstrija) in  skan
dinavskih državah, pa so se jugoslovanski 
sm učarji v  p re tek lih  tre h  le tih  in  še zla
sti letos, p rip rav i j ah  n a  olim pijske ig re 
bolj tem eljito  in  sistem atično ko t kdajkoli 
doslej. Zvezni tren e rji in  kape tan i za po
samezne discipline (alpsko sm učanje, sko
ki, teki) so zadovoljni s potekom  priprav , 
ki so se  začele v  poletni vročini s sm uča
njem  na  trig lavskem  ledeniku, z vodnim  
sm učanjem  v  Seči p ri Portorožu, in  nada
ljevale jeseni v  CSSR in NDR (skakalci), 
v Cervinii (alpski sm učarji) in  St. M oritzu 
(skakalci) te r  dom a n a  P okljuk i (tekači) in  
Planici (skakalci).

Seveda pa je  število tekm ovalcev, ki bo
do zastopali Jugoslavijo  na olim pijskih 
smučiščih v  okolici G renobla, odvisno- od 
njihovih rezultatov, ki jih  bodo dosegli ja 
nuarja  na velikih m ednarodnih  tekm ah  v 
tujini. N a teh  preizkušn jah  se bodo mo
rali skakalci uv rstiti m ed prvo dvajsete
rico najboljših  tekm ovalcev, tekači in  a lp
ski sm učarji pa  v  zgornjo polovico te k 
mujočih. Takšen je  bil sklep Jugoslovan
skega olim pijskega kom iteja  n a  nedavnem  
plenum u tega forum a v  Beogradu. Plenum  
je izglasoval zanesljivo udeležbo v  G re- 
noblu le hokejski reprezentanci, ki jo  se
stavlja 16 igralcev, večinom a z Jesenic. 
Temu se ni čuditi, saj je  ekipa kovinarskih 
Jesenic že poldrugo desetletje državni p r
vak in  je  nedavno prem agala p rvaka Zvez
ne republike Nemčije, m oštvo D üsseldorfer 
in  ga izločila iz nadaljn jega tekm ovanja  
za pokal evropskih prvakov. Po sklepu 
Jugoslovanskega olim pijskega kom iteja v  
Grenoble ne bodo potovali n iti sankači

niti drsalci, češ da še niso dorasli olim pij
ski konkurenci, k e r da im a le sedem  naših 
sm učarjev  možnosti za kolikor toliko čast
no uv rstitev  na  olim pijskih tekm ovanjih . 
Sm učarska zveza Jugoslavije pa je  p red 
lagala trinajstorico : pe t skakalcev, dva 
alpska sm učarja, dve alpski sm učarki, dva 
tekača in  eno tekačico te r  enega kom bi
natorca. K do im a prav? V sekakor bodo 
dala tekm ovanja m ed svetovno elito v ja 
n u arju  najboljši odgovor.

Od skakalcev Eržena, Zajca in  drugih 
tud i lahko  največ pričakujemo- n a  olim pij
skih igrah. V sekakor se bosta vsaj eden 
ah  dva uvrstila  m ed prvo  dvanajsterico, 
m ed pribhžno 80 tekm ovalci. V skokih je  
na voljo tud i največ dobrih tekm ovalcev, 
k a jti n jihove prip rave  le  -niso tak o  zelo 
vezane na  sneg (um etne skakalnice), k a 
ko r so na p rim er alpski sm učarji. P ri nas 
pa snega večkra t p rim anjkuje , za tren ing  
n a  tu jem  pa so potrebne dragocene devize. 
Zato je  v  p rip ravah  aipincev lahko sode
lovala le  peščica tekm ovalcev in  tekm o
valk. K ljub tem u, da v  zadnjih  le tih  vleč
nice in  sedežnice ra ste jo  v  Sloveniji kot 
gobe po dežju in  im am o tud i nekaj gon
dolskih vzpenjač, pa  je  treb a  [priznati, da 
so bolj, ozirom a predvsem  nam enjene 
m nožičnem u turizm u, m edtem  ko visoko
gorskih vzpenjač, razen  sedežnice na Vi- 
tranc  v  K ran jsk i gori, še nim am o. P ro jek t 
trig lavskih  žičnic, ki bi zadovoljile tako 
tu ris te  ko t v rhunske sm učarje, pa bo brž
kone m oral čakati na realizacijo  še leto, 
dve, če ne več. S kratka, naši sm učarji so 
prem alo  na  snegu, čeprav ga im am o v  
visokih legah dovolj.

Jesensko nogometno prvenstvo  
je  končano

Olimpija na IO., Maribor na 13. mestu

O lim pija in  M aribor v  zadnjem  kolu 
jesenskega nogom etnega prvenstva Jugo
slavije  n ista  razveselila  svojih  številnih 
privržencev. M aribor je  na domačem sta 
dionu kom aj izvlekel neodločen rezu lta t 
1 :1  v  borbi z m oštvom  Veleža iz M osta- 
ra , poraza pa  ga je  rešilo le  dejstvo, da je 
m oštvo iz Bosne, zas-treljalo enajstm etrov
ko. Olim pija, ki je  v  predzadnjem  kolu 
dom a porazila državnega p rvaka Saraje
vo k a r s 4 :0 , pa je  v  zadnjem  jesenskem  
srečanju  izgubila z Radničkim  v  Nišu z 
3 :1 .  Častni zadetek je  dosegel Am eršek,

N a t r e t je m  m e d n a ro d n e m  n a m iz n o te n išk e m  tu r n i r ju  
B o ra  v  T r s tu  so so d e lo v a li P o lja k i,  I ta l i ja n i  in  J u 
g o s lo v an i. N a jv eč  u s p e h a  so im e li L ju b lja n č a n i,  in 

s ic e r  č la n a  O lim p ije  V eck o  in  P ir č e v a

m ladi igralec, bivši član -trboveljskega 
R udarja. Am eršek, ki je  po poklicu orod
ja r  in  Go-lec, ki je  sicer M ariborčan, štu 
d ira  p a  prvo leto  v  Ljubljani, se uveljav
lja ta  p ri O lim piji ko t najboljša igralca, 
čeprav n ista p rava  profesionalca. Sloven
ski nogom etaši nam reč z veliko -previd
nostjo  zro na  nogom et ko t poklic. Pri 
O lim piji in  M ariboru so sicer v  profesio
nalnem  sta tusu  kakor igralci iz drugih 
repubhk, v en d ar se rad i oklepajo  svojih 
prvotnih ipo-klicev. Mnoge bo zanimalo, 
k a te ri slovenski nogom etaši ig rajo  pri 
Ohm piji ozirom a M ariboru: Frančeškin je 
iz Lendave, rezervni v ra ta r  Zupančič je 
L jubljančan tako kakor so tud i Škulj, Ni
količ in  Oblak, Čeh pa je  iz M aribora kot 
Go-lec. P ri M ariboru so domačini Vabič, 
K lančnik in  Arnejčič, P irc  je  Ljubljančan, 
D obrajc je  Celjan, B inkovski pa  je  sin 
Rusa in m atere  Slovenke iz St. Janža  na 
Dolenjskem. Ostali igralci so, kakor reče
no iz drugih republik, k a r pa ne pomeni, 
da se m ed seboj ne bi dobro razumeli.

Med šestnajstim i klubi, k i ig rajo  v I. 
zvezni ligi', je ob koncu jesenskega dela 
nogom etnega prvenstva Olimpija na  10., 
M aribor pa  na 13. mestu.



TUDI PO SV ETU PO Z N A JO  K R A Š K I  P R Š U T

Kras, veliko kam na in  burje, m alo zem
lje, več t r t  in  te ran a  te r  veliko pridn ih  
ljudi. L judi, k i so navajen i n a  burjo  kot 
na  vsakdanji k ruh . Brez te h  ljudi, kam na 
in burje, te ran a  in  p ršu ta  — pravega krn
skega p ršu ta , si K rasa skoraj ne m orem o 
misliti. Vse to  je  tesno povezano m ed se
boj kot lju d je  in  življenje. K rašk i pršut, 
tak , kakršen  je  sam o na  K rasu, je  že dol
go znan in  tud i cenjen. Poznajo ga doma 
in m nogokje p o  svetu. Zelo ga cenijo A n
gleži, Nemci, Švicarji in  Ita lijan i. Ni še 
dolgo tega, ko je  b ila  p rodaja  p ršu ta  mno
gim km etijam  na  K rasu eden izmed po
g lavitn ih  v irov  dohodkov za življenje. 
Skrivnost, kako  p ridela ti najboljši p ršu t, 
se je  prenašala  m ed K raševci iz roda v  
rod, vse do današn jih  dni.

Dober, zrel k rašk i p ršu t m ora zoreti k a r  
dvanajst mesecev. K m etje  na K rasu p ra 
vijo, da dozori tud i po 5 do 7 mesecih. 
Angleži, Nemci, Švicarji in  Ita lijan i pa 
zahtevajo bolj sočen p ršu t in  ves postopek 
zorenja tra ja  le  od enega do tre h  mesecev. 
In pravijo  tudi, da je  p rav i k rašk i p ršu t 
le tisti, če tu d i p rašiča spitajo  na K rasu. 
Z rak in  h ran a  sta  najbolj pom em bna, ena
ko pa tudi čas zakola. K oljejo navadno v 
decem bru, jan u a rju  ali feb ruarju . Nikoli 
v m arcu, k e r ta k ra t lahko  »m uha opravi 
svoje« k ljub  vsej pozornosti.

Z aradi velikega povpraševanja po tej 
specialiteti raste jo  k o t gobe po dežju na  
K rasu velike, sodobno ure jene  p ršu tam e. 
Sam o p ršu tam a  v  K obdilu nad Štanjelom , 
ki je  last km etijske zadruge iz Sežane,

lahko  sprejm e 5 do 6 vagonov pršuta. Ta 
novo p reu re jen i o b ra t dela šele tr i  leta. 
Letos so vsi prostori za sušenje izkoriščeni 
do zadnjega kotička. Takšna »tovarna« 
p ršu ta  je  tud i v  Divači, K oprivi in  m orda 
še k je  n a  K rasu. Seveda so p a  tu  še za
sebni »pridelovalci«. Teh je  bilo včasih 
zelo veliko. Skoraj toliko ko t prašičev. 
Zdaj pa jih  je  iz  le ta  v  leto m anj. P ovpra
ševanja po k rašk ih  p ršu tih  pa  je  vse več 
dom a in  v  tu jin i. N ekateri km etje  so se 
znašli tud i tako, d a  sodelujejo  z velikim i 
p ršu tam am i. In  to  tako, da posodijo pod
je tju  svoje p razne prosto re  v  sušilnici. 
Mnogi pa tud i pom agaj o s svojim i izkuš
n jam i p ri delu.

Eden izmed takšn ih  strokovnjakov za 
p rip rav ljan je  p ršu ta  je  B ranko T avčar iz 
vasice K replje blizu Dutovelj. N jegova su
šilnica ni b ila  nikoli popolnom a prazna. 
Vedno je  kaj viselo v  n jej. V endar tako  
polna ko t zadnjih  nekaj let, še n i b ila  ni
koli B ranko T avčar sodeluje nam reč is 
km etijsko  zadrugo iz Postojne in  je  sam o 
lani p rip rav il 20 ton  p ršu ta , letos p a  p ra 
vi, da kaže, da ga bo še nekaj več.

S trokovnjakov za p rip rav o  p ršu ta  je  
p ri n as  k a r  precej. Povsod so posejani. 
Vsak izmed n jih  p a  zna na svoj način p ri
prav iti p ršu t. Le podnebje je  velikokrat 
tisto, ki zelo vpliva na kakovost p ršu ta.

V V itovljah na  G oriškem  blizu Šem pa
sa živi Ivančičeva m am a, ki zna odlično 
p rip rav iti pršut. P ravi, da jo  je  te  veščine 
naučil že pred  m nogim i leti v  Ita liji neki

Iv a n č ič e v a  m a m a  v  V ito v lja h  z n a  o d lič n o  p r ip r a v i t i  
p r š u t

R o m a n  Ip a v e c  j e  p o n o s e n  n a  sv o j » p r id e le k «

starejši »prašičar«. Č eprav je  od tega  m i
nilo že veliko let, Ipavčeva m am a nikoli 
ne  pozabi, k ad a r p rip rav lja  p ršu t — iz
tisniti, brž ko prašiča razrežejo — s konico 
noža ostanek krvi, k i je  še ostala v  žilah. 
V vdolbino okoli m edenične glavice pa 
vedno n a trese  zm letega česna, p rilije  k an 
ček žganja in  doda m alo solitra. Šele po
tem  ga solijo. V endar je  treb a  tud i to  
znati. N asoljen p ršu t čez nekaj dni opere
jo, zcpet nasolijo, sušijo  na  podstrešju  na  
zraku, prešajo, posujejo  s papriko. K o do
zori, ga odnesejo v  k let, k je r  čaka  kupce 
— domače a li tu je.

P recejšn jo  konkurenco kraškem u p ršu tu  
dela dalm atinski p ršu t. V endar kupci ra je  
segajo po kraškem  pršutu , pa čeprav je 
nekoliko dražji.

M arsikje n a  K rasu lahko  v zim skih 
dneh opazim o n a  drev ju  šunke. Zdi se, kot 
da bi tam  zrasle. To je  nam reč tud i eden 
izmed km ečkih načinov za sušenje kraške- 
ga pršuta. Včasih jih  tud i zavijejo v  p la t
nene vreče in  tak o  ostane p ršu t na  zraku 
in  b u rji celo po več tednov prepuščen v a r
stvu  domačega psa, ki se lahko  samo po
željivo ozira za  nihajočim i šunkam i n a  d re
vesu.

Im am o več v rs t vina, p rav  tak o  tud i 
m esa in gnjati. V endar sta k rašk i p ršu t in 
krašk i te ran  lahko edina, tak o  značilna, 
ko t so na K rasu lahko  sam o kam en in  
m alo zemlje, nekaj borovih gozdičev in  
k raška  b u rja  te r  veliko p ridn ih  ljudi.

T o n e  U rb a s



ČETVERKE IZ M A R I B O R A
L etos  12. ja n u a r ja ,  so  A te lšk o v e  č e tv e rk e  dož ive le  
svoj v e lik i d a n . D o b ile  so b o tro . T o  je  p o s ta la  s o 
p ro g a  p re d s e d n ik a  r e p u b lik e  J o v a n k a  B roz . L e p a  
sv eč a n o s t je  b ila  v  d v o ra n i m a r ib o r s k e g a  R o to v ža . 
B o tro  je  z a s to p a la  p re d s e d n ic a  o rg a n iz a c ijs k o  p o 
litič n e g a  z b o ra  s lo v e n s k e  s k u p š č in e , V e ra  K o la r i
čeva. M a r ib o rs k i č a so p is  V e če r  je  z a  b o tro  p r ip r a 
vil v e lik  a lb u m , k je r  so s lik e  d e k lic  o d  d n e v a , ko 
so k a r  š t i r i  n a e n k r a t  p r i jo k a le  n a  s v e t. V a lb u m u  
je  še  v e lik o  p r o s to r a  z a  s lik e , ko  b o d o  č e tv e rk e  

p o s ta ja le  v se  v e č je  in  n a z a d n je  č is to  v e lik e

Proti koncu pretek lega le ta  so m ale 
Atelškove deklice Anica, Danica, B ranka 
in Irenca iz M aribora praznovale svoj četrti 
rojstni dan. P red  štirim i leti so na  isti dan 
prijokale n a  svet in  seveda pošteno p re 
senetile m lada A telškova očka in mamico 
ter tud i ves M aribor in  vso Slovenijo. Saj 
se zelo redko zgodi, da dobi kakšna d ru 
žina kair š tir ik ra tn i p rirastek  obenem , k a r 
pomeni š tir ik ra tn e  radosti, p a  tudi štiri
k ratne skrbi. T ako je  bilo tud i v  Atelškovi 
družinici. Oba s ta rša  sta  še zelo mlada. 
Mamica, k i je  delala v tovarn i, je  m orala 
seveda o sta ti dom a p ri svojih  deklicah. 
Kolektivi in  organizacije so pomagale, da 
je družinica dobila p rim em o stanovanje, 
male sestrice pa, k a r  so pač najbolj nujno 
potrebovale p ri svojih  p rv ih  ko rak ih  v  živ
ljenje.

Zdaj je  od ta k ra t  -minilo štiri leta. Male 
četvorke so zrasle. Postale so štiri m ale 
nagajivke in štiri velike klepetulje.

Skozi veliko stekleno steno sem iz k u 
hinje kukala  v  svetlo, skoraj pravljično 
otroško sobico z štirim i enako  velikim i po
steljicami, štirim i stolčki, n a  k a te rih  so 
sedeli š tir je  plišasti m edvedki, ki so se 
razlikovali le po tem , da je  bil k a te ri iz
med n jih  bolj oguljen od drugih.

Dekletc ni bilo doma. »V vrtcu  so,« je 
povedala n jihova mamica. »Vrtec je  v  naši 
hiši in  p rav k ar sem  skozi okno videla de
kleta, ki so odšla z drugim i otroci na spre» 
hod. Se dobro uro, pa p ridejo  domov. Zato 
m oram  pohiteti z delom,« je  rekla, kot 
bi se hotela opravičiti, k e r  je  m ed najin im  
razgovorom  postorila to  in  ono. »Zdaj sem 
se že navad ila  na to, da m oram  vedno

sam o hiteti. Saj ni lahko b iti m am ica šti
rih  deklic, posebno če so te  deklice četver
ke. K ad ar prih rum ijo  domov, je  k o t bi se 
bližala h uda  ofenziva in  z delom  je  konec. 
P rv a  le ta  pa sem  bila kot. zvezana. Še ga
n iti se nisem  mogla od doma.«

Očka Ivan, ki je  šele p red  k ra tk im  pri
šel od vojakov, je  -sedel za mizo in  se 
sm ehljal. Cez nekaj časa p a  je  rekel:

»Ali veste, kako se počutim  m ed petim i 
ženskam i? In štiri od n jih  sem  dobil tako  
rekoč čez noč. K akšno reč  im am o samo, 
če hočemo na izlet. P reden  oblečemo zad
n je dekletce, p rv a  že -kam pade ali se 
um aže in  začeti m oram o spet znova. In 
ko grem o od doma, je, ko t b i nas b ila  cela 
četa. Sam o en k ra t sm o se skul-ali zdre- 
n jafi na m estni avtobus, pa je  bila to  to
likšna cerem onija, da je  tu d i potn ike m i
nevalo potrp ljenje. Zato nas je  vo-lja do 
takšn ih  izletov km alu  minila.«

»Dolg čas pa nam  le  nikoli ni,« je  sku
šala dekleta b ran iti m am a. »Le počakajte, 
da pridejo  domov, pa b-oste videli, kaj po
m eni im eti četverke.«

N ekje daleč na stopnišču je  bilo slišati 
h rup, k i je  p riha ja l vedno bliže. B ranka, 
Irenca, D anica in  Anica so že naslednji 
hip vd rle  v  kuh in jo  in  jo napolnile z živ
žavom.

»Mamica, danes smo pa  risali,« se je  
oglasila ena od deklic. Vse štiri so potem 
oblegale mamico in  druga čez drugo go
vorile o tem , kaj vse se je  dogajalo v 
vrtcu.

»Risali smo jesen . . .  grozdje, nabirali 
kostanj . . .  bili smo n a  izletu . . .«

B rankica je  p rva  zagledala očeta, k i se 
je  udobno usedel za mizo-. Takoj se je  ho
te la  p ririn iti k  n jem u in  m u zlesti v  na
ročje. Irenca, D anica in Anica so se samo 
spogledale — in že so- tud i one silile k  
očku. N a ves glas so se  sm ejale, cukale 
očka za lase, ga vlekle za nos in  nekje iz 
te  gneče drobnih glavic je  p riha ja l p ro
seči glas:

»Joj, n ikar vse štiri hkrati.«  Irenca je  
b ila  zadnja in n ikakor ni mogla do očka. 
Zato se je  tud i p rva naveličala te  igre.

»Mamica, hočeš da ti  odnesem  smeti?« 
se je  ponudila. Vzela je  posodo za sm eti 
in  odkorakala po hodniku.

»Jaz bi tud i nesla, jaz bi tud i n e s la . . .«  
so se oglasile Iren ine sestrice.

»Vedno je  tako,« je sm eje pripovedovala 
mamica. »Ce dela nekaj ena od deklet, 
hočejo isto  p>očeti tu d i druge tri. Včasih 
pa p rav  zares že težko najdem  enako delo 
za vse štiri.«

Irenca se je  zm agoslavno v rn ila  s p raz
no posodo za sm eti. Umila si je  roke in 
pohitela v sobo. Popestovala je  m ajhnega 
m edvedka in  m u zapela uspavanko. Za 
n jo  so pridrvele v  sobo tud i B ranka, Da
nica in Anica in  tu d i one so pestovale 
m edvedke. Alenka b .



Koroška ljudska pripovedka:

H V A L E Ž N I  ME DV ED
Gori nekje v gorah, ne ve se več, a li je  

bilo pri M icigoju a li na Ravniku, je  šivala 
gospodinja v senci pod drevesom in zibala 
otroka.

N aenkrat prilomasti — pa prej ni ničesar 
opazila — medved in ji moli taco, v kateri 
je  tičal velik, debel trn. Žena se je  prestra
šila , a medved le milo in pohlevno godrnja. 
Zato se žena o junači in mu izdere trn iz 
tace. M rcina grda pa zvrne zibel, jo  pobaše 
in odide.

Čez nekaj časa pa ji spet prinese zibel, 
napolnjeno s sladkimi hruškami.

L’ours reconnaissant
Q uelque part dans la montagne, on ne 

sait plus si c 'éta it près du Macigoj ou sur 
le Ravnik, une ménagère cousait à l'ombre 
sous un arbre et berçait un enfant.

Tout d’un coup -  sans qu’e lle a it  rien 
aperçu auparavant — un ours arrive lourde
ment et lui tend sa patte, dans laquelle 
était enfoncée une grande et grosse épine. 
La femme s’effraya, mais l’ours se contenta 
de grommeler doucement. Alors la femme 
s'enhard it et lui retira l’épine de la patte. 
L’an im al, cependant, renverse le berceau, 
s'en saisit et s’en va en se dandinant.

Au bout de quelque temps, il lui rapporte 
le berceau plein de succulentes poires.

Oton Župančič:

PESEM
N A G A J I V K A
ZIM A, ZIM A BELA 
VRH G O R E  SEDELA ,
VRH G O R E  SEDELA ,
PA TAKO  JE  PELA,
PA TAKO  JE  PELA,
DA BO M IRKA VZELA,
DA BO M IRKA VZELA,
KER ON N IČ NE DELA,
KER ON N IČ NE DELA,
KER ON N IČ SE NE UČI -  
ČA K I, ČAKI, M IRKO  T l!



Ela Peroci

J a y L  c iu . / f C / .

Niko Grafenauer:

S K L A N J A T E V
HIŠA JE  ZELO  VELIKA.
HIŠE SE N EBO  DO TIKA .
K HIŠI V O D IJO  STO PN ICE. 
H IŠO  ČU V A JO  CVETLICE.
V HIŠI N AREDIM O  POD.
S H IŠO  G REM O  NA SPREH O D .

U G A N K A
T IH O  V N O ČN I MIR 
STO PA BLED PASTIR,
SREDI ČRN E TRATE 
PASE O V ČKE ZLATE.

(apzaAz u j  D u n | )

O NI N I
Nina je  prisrčna deklica. Sedi na stolčku 

sredi sobe In pestuje svojega medvedka. 
Srečna je , ker ima mamo, očeta, brata, b a
bico In dedka in vsi jo Imajo radi. A najra jši 
jo ima mama. Ko sedi Nina sredi sobe na 
stolčku In pestuje medvedka, je  tako kakor 
bi pestovala vso svojo ljubezen.

N ina! jo pokliče mama iz kuhinje. A Nina 
molči in stisne medvedka k sebi in čaka.

N in ica! jo spet pokliče mama.
Nina še vedno molči In čaka.
N inica m oja! kliče mama, a nič ne po

maga. Nina molči.
Mama pride iz kuhinje in najde Nino, ka

ko si z medvedkom skriva obraz.
N ina, kaj je  s teboj? jo vpraša mama. Ta

ko si me prestrašila, ker se sploh ne oglasiš.
Nina se nasm eji, položi medvedka v ko

šaro k drugim igračam  in vp raša : Povej mi, 
mama, kako si se prestrašila?

M islila sem si čudne reči, ji reče mama.
Povej mi tiste čudne reči.
N ajprej sem m islila, da me ne slišiš. Po

tem sem si m islila, da te sploh ni v sobi in 
na koncu sem m islila, da sem čisto sama 
doma. Ti veš, kako se tega bojim. Nočem 
biti sam a doma.

Zakaj nočeš biti sama doma, mama?
Ker slišim takrat tišino.
Povej mi, kako slišiš tišino? prosi N ina.
Tako, ji pove mama, vse je  prazno, nič se 

ne premakne, tišina pa kriči. To je  kakor 
čudna divja g lasba.

Čudno, reče N ina, še nikoli nisem sliša la 
divje glasove, ki jim praviš tišina.

Mogoče je  nisi s liša la  zato, ker se znaš 
pogovarjati s svojimi igračam i.

Se ti ne znaš pogovarjati z igračam i? vpra
ša Nina mamo.

Ne, ne znam se pogovarjati z njimi, ji od
govori mama.

Škoda, igrače znajo tako lepo pripovedo
vati. Pripovedujejo skoraj tako kakor ti.



V A Š  
K U L T U  It N I 

DO iH  
V T R S T U

V ulici Petrondo v  T rstu  je  m ed posta
ran e  nekaj nadstropne hiše vraščena so
dobna, v  hotaveljsk i m arm or odeta stav
ba. Brez napisa na privlačni fasadi in  ven
d ar jo  sleherni Slovenec na  Tržaškem  do
bro  pozna. Ž ivljenje v  prelepi gledališki 
dvorani, srečan ja  v  p rostran ih  kuloarjah 
so v  zavesti slovenskih prebivalcev na  T r
žaškem  stkali pojem : naš, slovenski ku l
tu rn i dom. Toplo ognjišče, na katerem  
stalno tli p lam en slovenske besede.

Petega decem bra 1964 je  b il ro js tn i dan 
novega slovenskega k u ltu rnega  doma. Mi
nilo je  dolgih 43 le t od tistega m račnega 
dne, ko so fašisti požgali tržašk i N arodni 
dom. Š tiri desetle tja  in  več je  bilo  dolgo 
pričakovanje, da iz nepozabljenih rušev in  
zraste  novo k u ltu rn o  središče zam ejskih 
Slovencev.

Č eprav so šele pred  trem i leti prerezali 
vrvico na  novem  objektu, pa sodijo p ri
p rave  in  razm išljan ja  nanj že v  prva  le ta  
po drugi svetovni vojni. T ržaški Slovenci, 
ki so to liko  žrtvovali v desetletjih  fašistič
nega nasilja, in  ki so ko t en mož sodelo
vali v  narodnoosvobodilnem  boju, so kot 
eno izmed p rv ih  konkre tn ih  zah tev  po
stavili nu jnost izgradnje novega osrednje
ga k u ltu rnega  doma. Tako je  bil že v  letu  
1951 ustanovljen  v  T rstu  p rip rav lja ln i od
bor. Z ustanovnega občnega zbora so po
zvali k sodelovanju in  pomoči vse Sloven
ce v T rstu  in  v zam ejstvu sploh, ro jake  
v  m atični dom ovini, pa tud i slovenske iz
seljence v  Združenih državah A m erike in  
drugod po svetu.

M atična dom ovina in  izseljenske orga
nizacije so se  odzvale pozivu tržašk ih  Slo
vencev. In  tak o  sta  se v  L jubljan i in  v  
C levelandu ustanovila  podobna odbora za 
zb iran je  sredstev  in  pomoči pri izgradnji.
V Sloveniji je  vodil akcijo  tržašk i ro jak , 
pokojni Ivan  Regent, na  čelu akcije  iz
seljencev iz ZDA pa je  bil naš ro jak  Mi
hael Lah. Delegacija odbora iz ZDA si je  
m ed obiskom  v  s ta ri dom ovini leta- 1954 
ogledala stavbišče v  ulici Petron io  in  se 
neposredno seznanila z željam i in  načrti 
tržašk ih  pobudnikov izgradnje doma.

Vsem  tem  prizadevanjem  pa se je  po 
podpisu londonske spom enice o soglasju 
p ridružila  ita lijan sk a  v lada s svojo obvezo 
prispevka 500 m ilijonov lir.

Tako so se 1951. le ta  začela p rip rav lja l
na dela. Izg radn ja  se je  nadaljevala  s p re 
m agovanjem  m nogih ovir in  zapletov. Ta
ko je  bila le ta  1957 vzidana v  tem elje spo
m inska listina, ki m ed drugim  prav i: »Ta 
k u ltu rn i dom, zgrajen  v sk ladu  z določili 
londonskega sporazum a, s prostovoljnim i 
prispevki tržašk ih  in  am eriških  Slovencev 
te r  s pom očjo jugoslovanskih narodov, naj 
služi ku ltu rnem u in prosvetnem u življenju 
tržašk ih  Slovencev.«

In  četrtega decem bra 1964 je  bil dolgo
le tn i sen tržašk ih  Slovencev uresničen.

K aj vse se sk riva  pod pojm om : ku ltu rno  
središče tržašk ih  Slovencev? Vse večje 
um etniške in  ku ltum o-p rosvetne  m ani
festacije najdejo  zatočišče pod streho  
ku ltu rn eg a  doma. N ajprej je  treb a  tu  
om eniti Slovensko gledališče v  T rstu , ki je 
tako  po 19 letih  »brezdom stva« dobilo 
svoje stalno bivališče. V elika in  m ala  dvo
ra n a  p a  n u d ita  razen  tega gostoljubije 
p rired itv am  G lasbene m atice, nastopom  in  
gostovanjem , ki jih  p rip rav lja  ali posre
duje  Slovenska prosvetna zveza ali posa
m ezna društva. D an za dnem  se v rstijo  
v  m ali dvorani p redavanja , delovni pogo
vori, razstave slovenskih likovnikov — z 
eno besedo: na  stežaj so v ra ta  ku ltu rn eg a  
dom a odprta  raznoterim  m anifestacijam  
slovenskega življa na Tržaškem .

Od vsega pa je  seveda delovanje Sloven
skega gledališča v  T rstu  najtesneje  pove
zano z življenjem  ku ltu rn eg a  doma.

Če govorimo o slovenskem  tržaškem  gle
dališču, se naši spom ini v račajo  v prve 
mesece po končani drugi svetovni vojni.
V decem brskih dneh, kom aj dobrih pol

w +I W U L T U R i l

le ta  po končani vojni, so v  gledališču 
Fenice slovenski igralci spregovorili s 
C ankarjevo besedo o »Jernejev i pravici«. 
T ak ra t so si slovenski um etniki zapisali 
delovni program , k i je  tak o  prepričljivo 
zapisan v pozdravnem  pism u velikega slo
venskega pesnika O tona Zupančiča: »Mno
go sreče, tovariši, ko stopate  s slovensko 
besedo m ed brate , ki so jo  m orali tako  
dolgo pogrešati. Pokažite  jim , da je  še 
vedno stara , poštena in  rav n a  beseda, ki 
p rih a ja  od srca in išče pot. do srca . . .«

Zgodovina slovenskega gledališkega živ
ljen ja  na  T ržaškem  sega p rav  v  sredino 
p rejšn jega sto letja , k o  so zaigrali v  slo
venščini Stepanekovo igrico »Tat v m linu 
ali Slovenec in  Nemec«. V 80. le tih  so 
ustanovili d ram atično  'društvo p ri Sv. Iva
nu, k i je  bilo predhodnik  D ram atičnem u 
d ruštvu  v  Trstu, ustanovljenem  1902. leta. 
Že dve leti kasneje je  bil zgrajen  v  T rstu  
N arodni dom, v katerem  je  čez pet let. za
živelo Slovensko gledališče v  T rstu . Nje
gova zgodovina pa se p rek ine  z nastcpom  
m račnjaškega obdobja za tiran ja  sleherne 
m anifestacije  slovenstva na tem  ozemlju.

Z ro jstvom  novega slovenskega gledali
šča v  decem bru 1945 pa se začenja najno
vejša in  bogata zgodovina pom em bnega 
poslanstva tržaškega Talijinega hram a. V 
dvaindvajsetih  le tih  so p riprav ili slovenski 
tržašk i gledališčniki 180 p rem ier z 2800 
predstavam i, ki si jih  je  ogledalo 800.000 
ljudi. V endar z nastopi v ku ltu rnem  domu 
ni izčrpana dejavnost gledališča. Ni ku l
tu rn e  dvorane v  zam ejstvu, k je r  ne bi go
stovali; le to  za letom  gostu jejo  p o  p rim or
skih k ra jih  in Istri, ljub ljansko  občinstvo 
p rav  tako  redno  doživlja njihove stvaritve, 
n jihove poti po Jugoslaviji pa sežejo t ja  do 
S terijinega pozorja v  Novem Sadu.

Letos se je tržaško gledališče vključilo  v 
proslavo 100-letnice D ram atičnega društva 
ozirom a stoletnice slovenskega gledališča, 
v  ka te reg a  zgodovini im a T rst pomem bno 
mesto. Za jubilej so oživeli Brnčičevo 
dram sko delo »Med štirim i stenam i« in  
burko  tržaškega ro jaka  Jak e  Stoke »A nar
hist«. Jub ile jno  le to  pa  p rinaša ko t novost 
ustanovitev  dram skega studia, ki bo na  
eni s tran i s  sodobnim  eksperim entalnim  
program om  dopolnil rep e rto a r gledališča, 
delno razbrem enil štirinajstč lansk i profe
sionalni ansam bel te r  skrbel za ra s t slo
venskega gledališkega naraščaja  v  Trstu.

Ig o r  G ru d e n
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Letošnja p rva  številka rev ije  vam  ob 
vstopu v  novo, m lado leto  prinaša na prvi 
s tran i p latnic vesel pom ladni pozdrav  — 
G asparijevo barvno  podobo »Jurijeva po
mlad«. Tudi na  zadnji s tran i je  G aspari
jeva barvna slika, ki jo  je  ustvaril po mo
tiv u  znane P rešernove pesnitve »Urška in 
povodni mož«. Obeh slik boste p rav  go
tovo zelo veseli, še posebej tud i zato, če 
vam  povemo, dia v  tem  m esecu — 26. ja 

n u a rja  — p raznu je  slovenski slikar M ak
sim  G aspari 85-letnico.

M alokateri slovenski slikar je  dom a in 
po svetu tako  znan in  popularen  kakor 
M aksim  Gaspari. K je vse dobiš njegove 
podobe, ilustracije, v in jete  itd.! Tudi pri 
Rodni grudi je  sodeloval že od začetka. 
Ze prvi le tn ik  je  oprem il z v injetam i, v 
vseh letih  sm o objavili številne njegove 
slike, nekatere  tu d i k o t posebne um etniške 
slikovne priloge, večkrat je  p o  naši želji 
nared il osnutke za naslovno stran , za nas 
je  ilu strira l Tavčarjevo povest Cvetje v 
jeseni, ki je  izhajala  v  Rodni grudi v  n a 
daljevanjih  itd.

O slikarju  M aksim u G aspariju  smo spre
govorili v  Rodni grudi že pred  enajstim i 
leti, novem bra 1957. T ak ra t je  tiskarsk i 
šk ra t ponaredil mesec njegovega ro jstva 
— iz ja n u a rja  v februar, to re j se je  po
m ladil za en mesec. M aksim  G aspari je  
po rodu N otranjec, doma je  iz Selščka 
nad Cerknico. Ze v  ljudski šoli je  bil do
b er risar, zarad i m aterine sm rti pa je  mo
ra l pustiti šole. Oče ga je  poslal v  K am 
nik, da  se izuči v trgovini. Tam  ga je  sre
čal znani zbiralec um etnin, kam niški živi- 
nozdravnik J. N. S adnikar in se zavzel 
zanj. Ko je  hodil po vaseh, k je r je  v  sta
rih  km ečkih domovih iskal s ta re  um etni
ne, je  G asparija  jem al s seboj. Na teh  po
teh  ga je  opozarjal na  slikovitost naših 
vasic, s ta rih  km ečkih domov, mlinov, lju d 
skih tipov in  noš in  tako  za vse čase 
vsadil v njegovo srce ljubezen in  zavze
tost do vsega domačega in  pristnega. S 
tam  m u je  začrtal njegovo ustvarjalno  pot.

U m etna obrtna šola v  L jubljani, grafič
na šola prof. H 6rw artarja  na D unaju in 
dunajska slikarska akadem ija so nato  obli
kovale znanje m ladega G asparija. Na Du
naju  je  s trad a l z m ladim i slovenskim i sli
k a rji Binollo, Koželjem, Šantlom  in  d ru 
gimi. Z aradi slabih gm otnih razm er je 
m oral študij prekiniti. V rnil se je  v  Kam 
nik  k svojem u m ecenu Sadnikarju , k je r 
si je  u red il atelje. Km alu se je  oženil te r  
p rvo  svetovno vojno preživel p ri ženinih 
starših  na  Koroškem. Nato se  je  v rn il v  
L jubljano in  se tu  stalno naselil. Bil je 
profesor risan ja  na gimnaziji, n a to  je  po
učeval v  grafični šoli P robuda, končno p«a 
je  bil zaposlen ko t res tav ra to r E tnograf
skega muzeja.

V njegovi delovni sobi v Gradišču so 
polne stene podob: njegovih in od njego-



P is a te l j  F r a n c e  B ev k  m e d  m la d in o  ob  o d k r i t ju  s p o 
m in s k e  p lo š iie  F r a n u  M ilč in sk e m u

vih p rija te ljev  slikarjev , k i jih  ni več. Od 
H inka S m rekarja , Koželja, Birolle, Šantla, 
Jakopiča, S ternena  in  drugih. Veliko spo
m inov je  povezanih z njim i, da so kakor 
žive, kako r da govore. Tam  je  tud i G aspa
rijev a  podoba njegove psičke Božice, ki se 
je  um etn iku  posebej p riljub ila . Tudi n je  
že nekaj le t n i več, n iti starega naslan ja
ča, k je r  je  navadno  sedela in  gledala go
spodarja  p ri delu. N a sto jalu  je  slika go
ren jskega dekliča, 'ki se nasm iha  raz ig ra 
nem u harm onikarju . Tam  čaka paleta  in  
čopiči.

Koliko podob je  naslikal, ka j vse je  
ustvaril?  N asm ehne se, če ga  to  vprašaš. 
Saj se to  težko pove, tu d i n ašte ti bi se 
skoraj ne dalo vseh podob, ilustracij kn jig  
in  revij, grafičnih  oprem , raznih  diplom, 
k a r ik a tu r  itd . itd.

N ekje se m u m isel ustav i in  nasm eh se 
poglobi. Da, p red  štiridesetim i le ti je  od 
naših ro jakov  iz A m erike p re je l naročilo, 
ka terega  je  bil posebej vesel, naj nared i 
osnutek  slike za gledališki zastor v novem 
naj večjem  slovenskem  h ram u  k u ltu re  na 
am erišk ih  tleh  — Slovenskem  narodnem  
domu v  Clevelandu. Nad dva m e tra  je 
m erila  ko lo rirana  risba  Poklon Sloveniji, 
k i jo je  odposlal v Am eriko. Ta slika n a  
zastoru  je  še danes ponos tega  dom a in 
naših am eriških rojakov. S tresočo roko 
je  pobrskal m ed starim i spom inki in  po
kazal sk rbno  zavito škatlico am eriških vži
galic. Celo n a  vžigalice so ta k ra t odtisnili 
njegovo sliko s  tega zastora.

M aksim  G aspari je  v  živ ljen ju  veliko 
delal, lahko  bi se reklo, da  je  garal, a  
obogatil se n i s  tem . D ostikrat je  celo ži
vel v  pom anjkanju . A  bogastvo tud i ni 
b il n jegov cilj. M otive za svoja u s tv a rja 
n ja  je  zajem al iz ljudstva  in  za  ljudstvo 
je  delal. P red  le ti je  um etn ik  za svoje delo 
.prejel P rešernovo nagrado. Slovensko 
film sko pod je tje  V iba film  je  posnelo o 
G aspariju  'kratek film.

K akor pred  leti, so tud i letos ob Novem 
letu  mnogi voščili srečo svojim  dragim  z 
G asparijevim i razglednicam i, ki so bile 
posebej toplo sprejete. N ekateri pa so jih  
m orda shran ili v  album e a h  m ed platnice 
p riljub ljene  knjige. Tam  bodo ostale in  po 
desetletjih  pripovedovale našim  potomcem, 
kako  je  bilo včasih pri nas. Ina siokan

Lepa slovesnost 
v Ložu na Notranjskem

V decem bru je  m inilo  sto  let, odkar se 
je  v Ložu na  N otranjskem  rodil m ladinski 
pisatelj, hum orist in  sa tirik  F ran  M ilčin
ski. V svojem  .rojstnem k ra ju  je  preživel 
le p rva  o troška le ta ; ko  m u je  bilo kom aj 
štiri leta, je  bil oče službeno p restav ljen  
v L jubljano  in  vsa družina se je  preselila 
z njim . B il je  p rem ajhen , da  bi se m u  ta  
naj nežnejša o troška le ta  globlje vtisn ila  v  
spomin. N jegovi ro jak i pa  niso pozabili 
nanj. Sprem ljali so njegovo delo, preb irali 
njegove zgodbe in  se veselili njegovih 
uspehov.

V počastitev njegovega spom ina so m u 
ob stoletnici ro jstva  vzidali v  ro jstno  hišo 
spom insko ploščo z napisom :

Pod to  streho  se je  rodil p isatelj F ran  
Milčinski, prav ljičar, hum orist in  satirik , 
p rija te lj in  zaščitnik siro tn ih  otrok.

K slovesnosti ob o d k ritju  plošče so se 
zbrali m nogi prebivalci iz b ližnjih  in  dalj
n ih  no tran jsk ih  k ra jev ; največ pa je  bilo 
otrok, ki jim  je  bil F ran  M ilčinski nam e
nil dobršen del svojega p isateljskega in  
življenjskega dela. N apisal je  p rve sloven
ske izvirne pravljice — m otive zanje je  
našel v  naših  ljudskih  pesm ih; tu d i danes 
jih  otroci berejo  z enakim  veseljem, kot so 
jih  b ra li otroci p red  petdesetim i leti, ko 
so prv ič  izšle. Še bolj p riljub ljen i in  živi 
pa so njegovi »Ptički brez gnezda« — po
vest, ki jo  je  posvetil zanem arjen i m la
dini; snov zanjo je  črpal iz lastn ih  izku
šenj ko t m ladinski sodnik in  skrbnik .

Njegovo hum oristično pero  bi imelo tud i 
danes še obilo dela. Celo odk ritje  te  spo
m inske plošče bi m u dalo snov za veselo 
in m alce p ikro  hum oresko, k ak ršn ih  je  
toliko napisal na svoj račun. j. m.

Letošnje 1: nji ge 
Prešernove družbe

P rešernova d ružba iz L jubljane, k i vsa
ko le to  p rip rav i in  izda za svoje naročnike 
lepo zbirko knjig , je  dobro znana m ed 
Slovenci doma in  po tu jih  deželah, in  je 
pač n i treb a  posebej p redstav lja ti. Tudi 
letos je  za maile denarje  izdala zbirko petih  
kvalite tn ih  knjig, ki bodo v  veselje in  ra z 
vedrilo vsaki slovenski družini.

Letošnji ko ledar je  izredno lep. K oledar
ski del k rasijo  barvne reprodukcije  slik 
znanih  slovenskih slikarjev : R iharda  J a 
kopiča, F ranceta  Pavlovca, F ranceta  M ihe
liča, M atije Jam e, M arija  P reg lja , A ntona 
K aringerja , P av la  K iinla, Ju r ija  Šubica, 
F ranceta  Jelovška in  S lavka Pengova. 
Vsebina k o ledarja  je  zanim iva in  bo prav  
vsak  našel nekaj za sebe. D ruga kn jiga  
— povest M iška K ranjca: N a cesti prvega 
reda, opisuje drobec iz ž iv ljen ja  današn jih  
dni, p ripoveduje o m ladem  km ečkem  fantu , 
ki se v  m estu  izuči za m ehanika. V novem  
okolju, p ijan  za volanom, povozi neko 
dekle. V s trah u  se sk rije  p red  policijo, a 
končno v n jem  zm aga vest in  se sam  pri
javi oblastem. M ladi bodo posebej rad i 
brali m ladinsko povest Venceslava W ink- 
le rja : T isti iz zelene ulice, saj bodo z Blaž- 
kom in  M arjetko  m orda obujali spom ine 
n a  svoja doživetja nekoč v  domači ulici. 
Hvaležne bralce bo im ela nedvom no tud i 
povest irske  pisateljice Une Troy: Sedem 
nas je, ki je  izšla v  lepem  slovenskem  p re 
vodu A lberta Široka. Povest s človeško 
toplino opisuje zgodbo m lade kmetice, 
m atere  sedm ih nezakonskih o trok. P eta  
kn jiga letošnje redne zbirke Prešernove 
družbe je  F rančka B ohanca: Slovenska 
besedna um etnost. Ta knjiga bo p rav  go
tovo še posebej dobrodošla drugem u slo
venskem u rodu, k i živi n a  tujem , saj z 
jasno in  preprosto  besedo zanim ivo pripo
veduje o zgodovini slovenske književnosti 
in  poseže p rav  v začetke, t ja  v drugo po
lovico prvega tisočletja, ko je  slovenski 
človek že izoblikoval svojo govorico in  se 
slovenski jezik p rv ik ra t om enja v  zgodo
vini.

K njig Prešernove družbe nam  ni po treb
no posebej priporočati. Saj se najbolje 
priporočajo same; lepe so, zanim ive in 
poceni.
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Kova cesta na Matajur
V Beneški Sloveniji grade novo cesto na Matajur, ki teče skozi 

vasi Matajur, Ložac in Mašera. Z novo cesto bo zelo oživel tudi 
zimski šport, ki ima na Matajurju ugodne pogoje. V načrtu je tudi 
gradnja žičnice. Nekateri zasebniki pa kupujejo opuščene kmečke 
domove, ki jih bodo preuredili v počitniške hiše.

Samo obljube so premalo
Na Tržaškem imajo v načrtu, da bodo razširili industrijsko pri

stanišče za približno 3 milijone kvadratnih metrov; zgradili naj bi 
novo tovarno »-Grandi motori Trieste«. Za uresničitev tega načrta pa 
bodo potrebovali novo zemljo in tako so napovedali razlastitev zemlje 
v glavnem v dolinski občini ter manjših zemljišč v miljski in tržaški 
občini. To pa je povzročilo pri zavednih tržaških Slovencih ponovno 
zaskrbljenost in določen odpor. Zavedajo se sicer pomembnosti in
dustrializacije, ki je sodoben in nujen pojav. Razumejo tudi potrebo 
po ukrepih za sanacijo tržaškega gospodarstva. Toda pri tem je še 
druga plat vprašanja.

Industrializacija povzroča škodo slovenski manjšini na Tržaškem, 
ker ji jemlje zemljo. Novo tovarno naj bi zgradili na področju skoraj 
povsem slovenske dolinske občine. Ponovno bi bili Slovenci ob zemljo, 
ki jo obdelujejo in ob tisto, ki predstavlja potencialno možnost za 
širjenje vasi. Ustanova za industrijsko pristanišče ima že doslej v 
veliki večini zemljo v dolinski občini, ki je bila v glavnem nekoč last 
dolinskih občanov — Slovencev. Izguba materialne baze pa spravlja 
Slovence v vedno večjo gospodarsko odvisnost in v vedno bolj ne- 
eneakopraven položaj.

Slovenci na Tržaškem sicer ne nasprotujejo nujnim gospodarskim 
procesom, terjajo pa najbolj razumno in za Slovence najmanj bolečo 
rešitev. Skratka, zavračajo reševanje tega problema samo na plečih 
slovenskega prebivalstva. Zahtevajo stvarna zagotovila, da bodo pre
prečili spremembe v narodnostnem sestavu, realno kompenzacijo za 
izgubljeno zemljo in še druge pravice.

Zajamčiti je treba pravice slovenske manjšine na Tržaškem, ki 
kljub mednarodnim dokumentom in državni ustavi v večini primerov, 
še niso uresničene. Samo obljube pa so premalo». g ^

Kora šola v Doberdobu
V decembru lani so v Doberdobu slovesno odprli novo občinsko 

stavbo ter obnovljeno in povečano poslopje osnovne šole. Novo ob
činsko stavbo so sezidali na temeljih prejšnje, ki so jo leta 1943 po
žgali fašisti. Župan Jarc je ob otvoritvi naglasil, da bo obnovljeni 
sedež občine služil kot središče za vse občane, brez razlike jezika in 
političnega prepričanja. Med predstavniki na otvoritvi je bil tudi pod
tajnik notranjega ministrstva Ceccherini, ki je pri vladi posredoval, 
da je za gradnjo prispevala 4 milijone lir. Z županstva so gostje 
krenili pred novo šolo», kjer jih je sprejela slovenska in italijanska 
šolska mladina, ki je izvedla krajši kulturni program v slovenskem 
in italijanskem jeziku. Župan Jarc je v svojem govoru poudaril, da 
smo Slovenci narod, ki že sto let ne pozna nepismenosti. Otrokom 
je priporočil, naj cenijo novo stavbo kot svetišče kulture in naj se uče 
z resnobo in ljubeznijo.

Izseljenski dan v Čedadu
V soboto, 6. januarja je Prosvetno društvo Ivan Trinko na svojem 

sedežu v Čedadu spet priredilo svoj tradicionalni izseljenski dan. Te 
prireditve so zelo priljubljene in se jih vsako leto udeleži veliko 
beneških Slo»vencev iz bližnjih in bolj oddaljenih krajev, ki so za
posleni v tujini, pa pridejo za praznike na obisk k domačim. Društvo 
se je tudi letos dobro pripravilo, da bi bil izseljenski dan čimbolj 
prijeten in prazničen za vse obiskovalce. Pripravili so bogat program 
in sklenili, da povabijo na gostovanje tudi Slovensko gledališče iz 
Trsta. Kako je bilo na letošnjem izseljenskem dnevu v Čedadu, bomo 
več povedali prihodnjič.

F R A K C I J A
Lepa prireditev

Naše društvo Bratstvo in jedinstvo v Parizu, je v počastitev 
dneva republike priredilo v soboto 2. decembra prav prijetno dru
žabno prireditev, ki je bila izredno lepo obiskana. Velika dvo»rana 
Šale Mairie de Lille, ki lahko sprejme tisoč dvesto obiskovalcev, je 
bila natrpano polna, polni so bili tudi hodniki in drugi prostori. Med 
udeleženci je bil tudi naš poslanik iz Pariza Ivo Vejvoda s člani 
poslaništva. Folklorna skupina je pripravila in izvrstno izvedla zelo 
lep program. Po programu so gostom postregli z jugoslovanskimi spe
cialitetami. V prijetnem razpoloženju je hitro minil čas. Takšne pri
jetne družabne prireditve bodo prav gotovo pripomogle tudi k pove
čanju števila članov našega društva. b . P e tro v ič

O našem društvu
Nekaj novic o našem društvu sv. Barbare v Jeanne d’Are. Naj

prej žalostni: lani smo izgubili dva člana. Prtu. Vili Novy, nas je 
za vselej zapustil že avgusta. Čeprav po rodu Čeh, je bil pri dru
štvu zelo delaven. Posebno pri prireditvah je rad pomagal. Zelo rad 
je imel slovensko pesem. Posebno je bil vesel, če so prišli pevci iz 
Jugoslavije. Dne 9. novembra nas je zapustila vdova Frančiška Pajn
tar, ki je bila tudi zvesta članica. Moža je zgubila že pred 23 leti 
in je morala sama skrbeti za štiri majhne otroke, ki so sedaj že vsi 
poročeni. Oba pokojna smo spremili na zadnji poti z društveno 
zastavo in jima na grobova položili lepa venca.

V soboto 11. novembra smo se zbrali na društvenem sestanku. 
Obisk je bil kar lep, čeprav nas ni več toliko» kot včasih. Zdaj imamo 
82 članov. Seveda je precej vdov in upokojencev. Na dan Sv. Barbare, 
rudarske patrone, smo organizirali plesno zabavo. Dobiček smo na
menili bolnim članom. Dne 10. decembra smo imeli miklavževanje, 
kjer smo obdarili, kakor je stara navada, otroke članov. Obdarovanih 
je bilo 40 otrok. Sklenili smo, da bomo praznovali družinski večer 
23. januarja. Da bo vse res po domače, bomo kupili prašička in 
postregli z domačimi krvavicami z zeljem ter s pečenko. Ker se na 
družinskem večeru zbere največ članov, bomo» ob tej priložnosti izvo
lili tudi no»v društveni odbor.

K E M C I J A
Veselje r »Starem  mlinu«

V Oberstiickheimu v okolici Stuttgarta je gostišče imenovano 
Stari mlin (Alte Mühle). Semkaj radi prihajajo Slovenci, da se sku
paj povesele. Saj smo Slovenci znani kot veseli družabni ljudje. Ve
sela glasba in pesem razgiba staro in mlado. Nastopa tudi slovenska 
pevka Marija Kranjc. Skupaj z bratom ob spremljavi kitare pre
pevata priljubljene popevke. V odmorih se pa tudi ta naša simpatična 
pevka rada zavrti v plesu, kakor vidite 'na sliki. Da, v Starem 
mlinu je prijetno in veselo. Ob srečanjih in skupnih pomenkih se 
zabavamo in obenem tudi spominjamo domovine.

J u l ia  J a k o p in ,  S tu t tg a r t



S lik e  lev o , o d  z g o ra j n a v z d o l:
Z  d ru ž a b n e  p r ir e d i tv e  v  C h a r le ro i ,  B e lg ija  

S p r i r e d i tv e  v  S a lla u m in e s u  — r o ja k  Z o rk o  z  ž eno  
S fa rm e  d ru š tv a  V e č e rn i z v o n  iz  T o ro n ta .  O d le v e : 
p re d s e d n ik  A n to n  V in c e r , č la n  E m il C re šn ja v e c  in  

b la g a jn ik  Ig n a c  T k a le c
V g o s tišč u  A lte  M ü h le  p r i  S tu t tg a r tu  n a s to p a  p r i 
l ju b l je n a  p e v k a  M a r ija  K ra n jc ,  k i  tu d i  r a d a  zap le še

S lik e  v  d ru g i v r s t i  o d  z g o ra j :
P o r o k a  p r i  P e č n ik o v ih  v  S a lla u m in e s u . P r iz a d e v n e 
m u  o d b o rn ik u  Z d r u ž e n ja  J u g o s lo v a n o v  že lim o  v e li

k o  s re č e  n a  n o v i ž iv l je n js k i  p o t i l  
S k u p in a  S lo v en cev  v  ju g o s lo v a n s k e m  p a v i l jo n u  na  

E X P O
H e r ta  S te g u  in  C a r le n e  V a len č ič  p re d  ju g o s lo v a n 

s k im  p a v il jo n o m  n a  E X P O

S lik i s p o d a j :  
S la v o lo k  p r e d  v h o d o m  v 
L ip a  p a r k  v  S t. C a th a -  
r in s u  v  K a n a d i ob  o tv o 

r i tv i  la n i  1. ju l i ja  
Č lan i d ru š tv a  V e če rn i 
zv o n  v  T o ro n tu  g ra d e  
b rv  čez  p o to k  n a  d r u 

š tv e n i fa rm i



B E L G I J A
Kov grob v Belgiji

Naša naročnica gospa Jožefa Globevnik iz Eysdena nam je spo
ročila žalostno vest, da je lani 15. novembra umrla žena naročnika 
Franca Esa, Jožefa. Podlegla je dolgotrajni bolezni. Rodne grude se 
je vedno zelo veselila in jo je prebirala možu Francu, ki sicer sloven
sko govori, ne zna pa brati in pisati. Žalostna novica nas je prizadela 
in rojaku Esu iskreno toplo sožalje. Zahvaljujemo se mu, da bo še 
nadalje ostal naš naročnik in želimo, da bi Rodna gruda, ki jo je 
imela njegova pokojna žena tako rada, tudi njemu prinašala pred
vsem s slikami, razvedrilo in tolažbo.

Z D A
V spomin Franku Zaitzn

Kako splošno znan in spoštovan je bil pokojni urednik Prosvete 
Frank Zaitz, ki je lani septembra umrl na obisku v domovini, doka
zujejo prispevki, katere v njegov spomin pošiljajo naši ameriški 
rojaki za tiskovni sklad Prosvete, pri kateri je pokojni zavzeto delal 
dolgo vrsto let. Prav gotovo je to najlepša počastitev njegovega spo
mina, ki bi je bil pokojni od srca vesel. Naše uredništvo pa je je pre
jelo od znanega društvenika Simona Ti-oyarja, podpredsednika društva 
Slavija št. 1 SNPJ v Chicagu v počastitev spomina pokojnega rojaka 
Zaitza spominsko pesem, ki jo rade volje objavljamo:

V spomin Franku Zaitzn
Dragi Franci, dobro znani, 
ko odšel si v rodni kraj, 
smo mi vsi pričakovali, 
da prišel boš spet nazaj.

A naši upi so skopneli, 
ko prispel je tožni glas, 
da postal si usode žrtev 
in ne bo te več med nas.

Društvo Slavija te pogreša, 
saj si bil naš zvesti član, 
ob smrti tvoji ti izreka 
žalostinko za pogrebni dan.

Telo ti spi zdaj v rodni grudi, 
a duh tvoj med nami še živi; 
žive spomini na tvoja dela 
in živeli bodo — do konca naših dni!

Jubilej ABZ
Ameriška bratska zveza bo letos slavila svojo sedemdesetletnico. 

Jubilejna konvencija bo avgusta v Denverju, Colorado. S pripravami 
za pomembno slavje, so že začeli. V teku je tudi predkonvenčna 
kampanja za pridobivanje novih članov, ki bo zaključena konec 
maja.

Mladina je pela, igrala in plesala
V letošnji živahno razgibani sezoni slovenskih kulturnih prire

ditev v Clevelandu je bil prav gotovo jesenski koncert mladinskega 
krožka št. 2 SNPJ, v nedeljo 12. decembra v SDD na Recher cesti. 
Iz obširne ocene publicista Franka Česna, objavljene v Prosveti,

povzemamo, da so se mladi pevci in pevke ter vsi sodelujoči, res 
zelo postavili. Ta krožek goji slovensko petje že 29 let (seveda so 
se medtem mladi pevci že nekajkrat menjali op. ur.) in si je ustvaril 
tradicijo. Ob njihovih nastopih je dvorana vselej polno zasedena. 
Tudi to pot ni bilo drugače. V slikoviti skupini je nastopilo nad 
šestdeset pevcev v slovenskih narodnih nošah, katere so jim sešile 
njihove matere. To ni bil strogo koncertni nastop, temveč veselo raz
gibana prireditev, ki je bila obenem prijetna paša za ušesa in za oči. 
Peli so skupaj, pa spet v četverospevu, duetu, vmes so zaplesali. 
V drugem delu je bil na programu tudi prizor »Na vasi«. Slovenska 
narodna in umetna pesem je donela iz mladih grl. Pisec navaja 
dolgo vrsto mladih pevcev in pevk, ki so se še posebej izkazali. Tu 
nimamo prostora. Ustavimo se le pri mali Suzy Vadnalovi, ki je v 
skupini najmlajših s prijetnim glaskom in izredno lepo slovenščino 
zapela »Na planincah luštno biti«. Čeprav je že iz našega tretjega 
rodu, se mali pevki še dobro pozna vpliv njene stare matere Ane 
Vadnalove, zaključuje avtor članka. Prav gotovo imajo za uspešen 
nastop veliko zaslug vsi, ki so mlade pevce učili in spremljali: direk
torica krožka in pevska učiteljica Cilka Valenčičeva, plesna učiteljica 
Petkova, pianistka Trčkova ter godca Vadnal in Bohinc. Veseli smo, 
da bomo te mlade pevce pozdravili letos tudi med nami v Sloveniji. 
Že zdaj vsem prisrčno kličemo: Dobrodošli!

B A X A D A
Skupni obisk domovine

Tudi v športu se udejstvujemo. Pri našem društvu smo ustanovili 
odbojkarsko skupino in nogometno ekipo. V kratkem pošljem kakšno 
fotografijo. Začeli smo tudi že s pripravami za skupno potovanje 
na obisk domovine v letu 1968. Vse rojake iz Kanade obveščamo, da 
bo odhod skupine iz Toronta 17. julija, povratek pa 27. avgusta 1968. 
Prijave za potovanje sprejemata: Francka Seljak, 72 Glouchester 
Grove, Toronto 10, Ont. (telefon 782-9763) in L. Stegu, 13 Warren 
Cres, Toronto 9, Ont. (telefon 766). Cena za povratno potovanje To
ronto—Ljubljana bo nižja, kakor je bila v letu 1967.

L. A . S teg u , T o ro n to

P rve prireditve na naši farmi
Spet nekaj novic od našega Slovenskega prekmurskega društva 

Večerni zvon iz Toronta. Dolgo se nisem oglasil. Vzrok je v tem, 
ker smo bili vse leto zelo zaposleni na farmi našega društva. Zelo 
se nam je mudilo z gradnjo odra. Vsi smo bili zadovoljni, da smo 
ga zgradili pravočasno. Tako smo imeli na farmi 24. septembra prvo 
prireditev — piknik z vinsko trgatvijo. Bilo je prav prijetno. Na pik
nik so prišli tudi obiskovalci iz Slovenije, ki so se udeležili svetovne 
razstave EXPO v Montrealu ter obenem seveda obiskali sorodnike.

Dne 21. oktobra smo imeli spet prav lepo obiskano družabno pri
reditev — banket, ki je prekosil vse dosedanje. Za dobro voljo je 
igral orkester Veselih Pomurcev iz Hamiltona. J o h n  S ilec

Proslava 211. novembra v Torontu
Jugoslovani iz Toronta, Hamiltona, Oakvilla, Prestona, Wellanda 

in od drugod so do zadnjega kotička napolnili dvorano gledališča 
Odeon. V imenu kanadsko-jugoslovanskega odbora za proslavo je 
zbrane pozdravil predsednik Marjan Kružič. Za njim pa je govoril 
o pomenu praznika jugoslovanski generalni konzul Mitko Calovski. 
Kakor prejšnja leta se je proslave udeležil tudi major William 
Jones z družino, ki je pozdravil navzoče. Nato so prebrali pozdravna 
pisma torontskega župana W. Dennisona in jugoslovanskega vele
poslanika iz Ottawe dr. T. Curuvija. S proslave sta bili odposlani 
pozdravni brzojavki predsedniku kanadske vlade L. B. Pearsonu in 
predsedniku SFRJ Josipu Brozu-Titu.



D o b e r d a n !  J a z  s em  L ju - 
b ič ič e v a  T a n ja .  R o je n a  
s e m  v  N e m č iji,  z d a j ž i
v im  v  K a n a d i,  sem  p a  
od  n o g  do  g lav e  S lo 

v e n k a

Kas Lipa park
Na pobudo našega društva Bled, odsek št. 12, smo v St. Catha- 

rinesu začeli z nabiralno akcijo, da si uredimo svoje društvene pro
store. Z zbranim denarjem smo kupili 14 akrov zemlje ter se lotili 
dela. S prostovoljnim delom smo v dveh mesecih uredili pikniški 
park in paviljon. Opravili smo štiri tisoč delovnih ur. Naše nove 
pikniške prostore smo imenovali Lipa park. Otvoritev smo imeli 
1. julija lani. Naš Lipa park je postal živo zbirališče naših ljudi. 
Skozi vse poletje smo imeli piknike, ki so bili kar lepo obiskani. 
Naš park nudi ljudem prijeten sprehod v naravo, obenem pa je to 
družabno zbirališče za naše ljudi.

Da smo v tako kratkem času zbrali denarne prispevke, priza
devnost naših rojakov pri prostovoljnem delu in tako hitro uresni
čeni načrti po našem družabnem središču tukaj vsekakor dokazujejo, 
da je v deželah dolarske valute kaj malo ljudi, ki bi s tolikšno željo 
in razumevanjem v tako kratkem času naredili to, kar so Slovenci 
v St. Catharinesu.

Naš Lipa park je živ dokaz naših skupnih prizadevanj in naše 
skupne želje, da si tudi daleč na tujem ustvarimo svoje družabno 
in kulturno središče, kjer se bomo skupaj veselili, zabavali in kulturno 
izživljali. F r a n k  V rh o v š e k , S t. C a th a r in e s

A R G E N T I N A
Proslava 29 . novembra

V prostorih gledališča Avenida, enega izmed največjih buenos- 
aireških gledališč, so jugoslovanski rojaki praznovali svoj narodni 
praznik — 29. november. Proslava je bila 26. novembra pod pokrovi
teljstvom jugoslovanskega poslanika dr. Ivana Bačuna, ki je govoril 
o pomenu 29. novembra za jugoslovanske narode. Sledil je pester 
kulturni program, v katerem so nastopili: pevski zbor Ljudskega 
odra pod vodstvom Milana Kavšiča, ki je zapel argentinsko in jugo
slovansko državno himno.

Z lepimi slovenskimi in argentinskimi narodnimi pesmimi so 
prisotne razveselili mladi pevci otroškega zbora Slovenskega podpor
nega društva Simbron pod vodstvom B. Lična in H. Bonana. Nastopili 
so še: folklorna skupina Ljudskega odra ter odlični jugoslovanski 
ansambel Jorgovan pod vodstvom Janeza Grgurinčiča in Janeza Kri- 
žanoviča. Bogat program, ki mu je občinstvo z navdušenjem sledilo, 
je zaključil mešani pevski zbor Ljudskega odra.

Čestitamo
Kakor smo zvedeli, se je lani, 16. decembra v Buenos Airesu 

poročil Rodolfo Stekar, ki se je nedavno vrnil z dveletne specializa
cije v Ljubljani. Za življenjsko družico si je izbral Susan Mužič. 
Mlademu paru želimo vso srečo na skupni življenjski poti!

V P R A Š A N J A9 O D G O V O R I

Koliko stane motorna žaga v Jugosfaviji
Po novem letu 1968 se bom za stalno vrnil v Jugoslavijo. Svojim 

staršem bi rad kupil ročno motorno žago za darilo in bi rad dobil 
poprej informacijo, ali se izplača tako žago kupiti v Nemčiji glede 
na carino, ali bi me morda veljala ceneje, če bi jo kupil v Jugoslaviji, 
seveda če se dobi. Prosim vas, sporočite mi, koliko bi znašala carina 
za žago, ki stane v Nemčiji 500 DM in koliko stane taka žaga v Jugo
slaviji. m . R., Rheinhausen, Nemčija

Po inform acijah, ki smo jih  dobili na U pravi carine in  v 
trgovinah  z železnino in  stroji, b i bilo za vas ugodneje, če žago 
kup ite  k a r tukaj p ri A groservisu ali p ri M etalki v  Ljubljani. 
C arina nam reč znaša ca. 46 odstotkov cd nabavne vrednosti na 
m ednarodnem  trgu , k tem u pa je  treb a  p rište ti še transpo rtne  
stroške. M edtem  pa im a naš A groservis v  L jubljan i na zalogi 
m otorne žage vseh velikosti in moči znam ke Stihi, k i so kvali
tetne, cene pa se g ibljejo  od najcenejše, ki stane 382 DM plus
75.000 S din (za carino), do najd ražje , ki stane  567 DM plus
102.000 S din. Tudi p ri M etalki im ajo  različne žage, ki jih  lahko 
kup ite  za d inarje  od 150.000 S din dalje.

Ko boste tu , bo najbolje, da stop ite  v obe trgovini in  iz
bere te  najprim ernejšo .

¡Nadaljevanje šolanja v Jugoslaviji
Najina hčerka obiskuje tretji razred nemške šole, je zelo pridna 

in ima doslej vedno odličen uspeh. Dobila je že mnogo nagrad in 
pohval. Obvlada tudi slovenski jezik, ki ga dobro čita in delno tudi 
piše. Ker pa se mislimo vrniti v domovino, vas prosim za pojasnilo, 
ali bo imela v Jugoslaviji možnost študirati na višjih š-alah, ker je 
bila rojena v inozemstvu in obiskuje sedaj nemško šolo. Ne bi rad 
škodoval bodočnosti otroka, pa tudi ne bi rad zaradi otroka ostal 
večno v tujini. K. s .; Essen> Nemčija

Z veseljem  vam  lahko sporočimo, da so vaše skrbi nepo
trebne. Čestitam o vaši p ridn i deklici in  vam  in prav  nič ne 
dvomimo, da bo z enakim  uspehom  štud ira la  tud i na naših 
šolah, saj im ajo tu  otroci široke m ožnosti za izobrazbo. K er 
pravite , da obvlada slovenščino, bo opravila le nekatere  izpite 
o predm etih , ki se m orda razliku jejo  od onih, ki se jih  sedaj 
uči, pa so predpisani na naših  šolah, in  pa izpit iz slovenščine. 
Če boste prišli v Slovenijo še m edtem , ko obiskuje osnovno šolo, 
te razlike verje tno  ne bodo velike; učitelji pa bedo tudi imeli 
razum evanje za prehodne težave nove učenke in ji p ri težavah 
pomagali, kolikor bo le mogoče.

Poklic si bo izbrala sam a po svoji želji in  sp'OSobnostih, to  
se pravi, zanj se bo p rip rav lja la  na ustrezni šoli. Na nekaterih  
gim nazijah se pri nas d ijaki uče nam esto angleškega ali franco
skega tud i nem ški jezik, k a r  bo zanjo verje tno  ugodno. P rav  
nobene razlike ne bo zanjo zato, k er je  bila ro jena v Nemčiji 
in bo im ela vse m ožnosti za šolanje.



»Koda bi im ela našo narodno nošo«

Naša lepa narodna noša je  želja m nogih naših žena in  deklet, 
še posebno tistih , ki žive na tujem . V njej bi se rade postavile 
ob raznih  svečanostih in s tem  še posebej poudarile, da so doma 
iz lepe slovenske deželice. M noge naročnice so nam  pisale, da so 
jih sešile same. Tako smo nedavno prejeli dve sliki z jubilejnega 
slavja znanega krožka številka 9 Progresivnih  Slovenk iz Chicaga, 
ki je  lan i 1. ok tobra slavil dvajsetletnico. N a tej slovesnosti je 
bilo posebno presenečenje nastop skupine dvajsetih  žena v lepih 
slovenskih narodnih  nošah. V saka od n jih  je  simbolično pred
stavila eno delovno leto  krožka. In  k a r  je  poglavitno: sedem najst

P re d s e d n ic a  k ro ž k a  š t. 9 P r o 
g re s iv n ih  S lo v e n k  iz  C h icag a  
T o n čk a  U rb a n c  v  s lo v e n s k i n a 
ro d n i n o š i, k i  si jo  je  sam a  
seš ila . Z g o ra j a v b e , k i  j i h  je  
izd e la la  T o n č k a  U rb a n č e v a  za 

o d b o rn ic e  d ru š tv a

od teh  narodnih  noš je  bilo čisto novih. P ridne  žene so si jih 
sešile same. Sest gorenjskih avb, ki jih  v idite n a  sliki, je  sešila 
in izvezla sedanja predsednica krožka, Tončka Gardnova. K lepi 
zamisli čestitam o!

Mnoge naše naročnice po svetu si žele našo narodno nošo. 
Sešile bi si jo  tu d i same, saj p rim em o blago bi se dalo dobiti, 
tako nam  velikokrat pišejo, skrb i jih  le, koliko bodo te  obleke 
podobne tistim  p ristn im  našim  narodnim  nošam, k i so jih  nosile 
naše prababice. Tistim  danes nekaj napotkov.

V Sloveniji im am o celo vrsto  narodnih  noš. V saka pokrajina 
im a svoje in  še teh  je  več. Ob svečanostih pa se danes najbolj 
uveljav lja  gorenjska narodna noša, zato pač, k er je  najbolj praz
nična in  pestra. V Rodni g rud i v le tn ik ih  1955/56 smo objavili 
vrsto  opisov naših narodnih  noš iz raznih pokrajin . K er mnogi 
naši b ralci teh  opisov m orda niso brali, bomo za tiste, ki si žele 
same sešiti gorenjsko narodno nošo, povzeli iz članka M arije Ja -  
godiceve glavne značilnosti te  lepe noše, kakršno  so nosile včasih 
naše G orenjke ob raznih  svečanosti.

Z latovezene avbe so začele G orenjke nositi v 18. stoletju, 
prej pa  so bile v  navadi peče, ki so jih  zavezovale na različne 
načine. Avbe so bile pokrivalo bogatejših žena, k i so ga nosile 
ob raznih svečanostih. Celo avbe je  m oralo b iti bogato izvezeno 
z zlatom. Beli rokavci ali ošpetelj je  bil iz tankega domačega 
platna, pozneje tud i iz kupljenega finega blaga. Dolgi rokavi so 
bili bogato nabrani. Ošpetelj se je  zapenjal visoko pod vratom , 
k je r je  bil obrobljen s čipkam i kakor tud i v  zapestjih. Segal je 
do pasu ali m alo čez pas. Čez ošpetelj so si žene privezovale dolgo 
močno nabrano  p latneno  spodnje krilo. Da bi bile bolj košate, 
so včasih nosile po več spodnjih kril, k i so jih  tud i poškrobile. 
K rilo z m odrcem  je  bilo poleti iz raznobarvne tem nejše svile ali 
lahke volne. K rilo  je  bilo močno nabrano  in je  segalo do gležnjev. 
Okoli v ra tu  so si zavezovale živobarvne svilene ru te, ki so jih 
trgovci pritiho tap ili zi Trsta, z D unaja  in Češkega. Čez krilo so si 
že v začetku 19. s to letja  privezovale široke bele predpasnike, ki 
so jih  pozneje zam enjali črni svileni ah  tibe tasti predpasniki. 
P redpasnik  ie bil le  kakih  5 cm krajši od krila  in  obrobljen s 
črnim i čipkami. P rivezale so si ga z dvema trakom a navadno 
spredaj, zadaj pa je  bila p ripeta  ali privezana črna široka pentlja 
z dolgima, navzdol visečima koncema, ki sta segala skoraj do roba 
k rila  in  sta im ela spodaj čipke. Okoli pasu so si pripenjale v 
različnih oblikah kovane pasove — sklepance, ki so jih  spredaj 
okrasile s pisano pentljo. G orenjke so v 19. stoletju  k narodni 
noši nosile čižme — črne visoke čevlje s srednjo  peto. Te so po
zneje zam enjali nizki čevlji — šolni. K njim  so obule bele bom
bažne nogavice, ki so jih  spletle dom a z značilnim  kupčkastim  
vzorcem (polžki). Nogavice so si privezovale pod kolenom s tra 
kom. Starinska' zlata broša ali nagelj in vejica rožm arina na 
prsih, je  bil lepo dopolnilo.

Takšna je  b ila  v glavnih obrisih svečana obleka naših p ra
babic, ki so bile dom a na Gorenjskem . Če si jo hočete sešiti same, 
upoštevajte n jene glavne značilnosti, da ne bo obleka samo lepa, 
am pak tud i čimbolj podobna noši, k i so jo  nosile naše prednice.

P rav  gotovo bi bilo ustreženo mnogim željam, če bi nam  
tiste  naročnice, ki so si sešile narodno nošo, m alo opisale, kako 
so jo  skrojile, k a r bomo v  Rodni grudi radi objavili.



D raga M ira Mezek iz T riesena v L ich tenste inu!
Polno dom otožja je  v  vašem  pismu. Lani avgusta ste  odšli 

z doma. P rav  sedem najst le t vam  je  bilo tak ra t. Ž ivite p ri te ti 
in  v  tolažbo vam  je, da lahko  daleč v  tu jin i slišite slovensko 
besedo. To je  res srečno naključje, zlasti v  začetku, ko se je 
treb a  vživeti v  okolje. Za ro jak in ji, o k a te rih  pišete, da sta že 
50 le t z dom a in bi se želeli srečati s svojci, a  ne vesta, če še 
ka te ri živi — ste  pozabili sporočiti najvažnejše: n juno  im e in 
k raj, k je r sta  v S loveniji živeli. Tega se p rav  gotovo še spom injata 
in tud i kakšne svojce sta  ta k ra t im eli — bra te , sestre itd .? 
Ko vam  bosta to  povedali, p išite  na občino tega k ra ja , ali pa 
nam. Skušali bomo pom agati, če bo mogoče. Zabeležili smo si 
tud i vašo željo glede objave slike vašega ro jstnega k ra ja  — 
Bukovščice v  Selški dolini. To željo vam  bom o čim prej izpolnili. 
Srčne pozdrave vam  in vaši te ti  gospe Angelci Shurte. P a še nam  
p iš ite !

D raga M arjeta  M agajne, Carcassonne, Aude, F rancija!
Vsi naj p rebero  vaše pismo: »Lepa hvala za koledar, ki sem 

ga b ila  p rav  vesela. J e  res lep  in  zanimiv. V oktobru  sem p rv i
k ra t p>o 29 letih  'govorila spet s p ravim i Slovenci, ko  se je  tukaj 
ustavila skupina, ki je  s Kom pasovim  avtobusom  pripotovala iz 
Lurda. K ako so bili vsi prijazni. Vabili so me: P ojd ite  z nam i 
domov, boste videli kako je  lepo. Oh, kako rad a  bi šla z njim i, 
a mi žal, n i bilo mogoče. M orda prihodn je  leto. K o so se od
peljali, sem se razjokala. K ako lepo slovensko so govorili. Lepe so 
tu je  dežele, a najlepša je  domača!«

Res je, k a r  pravite . Pism o ste  nam  napisali konec prejšnjega 
leta. H vala za novoletne čestitke, k i vam  jih  s toplim i željam i 
vračam o. Srčno želimo, da vam  se v tem  le tu  izpolni želja, ki jo 
v svojem  pism u om enjate: da se srečam o na  dom ačih tleh!

D ragi Resnikovi, W undowie, A vstralija!
Cas res h itro  teče. K akor včeraj se m i zdi, ko smo se srečali 

na m atici, p reden ste svojo m lado ženko, k i ste  jo  prišli iskat 
v rodni k ra j, odpeljali na svoj dom v  A vstralijo . Veseli smo, da 
se im ata  lepo in  da vajina  m ala Micika-Moj ca lep>o uspeva. Pišete, 
da je  navihana. Po kom  pa je  to  podedovala? Po m am ici ali po 
očku? Ali pa m orda k a r po obeh. Srčne pozdrave vsem trem , 
navihani Mojci pa še poljubček!

D raga Slavica Tatavizuch, Skaw ina, Poljska!
Razumemo, da so z družino skrbi in  težave. U pam o in želimo, 

da se vam  bo v letošnjem  le tu  vse na dobro obrnilo. Veseli nas, 
da vam  je  bil posebej všeč članek o Radencih v lanski oktobrski 
Rodni grudi in  da ste  ob sliki trg a tv e  obujali spom ine na  lepe 
Slovenske gorice, k je r ste doma. M orda se vam  želja, da se v rnete  
v Slovenske gorice, le  izpolni, če ne za stalno, pa vsaj k domačim 
na obisk. Ko bomo izbirali slike za Rodno grudo, se bom o spom 
nili na  vas in vas razveselili še s kakšno sliko iz lepih Slovenskih 
goric. Lepe pozdrave!

V pism u pravite, da vam  solze zalivajo oči, ko nam  pišete. 
Srčno želimo, da bi vsaj za mesec ali dva obiskali rodni kraj. 
A vaša družina je  tam . O troci so odrasli, dobro preskrbljeni, 
dva že poročena, a m am a je  še vedno vsa z njim i. Misli, da jih 
ne m ore pustiti, tu d i za m esec ali dva, da bi šla z vam i na obisk 
v stari k ra j. Takšne so pač naše dobre m atere. P a  se odločite 
za po t sami. Saj so skupinska px>tovanja zelo p rije tn a  in  tudi 
k ra tk o tra jn a . Potovali boste s p rija te lji in  znanci. V Sloveniji 
se boste pa udeležili izletov in  prireditev . P rav  nič vam  ne bo 
dolgčas, verjem ite. Gotovo im ate  še kaj sorodnikov, p ri ka terih  
bi stanovali, če pa  ne, b i se dala po zm erni ceni p ri zasebnikih 
dobiti kakšna  sobica. Včasih se tu d i po dva ro jaka  skupaj zme
n ita  in  skupaj stanu je ta , k a r  je  še ceneje. P osvetu jte  se z vašimi 
otroci, k i bodo p rav  gotovo razum eli vašo željo in vam  jo  po
m agali izpolniti! Iskrena hvala za novoletna voščila, ki vam  jih 
toplo vračam o: poleg drugega dobrega in  lepega vam  želimo, da 
se izpolni vaša velika želja in  se letos v  L jubljan i vidimo!

D ragi Jakob  Božič, C anberra, A vstralija!
Veseli nas, da  im ate  z Rodno g rudo  in  izseljenskim  koledar

jem  toliko veselja. P ra v  rad i vam  bom o izpolnili željo in  v eni 
p rihodn jih  številk  rev ije  objavili sliko Ilirske Bistrice, čeprav 
smo o tem  k ra ju  že precej pisali in  objavili tud i slike, ko je  bil 
predlanskim  tam  izseljenski piknik. H vala za nove naročnike. 
P risrčne pozdrave vam  in  vsem vašim  p rija te ljem  in  znancem.

D raga družina Flisar, M arrickville, A vstralija!
Lepo živite v  A vstraliji, če sta  zaposlena oba in  p ridno  delata, 

tako nam  pišete, a  vendar srce hrepeni, . .  . daleč je  zemljica 
rodna, za vas širna  prekm urska  ravan . To občutite najbolj ob 
praznikih. Letos bomo v  Rodni g rud i večkrat pisali kaj novic tudi 
iz P rekm urja , pa tud i slike bomo objavljali. P rav  gotovo vam  bo 
to  še posebej v  veselje. Mnogo sreče in tople dom ače pozdrave!

D raga M ona Pusovič, Davidson, Ely, M innesota!
Veseli nas, da vam  je  Rodna g ru d a  tako  všeč. Iz srca želimo, 

da bi bili z n jo  tud i v bodoče zadovoljni. Iz optimizma, ki zveni 
iz vsega vašega tako  lepega pism a, ni p rav  nič čutiti, da im ate 
že osem križev in pol in  da ste  prik len jen i celo na  invalidski 
voziček. K orajža velja. Tako je prav! Saj vsak človek si po svoje 
oblikuje življenje, ki je  potem  takšno, kakršnega si ustvari.

Doma ste s Pšenične police, blizu Cerkelj nad K ranjem  in 
65 le t ste že v  deželi onkraj luže. Dolgo je  to, in  verjam em o, 
da ste  preživeli veliko hudega in  tud i m arsikaj lepega. Z leti se 
hudo pozabi, spom ini n a  lepo pa ostanejo. Da, kaj vse so m orale 
naše ženske, ki so pred  desetletji prišle  v  Am eriko, p retrpeti. 
Veliko so garale. Danes so pa povsod za vsako delo stro ji in  le na 
gum b je  treb a  pritisn iti. P r i vas je  tako  in  tud i p ri nas. Tudi 
v vaši rodni Pšenični polici p rav  gotovo ne m an jka  televizorjev, 
p raln ih  stro jev  in  raznih  gospodinjskih pripomočkov. Ob p ri
ložnosti jo  bom o obiskali te r  posneli nekaj slik za Rodno' grudo, 
da boste naše rev ije  še bolj veseli. M nogo sreče in  zdravja v tem  
novem letu! m a  s io k a n



LA P A Z  M O J E  M L A D O S T I

Založba Obzorja v Mariboru je konec preteklega leta izdala poto
pisno knjigo akademskega slikarja Jožeta Ciuhe »Pogovori s tišino«. 
Iz te knjige smo izbrali pričujoči odlomek. Avtor je tu strnil svoja 
številna doživetja s popotovanja po Latinski Ameriki, opisal srečanja 
s številnimi domačimi pa tudi s slovenskimi izseljenci v Argentini 
in drugod. Avtor pa ni bil samo opisovalec in opazovalec življenja 
na tem kontinentu, ki nam je včasih tako blizu, pa je vendar tako 
oddaljen, ampak tudi razmišlja o njihovih kulturnih tradicijah in 
navadah, posebej pa še o poteh slovenskih izseljencev v teh deželah.

Mesto, ki sem ga zagledal, ni bilo mesto, ki sem ga nekoč 
izsanjal. La Paz je  bil nam reč moj edini delec Južne A m erike, 
preden sem se v decem bru izkrcal v  Riu.

Zgodilo se je  v poletju  1939. Na Videm  so prišle na počit
nice štiri dekleta. Im ele so v ran ječrne  lase, močne ličnice in bele, 
goste zobe. Bile so drugačne od vseh, ki sem jih  videl dotlej. 
Mladost so preživele v Boliviji, v  La Pazu. N jihov oče je  bil naš 
izseljenec, m ati pa Bolivijka. Sam  zase sem bil tedaj trd n o  p re
pričan, da je  bila Ind ijanka: že zaradi rom antike. Cando, Kato, 
Guillo in  Olgo, ko t so se dekleta im enovala, je  m oja m ati na 
kratko p rek rstila  v »Bolivijke«.

Tedaj m i je  bilo nekaj čez šestnajst let, Guilla pa je  bila 
nekaj mesecev starejša. Na stezi, k i zavije od U ršiča p ro ti naši 
hiši, je  tedaj zorel dm oselj. Pod tem  drevesom  sva se z Guillo 
poljubila. Bil je  p rv i poljub, s stisnjenim i ustnicam i. Potem  ko 
so se začele ustn ice razpirati, je  začela G uilla pripovedovati o 
n iim aniju , m e naučila popevko »da Misela«, m i dajala bolivijske 
znamke z napisom  »correo aereo« in  m i govorila o La Pazu. 
Besede so s koprnenjem  slikale podobo daljnega m esta v gorah; 
mesta, ki je  m ed vsemi na svetu najb liž je  nebu.

Guilla
Opoldne sem se sešel z Evi, K urtom  in Tam aro. Rekel sem 

jim, da sem odkril m ladostno prijateljico, nato  pa sem odšel 
iskat restavracijo  z rdečim  srcem, z napisom  »Danny-«.

Za točilnico se je  na komolce naslanjal m alce plašen in  ne
koliko škilast m ladenič. Rekel sem mu. da bi rad  govoril s »pa- 
drono«. Sedel sem za mizo in  naročil kosilo.

Restavracijo  sestav lja ta  dva prostora: prvi je  podoben na
šim točilnicam, d rugi pa je  sk rbneje  u re jen  in  lepši. V erjetno za 
stalne goste in za tiste, ki rad i posedijo. K ar precej časa sem 
moral čakati. In  k er sem čakal, sem tud i dočakal: prišla je.

V prašal sem jo, ali se m e spom inja. Začudeno m e je pogle
dala, m e z očmi p rem erila  in  rekla, da se m e ne spom inja. Po
tem sem ji povedal, da sva pred  šestindvajsetim i le ti skupaj 
preživela neko poletje.

Mišice okoli u st so ji vztrepetale. Človeka nehote stisne, 
čeprav ne ve, zakaj. P rije la  me je za roke in besede so stekle 
kot potok. T ihe in  grenke in vsakdanje so se lovile za smisli

m učnega življenja. Z možem sta  se razšla: ni bilo lahko, po dvaj
setih  le tih  zakona. In  vendar: tu d i to  se zgodi. Pobral je  denar 
in izginil. O stala je  sam a z otrokom a. T rdo je  delala: dekletom a 
je  omogočila vzgojo in  poklic. Vse hudo je  že mimo. R estavra
cijo bo obdržala do m aja, potem  pa bo presedlala na delikateso: 
z restavracijo  je  preveč dela in  preveč garan ja . Slednjo noč je 
treba  ostati na nogah do dveh. Tudi hišo si bo sezidala in za
m enjala pol tovornik za nov, lep avtomobil.

Moža ni p ravzaprav  nikoli preveč ljub ila : varal jo  je  in  sku
šala se je  prilagoditi. Da se n ista  razum ela, je  m orda k rivo  to, 
da je  pe tn a js t le t starejši od nje. Toda — kdo ve? Bile so še 
hu jše  stvari. O bog, koliko je  treb a  včasih pretrpeti. Tu jo' je 
hotel poročiti ločenec, precej m lajši od nje. Ni privolila: zbala 
se je. Zgubila ga je, čeprav ga je  ljub ila  in  četudi ni nikoli p re
točila toliko solza. In  naši ljud je : m etali so ji polena pod noge 
in ji  grenili življenje, kolikor so mogli. Židi pom agajo Židom, 
Arabci se zavzem ajo za Arabce, naši pa p rav  nasprotno. Dokler 
sč ni ločila, so obsojali moža, potem  pa je  vse padlo nanjo. In 
tako  m inejo leta.

»Ali veš, da se m i bo hčerka v m aju  poročila? M oraš jo vi
deti, čedna je. In  ti? Se spomniš, da si m i tedaj v  V idm u narisal 
v spominsko knjigo cel orkester? Tudi znam k si m i prinašal. Mi 
verjam eš, da je  bilo tisto  poletje eno najlepših? Se spom injaš . . .«

Tudi jaz bi Guille ne spoznal. V m eni je  še vedno podoba 
dekleta, ob katerem  se je  m oja m ladeniška dom išljija p rv ik ra t 
vznem irila: podoba dek le ta  z oblimi udi, izzivalnimi prsm i, črni
m i lasmi, potopljenim i, zasenčenim i očmi, izrazitim i usti in lepi
m i zobmi. Zdaj pa sem se pogovarjal z ženo, ki je  s tarejša  od 
svojih let. Enaki so ostali sam o lasje: še vedno črni, gosti in 
bleščeči. Vse drugo je  razm režila grenkoba.

»Se spomniš, da sem tudi jaz rad a  risala? Moja starejša  je 
bila eno leto v New Y orku, na šoli za uporabno um etnost. Veliko 
m oških se zaganja za njo, ona pa je  nora v nekega letalca. Bogat 
je. toda črn: tipičen Bolivijec. Z aradi poroke m i ni čisto prav. 
P a kaj hočem! M orda se bojim , k er sem se sam a tako  zgodaj 
poročila. K ončala sem gim nazijo, se vpisala na kem ijo, in to je  
bilo vse. K m alu za tem  sem rodila. N jega — m ojega bivšega 
moža — m oraš spoznati —.«

M oral bi poznati njega, in  čez čas, ko so besede tek le  dalje, 
bi m oral poznati še m arsikoga. Spom ini ožijo krog: že osem let 
je  v La Pazu. Iz noči in  sam ote se porajajo  simboli: slike p re te
klosti neopazno zadobivajo novo barvitost. Okviri, k i so nanje  
napeti, se širijo. Gotovo ga poznaš: vsi ga poznajo. Vsi slučajni 
sopotniki življenja, ki rom ajo na  obzorju spomina. In to  je  spo
m in na Jugoslavijo.

»Canda im a dva fanta. Gotovo ju  kdaj srečaš. K ata ima dve 
dekleti, Olga pa dva fan ta  in  tr i dekleta. M edicine ni dokončala: 
omožila se je  z nekim  zdravnikom  in z n jim  odšla v Kolumbijo.«

Zasedel sem se. Besede se niso mogle odteči. Rekla je. da 
bi m e rada  kam  popeljala, kam orkoli želim. Užaljeno je  našobila 
usta, ko sem hotel plačati. Tudi zvečer, ko sem večerjal s K u r
tom  in Tam aro, ni pustila, da bi plačal. K ljub grenkobi, s ka
kršno se je  izpovedovala, je  bila ljubka in  srečna: »Se spomniš, 
da sem padla v  koprive, ko smo se skrivali?« — »Se spomniš, 
da si m i rekel ,kresnička’?«



V S L A Š Č I Č A R N I
(Vesel prizorček, k i ga lahko odigrate

k jerkoli; zanj nabite le  m izico in  stol in
dva igralca.)

JANEZ: (prihrum i, sede za mizo): Gospo
dična! Gospodična!

NATAKARICA: (izza odra) Takoj!
JANEZ: (tolče po mizi) Gospodična! Go

spodična !
NATAKARICA: Takoj! Takoj!
JANEZ: 2 e  pol u re  čakam. Ali m islite, da  

svoj čas kradem , sakrabolt!?
NATAKARICA: (priteče) Takoj! Takoj! 

Vsem n aen k ra t n e  m orem  postreči, saj 
nim am  deset rok.

JANEZ: Zakaj pa jih  n im ate? B uda je  
im el tu d i deset rok.

NATAKARICA: Želite, prosim ?
JANEZ: D ajte  m i košček torte!
NATAKARICA: Košček torte . Takoj! (gre)
JANEZ: Gospodična! Gospodična! K je je 

m oja to rta?  2 e  pred  pol u re  sem naročil 
torto . K je je  m oja to rta?  D ajte  m i torto!

NATAKARICA: (izza odra) Že nesem!
JANEZ: H itreje! Tako sem si zaželel to rte!
NATAKARICA: (priteče) Takoj! Saj ne 

m orem  skakati čez mize.
JANEZ: Zakaj p a  ne? Poznal sem drsalca, 

ki je  skočil na  ledu  čez sedem  miz.
NATAKARICA: Tu je  to rta!
JANEZ: Aha, to le  je  pa  to rta ! A m pak 

ta le  je  štirioglata. Jaz sem  si pa zaželel 
tak o  na tri ogle.

NATAKARICA: To p a  res ni važno.
JANEZ: Kaj hudiča n i važno! Ce bi im el 

doma nam esto  štiriog latih  v ra t trioglate, 
ali bi bilo bilo to  vseeno, a?

NATAKARICA: No, prav, bom  pa zam e
njala!

JANEZ: Seveda, da bom sp e t pol u re  ča
kal. Pustite!

NATAKARICA: Prosim , (hoče oditi)
JANEZ: Gospodična! Gospodična!
NATAKARICA: Prosim ?
JANEZ: K akšna pa je  ta le  to rta?
NATAKARICA: Punč!
JANEZ: K aj?
NATAKARICA: Punč!
JANEZ: Poslušajte  vi, govorite, ko t se 

spodobi! Reče se: Tale to r ta  je  punč 
to rta . Ne pa  k a r  vam e: Punč! Saj nisem 
pinč.

NATAKARICA: Prosim !

JANEZ: Torej punč?
NATAKARICA: Tale to rta  je  punč-torta.
JANEZ: Aha, punč! K aj pa  je  to le okroglo 

tu k a jle  notri?
NATAKARICA: Tole okroglo tu k a jle  no

tr i  je  rozina notri.
JA N E Z : Kaj pa  čvekate. To se reče rozina, 

pa je.
NATAKARICA: Prosim , rozina!
JANEZ: Aha, rozina! P a  je  od danes?
NATAKARICA: Rozina?
JANEZ: Ne rozina, to rta!
NATAKARICA: Seveda, vsak  dan so sve
že!
JANEZ: V nedeljo  tudi?
NATAKARICA: V nedeljo  im am o zaprto.
JANEZ: Vas nisem  vprašal, a li im ate  

zaprto  ali odprto, am pak, a li im ate  v 
nedeljo  sveže torte.

NATAKARICA: N im am o jih, k e r  im am o 
zeprto.

JANEZ: Torej jih  n im ate vsak dan?
NATAKARICA: V nedeljo  ne.
JANEZ: Torej ne  vsak dan?
NATAKARICA: Ne.
JANEZ: Zakaj pa potem  lažete?
NATAKARICA: Saj ne  la žem !. . .  Opro

stite , kličejo me. (gre)
JANEZ: Gospodična! Gospodična!
NATAKARICA: (izza odra) Takoj!
JANEZ: O glasite se vsaj! Gospodična! Go

spodična !
NATAKARICA: (pride) Kaj želite, pro

sim?
JANEZ: V este ka j, prem islil sem si. Ne 

bom  torte!
NATAKARICA: P rav , jo pa spet odnesem.
JANEZ: Počakajte!
NATAKARICA: Prosim ?
JANEZ: V este kaj, zam enjajte  mi! Odne

site  torto , p rinesite  m i malinovec.
NATAKARICA: S sodo?
JANEZ: Ne v  sodu. V kozarcu!
NATAKARICA: V prašala sem , če s  sodo.
JANEZ: Da, s sodo.
NATAKARICA: Takoj zam enjam , (gre)
JANEZ: Gospodična! Gospodična! K je  je  

moj m alinovec? P ri vas bi človek lahko 
um rl od žeje ko t v  Sahari. Že pol ure 
čakam  na malinovec.

NATAKARICA: (pride) Tu je  malinovec, 
izvolite!

JANEZ: (izpije) Tako! Pozdravljeni!
NATAKARICA: K ako — pozdravljeni?
JANEZ: Lepo pozdravljeni!

NATAKARICA: Toda gospod, plačali ni
ste.

JANEZ: Česa nisem  plačal?
NATAKARICA: Malinovca.
JANEZ: Koliko stane?
NATAKARICA: Petindvajset.
JANEZ: In  koliko stane  to rta?
NATAKARICA: T udi petindvajset.
JANEZ: No, vidite, potem  sva bot.
NATAKARICA: K ako bot? M alinovec ste 

spili, pa ga n iste  plačali.
JANEZ: Seveda, am pak zato sem  vam  v r

nil torto .
NATAKARICA: Saj to r te  tud i n iste  pla

čali.
JANEZ: Seveda, saj je  tu d i pojedel nisem. 

Na svidenje!
F ran e  M ilčinski — Ježek

S
0

Qo'imjjhki b laucek
Slovenska opera na ploščah je  p rinesla  

veselje že v  m noge slovenske dom ove po 
svetu. Tako nam  pišete v številnih pismih. 
Razveselite še druge z lepim  darilom , ki 
jih  bo še in  še spom injalo na  rojstno  de
želo. N aročite še danes plošče opere Go
ren jsk i slavček p ri SLOVENSKI IZSE
LJENSKI MATICI v  Ljubljani.

C ena za obe plošči je  s poštn ino vred  v 
m onotehniki 7.5, v  stereo p a  8.5 USA do
la rjev  a li p ro tivrednost v  drugi valu ti ozi
rom a dinarjih .

D enar nakažite  na  naš tekoči račun 
BANQUE GENERALE L jub ljana 501-620- 
5-32040-10-4 ali pa v  pism u s čekom na 
naslov: Slovenska izseljenska m atica, 
L jubljana, C ankarjeva l/II.



P O G O V O R  Z N A R O Č N I K I Narodna banka «Jugoslavije
Najprej lep novoletni pozdrav, dragi naročniki, z željo, da bi vse 

dni v letošnjem letu preživeli v miru, sreči in zadovoljstvu prav vsi, 
kjerkoli po svetu živite. Želimo še, da nas letos obiščete v čim večjem 
številu. Potešite svoje hrepenenje po rodni zemlji, svoje zanimanje 
za domovino svojih staršev. Naša dolgoletna, zvesta prijateljica in 
naročnica Jennie Troha iz Barbertona v ZDA, piše med drugim v 
svojem novoletnem pismu: VEDNO MISLIM NA DOMOVINO, VED
NO SI JO ŽELIM PONOVNO VIDETI. KADAR SEM V RODNEM 
KRAJU, SEM SPET VSA ZDRAVA, VESELA! VSE ME ZANIMA, 
VSAKA STEZICA, VSAK KAMENČEK, VSAK GRIČEK.«

Draga Jennie in vsi tisti, ki čutite tako: vsaka stezica, vsak ka
menček, vsak griček vas pričakuje, poleg nepozabnih domačih krajev 
vas čakajo dragi domači ljudje, čakamo vas mi! Če pa le ne morete 
priti, pišite nam, mi pa vam bomo pošiljali v zameno, preko naše 
revije, v besedi in sliki, pozdrave domačih krajev.

Pomagajte potešiti domotožje še tistim, ki ne poznajo revije in 
koledarja Slovenske izseljenske matice. Povejte jim, pokažite jim, 
kako so lahko nenehno povezani z vsemi Slovenci po svetu in z rojstno 
domovino prav preko našega tiska. OBDARITE, NAGRADITE ROD
NO GRUDO ZA NJENO PETNAJSTLETNICO Z NOVIM NAROČNI
KOM, razveselite svojca, prijatelja, ki v tujini pogreša domačo besedo, 
z našo revijo. Povezan bo, preko nje, z vsemi Slovenci po svetu.

Ob koncu lanskega leta smo prejeli mnogo bančnih in poštnih 
nakazil za naročnine, do konca 1967 leta pa so nam poslali denar za 
revijo ali koledar še naslednji rojaki:

Iz ZDA:
Josephine Marovic, Angela Zaitz za Louise Muha, Anna Klun za 

Johna Umek, Frances Rosenberger, Franka Bahor, Josefa Cvetas, 
Silvio Renko, Johna Fabec, Albino Čehovin in še posebej denar za 
15 koledarjev 1968. Dalje Thomas Primožič, Anna Podlesnik, V. F. 
Rucigay, Marian Jelovšek, R. T. Grahek, Frank Ekar, Ivana Sasek za 
sebe in za Tončko Klemen, Albert Krauland, J. H. Terček, Kati Ber
nik, Janko Zornik za Ann Trasher, Veronica Cacija, Ančka Hochevar, 
Louise Guzel, Frank Česen, John Jamnick, Edward Tomšič, John in 
Maria Buliavae: Slovenian national home association iz Chisholma, 
Angela Zaitz za Mary Zajec, Mary Mesojedec, Mona Pusovič, Mary 
Kalin, John E. Fabec (za gramofonske plošče), Marijan Erman, Tere
za Kerže, Andrew Grum, Jr., Agnes Tratnik, Frank Cvetan za dvajset 
koledarjev 1968 in naročnino Rodne Grude za: Antona Male, Jennie 
Mikolich, Mary Logar, Josephine'Malner in Antona Ukmar. Dalje John 
Zornik za koledarje in naročnino Rodne grude za Paulo Bole, Frank 
Boltezar, Barbara Slanovec in Rudy Pryately.

Iz Kanade:
Louis Zelko, Andrej Ribarovic, Ciril Sterbenk, Leo Trček, Frank 

Virant za sebe in za Mirka Šega, Ivanka in Frank Bremšak, Jon Skri- 
pac, Alojz Smolič, Ludvik Dermasa za koledarje in za Rodno grudo 
za Johna Braniselj. Dalje Vinko Vnuk, Ivanka Bremšak.

Iz Nemčije:
Staniča Šekoranja, Elka Sagadin, Franc Čebin, Franc Jeserschek, 

Metod Supanitsch, Jožica Grilc, Marjan Golob, Julijan Tajnšek, Ma
rija Kališnik, Johann Kusole.

Iz Švedske:
Štefan Ivič, Franc Korošec, Ivanka in Franc Eniko, Štefka Lešer, 

Angela Cokolič, Franjo Breznik.
Iz Avstrije:
Peter Fesel, Jože Vengust, Josef Sever, Adolf Hoffer.
Iz Francije:
Helena Jeras, Josef Kovačič, Ivan Gradišnik, Franc Strnad, Mar

jeta Magajne, Štefan Domiter, Roman Kodelja, Jean Persolja, Lojzka 
Kastelic (za gramofonske plošče), Marija Velikanje, Jože Gabrovec 
za Karla Kucler.

Iz Holandije: Elfrida Vičič-Eichenboom.
Iz Belgije:
France Es, Jožefa Globevnik, Franc Čop, Matevž Mihelič.
Iz Luksemburga: Matilda Gril.
Iz Avstralije:
Pavel Vatovec, Tony Resnik, Marjan Hrib. Irena Flisar, Darinko 

Hafner.
Iz Švice: Josef Jakš.

C e n tr a la  v  L ju b lja n i

— kred itira  poslovne banke
■—i op rav lja  plačilni p rom et s tu jino  

(akreditivi, inkasi, nakazila)
•— oprav lja  vse bančne posle po sejem skih 

sporazum ih z Ita lijo  in  A vstrijo
— prodaja  in  odkupuje tu je  valute, čeke in 

k red itn a  pism a
— odpira devizne račune jugoslovanskim  in 

tu jim  državljanom .

Sredstva na  deviznih računih  jugoslovanskih 
državljanov obrestu je  po 4 % , vezane vloge 
(nad 12 mesecev) pa po 6

LJUBLJANA, MIKLOŠIČEVA C. 5

T e le fo n : c e n t ra la  312 211
g en . d i r e k to r  31,1 353 

B rz o ja v : K O TO , L ju b l ja n a  
T e le p r in te r :  31-298 
P o š tn i  p re d a l :  415

Predmet poslovanja podjetja je trgovanje 
na debelo 
Import Export

Surove in predelane kože, vse vrste usnja, obu
tve, usnjena galanterija in konfekcija, umetno 
usnje, ščetine, volna, dlake, gumirana žima, 
krzna, kožni in usnjeni odpadki, industrijske 
maščobe, strojila in pomožna sredstva za usnjar
sko in čevljarsko industrijo.

OBIŠČITE NAŠO NOVO TRGOVINO 
VISOKE MODE Z IMENOM

BOUTIQUE



Ro j a ki  po s v e t u
TRGOVSKO PODJETJE 
EXPORT—IMPORT

Jožef
Vipave
7 Stuttgart — S., Boblingerstrasse 164

vam omogoča, da na zelo enostaven in 
ugoden način nabavite vse vrste strojev in 
tehničnih potrebščin svetovno znanih in 
uglednih tvrdk po izredno ugodnih in kon
kurenčnih izvoznih cenah.

Za sebe, za svojce in prijatelje v  domovini 
in širom po svetu nabavite lahko pri nas: 
pralne stroje raznih znamk, radioaparate, 
televizorje in magnetofone, električne ši
valne in pletilne stroje, foto- in kinokame- 
re, lesnoobdelovalne stroje, motorne žage, 
betonske mešalce ter razne druge gradbene 
in industrijske naprave, kmetijske stroje, 
ročne motorne kosilnice, traktorje z vsemi 
potrebnimi priključki, motorne škropilnice 
in drugo.

Izkoristite ugodno priložnost in zahtevajte 
naše ponudbe! Odgovarjamo takoj v  slo
venščini. Pošiljke odpremljamo hitro in na 
zaželene naslove.

Vabimo vas, da nas obiščete in si ogledate 
naše prodajne predmete v našem trgov
skem lokalu.

Za vse informacije pišite na naslov: 
EXPORT—IMPORT 
JOŽEF VIPAVO
7 Stuttgart — S., Boblingerstrasse 164 
T el. 604 362

Devizna sredstva lahko nakažete na bančni 
račun Deutsche Bank AG Stuttgart - Kon
to Nr. 99/03063 ali v Celovcu pri Bank für 
Arbeit und Wirtschaft Konto Nr. 7369

NEKAJ STROJEV IZ NASE BOGATE ZALOGE:

Nahrbtna motorna škropilnica
znamke Schanzlin s 3 KM. Škropilnica ima 
12-litrsld rezervoar, kar je novost, stane pa 
komaj 300 DM.

Betonski mešalec
in sicer: 75-litrski, 100 in 200-litrski ali pa 
večji, po želji z elektromotorjem za 220 V 
ali 380 V (v ceni ni razlike), ali pa na ben
cinski ali pa dieslov motor. Cena 75-litr- 
skega betonskega mešalca, na elektromotor 
295 DM, 100-11 trškega pa 395 DM. Mešalci 
so primerni tudi za pranje repe in korenja, 
kakor tudi za mešanje silaže itd.

— JOPIC V TREH URAH
Ročno delo je zamudno in zlasti težko, ka
dar moramo pletilke venomer odlagati, če 
nas kliče delo drugam. Hitro boste lahko 
napletle večje obleke le iz zelo debele vol
ne ali pa s pletilnim strojem. Predstavlja
mo vam pletilni stroj »KAYSER AUTO
MATIC«, ki je izdelan iz kovine, torej ne 
iz plastične snovi. Plete nad 300 najrazlič
nejših vzorcev. S poprečnim znanjem na
pletete jopič v  pičlih treh urah. Stroj je 
iz Nemčije. Izredno ugodna cena: 490 DM.

mm

Šivalni stroj znamke PFAFF
model 90 z električnim cikcakom, ki ga 
lahko shranimo v kovček. Cena 380 DM.

Najsodobnejši traktor
znamke Schanzlin GIGANT, 25 KM, 
praven za obdelovanje vseh terenov, 
najtežjih. Izvozna cena 8:900 DM.



Z im sk o  so n ce . F o to : J o c o  Ž n id a r š ič




